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Príloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí NFP 

 

VŠEOBECNÉ ZMLUVNÉ PODMIENKY K ZMLUVE O POSKYTNUTÍ 
NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO PRÍSPEVKU 

 

Tieto všeobecné zmluvné podmienky upravujú vzájomné práva a povinnosti zmluvných strán, 
ktorými sú na strane jednej Poskytovateľ NFP a na strane druhej Prijímateľ tohto NFP.  

Pre účely týchto všeobecných zmluvných podmienok sa všeobecné zmluvné podmienky ďalej 
označujú ako „VZP“, zmluva o poskytnutí NFP bez VZP a ostatných príloh sa ďalej označuje 
ako „zmluva o poskytnutí NFP“ a  zmluva o poskytnutí NFP, VZP a ostatné prílohy sa ďalej 
označuje ako „Zmluva“.  

VZP sú neoddeliteľnou súčasťou zmluvy o poskytnutí NFP. Ak by niektoré ustanovenia VZP 
boli v rozpore s ustanoveniami zmluvy o poskytnutí NFP, platia ustanovenia zmluvy 
o poskytnutí NFP.  

 

Vzájomné práva a povinnosti medzi Poskytovateľom a Prijímateľom sa riadia Zmluvou,  
všetkými dokumentmi, na ktoré Zmluva odkazuje v ich platnom znení a právnymi predpismi 
SR a EÚ. Zmluvné strany sa dohodli, že práva a povinnosti zmluvných strán sa budú ďalej 
spravovať príslušnou Príručkou pre Prijímateľa, príslušnou Výzvou na predkladanie žiadostí 
o NFP, príslušnou schémou štátnej pomoci, Systémom finančného riadenia štrukturálnych 
fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 – 2013  a Systémom riadenia 
štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 – 2013.  

 

LEGISLATÍVA A VÝKLAD POJMOV  

 

Právne predpisy Slovenskej republiky a Európskej únie upravujúce vzťahy medzi 
Poskytovateľom a Prijímateľom tvoria najmä: 

- zákon č. 528/2008 Z.z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Európskeho 
spoločenstva v znení neskorších predpisov (ďalej aj „zákon o pomoci a podpore“); 

- zákon č. 502/2001 Z.z. o finančnej kontrole a vnútornom audite a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení v znení neskorších predpisov (ďalej aj 
„zákon o finančnej kontrole a vnútornom audite“);  

- zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov; 

- zákon č. 25/2006 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej aj „ZVO“)  

- Nariadenie Rady (ES) 1083/2006 z 11. júla 2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné 
ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde 
a Kohéznom fonde, a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1260/1999 v znení 
nariadenia Rady (ES) č. 1341/2008  v znení neskorších zmien (ďalej aj „všeobecné 
nariadenie“);  
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- Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1080/2006 z 5. júla 2006 
o Európskom fonde regionálneho rozvoja, a ktorým sa ruší nariadenie (ES) 
č.1783/1999; 

- Nariadenie komisie (ES) č. 1828/2006, ktorým sa stanovujú vykonávacie pravidlá 
Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné ustanovenia o 
Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde a Kohéznom 
fonde a Nariadenia Európskeho parlamentu v znení neskorších zmien. 

 

 

Pojmy a skratky 

 Pojmy a skratky používané vo vzťahu medzi Poskytovateľom a Prijímateľom na účely 
Zmluvy, ak nie je v Zmluve osobitne dohodnuté inak, sú najmä: 

- Aktivita – súhrn činností realizovaných Prijímateľom v rámci Projektu na to 
vyčlenenými finančnými zdrojmi, ktoré prispievajú k dosiahnutiu konkrétneho 
výsledku a majú definovaný výstup, ktorý predstavuje pridanú hodnotu  
pre Prijímateľa a/alebo cieľovú skupinu/užívateľov výsledkov Projektu nezávisle  
na realizácii ostatných aktivít. Aktivita je jasne vymedzená časom, prostriedkami a 
výdavkami. Aktivity sa členia na hlavné aktivity a podporné aktivity; 

- Bezodkladne – najneskôr do siedmych dní od vzniku skutočnosti rozhodnej  
pre počítanie lehoty; 

- Celkové oprávnené výdavky – oprávnené výdavky Prijímateľa, ktoré súvisia 
výlučne s realizáciou aktivít Projektu v rámci oprávneného obdobia stanoveného  
vo Výzve na predkladanie žiadostí o NFP vo forme nákladov a výdavkov 
Prijímateľa a sú určené v Rozhodnutí Poskytovateľa o schválení žiadosti o NFP; 

- Certifikačný orgán – orgán, ktorý vykonáva certifikáciu výkazov výdavkov 
a žiadostí o platbu predtým, ako sa zašlú Európskej komisii, zodpovedá za 
vypracovanie žiadostí o platbu na Európsku komisiu, príjem platieb z Európskej 
komisie, ako aj realizáciu platieb Poskytovateľom. Úlohy certifikačného orgánu plní 
Ministerstvo financií SR; 

- Deň – dňom sa rozumie kalendárny deň, pokiaľ v Zmluve nie je výslovne uvedené 
že ide o pracovný deň; 

- Dokumentácia – akákoľvek informácia alebo súbor informácií zachytené  
na hmotnom substráte týkajúce sa a/alebo súvisiace s Projektom; 

- Dodávateľ Projektu – subjekt, s ktorým Prijímateľ na základe výsledkov verejného 
obstarávania/verejnej obchodnej súťaže resp. bez verejnej obchodnej súťaže, ak je 
splnená podmienka uvedená v článku 2 ods. 2. týchto VZP, uzatvoril zmluvu  
na dodávku tovarov, uskutočnenie prác a poskytnutie služieb; 

- Európsky fond regionálneho rozvoja (alebo aj „ERDF“) - jeden z hlavných 
nástrojov štrukturálnej a regionálnej politiky EÚ, ktorého cieľom je prispievať  
k rozvoju najmenej rozvinutých regiónov Európskej únie a územnej spolupráce; 

- Európsky sociálny fond (alebo aj „ESF“) - jeden z hlavných nástrojov 
štrukturálnej a regionálnej politiky EÚ napomáhajúci dosiahnutiu cieľov, najmä  
v aktívnej politike zamestnanosti a k voľnému pohybu pracovných síl, v boji proti 
nezamestnanosti a znevýhodneniu rôznych skupín ľudí na trhu práce; 
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- Kohézny fond (alebo aj „KF“) - finančný nástroj EÚ určený pre členské 
krajiny, ktorých hodnota HDP na obyvateľa meraná paritou kúpnej sily a vypočítaná 
na základe údajov EÚ v priemere za posledné tri kalendárne roky je menšia ako  
90 % priemeru EÚ 25, a ktorý podporuje projekty dopravnej infraštruktúry a 
životného prostredia; 

- IT monitorovací systém (alebo aj „ITMS“) – informačný systém, ktorý 
zabezpečuje evidenciu údajov o Národnom strategickom referenčnom rámci, 
všetkých operačných programoch, projektoch, overeniach, kontrolách a auditoch  
za účelom efektívneho a transparentného monitorovania všetkých procesov 
spojených s implementáciou ŠF a KF; 

- Monitorovacia správa – komplexná správa o pokroku v realizácii aktivít Projektu 
a o udržaní Projektu, ktorú poskytuje Prijímateľ Poskytovateľovi vo formáte 
určenom Poskytovateľom; monitorovacia správa môže byť priebežná, záverečná a 
následná; 

- Nenávratný finančný príspevok (alebo aj „NFP“) - prostriedky EÚ a prostriedky 
štátneho rozpočtu SR určené na financovanie operačných programov Slovenskej 
republiky a Európskej únie; nenávratný finančný príspevok je poskytovaný 
Prijímateľovi za splnenia podmienok uvedených v Zmluve; 

- Okolnosti vylučujúce zodpovednosť - prekážka, ktorá nastala nezávisle od vôle 
zmluvnej strany a bráni jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno rozumne 
predpokladať, že by zmluvná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo 
prekonala, a ďalej že by v čase vzniku záväzku túto prekážku predvídala. Účinky 
vylučujúce zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu pokiaľ trvá prekážka, s ktorou 
sú tieto účinky spojené. Zodpovednosť zmluvnej strany nevylučuje prekážka, ktorá 
nastala až v čase, keď bola zmluvná strana v omeškaní s plnením svojej povinnosti, 
alebo vznikla z jej hospodárskych pomerov. Za okolnosť vylučujúcu zodpovednosť 
sa považuje aj uzatvorenie Štátnej pokladnice; 

- Opakovaný – výskyt určitej identickej skutočnosti najmenej dvakrát; 

- Opatrenie – prostriedok, ktorým je v priebehu niekoľkých rokov realizovaná 
prioritná os OP, tvorený skupinami tematicky príbuzných aktivít, a ktorý umožňuje 
financovanie projektov; 

- Operačný program (alebo aj „OP“) - dokument predložený členským štátom a 
prijatý Európskou komisiou, ktorý určuje stratégiu rozvoja pomocou jednotného 
súboru prioritných osí, ktorá sa má realizovať s pomocou ŠF alebo v prípade cieľa 
Konvergencia s pomocou KF a ERDF; 

- Orgán auditu - orgán funkčne nezávislý od Poskytovateľa a Certifikačného orgánu, 
určený členským štátom pre každý operačný program, ktorý je zodpovedný  
za overenie riadneho fungovania systému riadenia a kontroly ŠF a KF. 
V podmienkach Slovenskej republiky plní úlohy Orgánu auditu Ministerstvo financií 
SR; 

- Personálna matica – súbor informácií o odborných, riadiacich a administratívnych 
kapacitách projektu, ktorý obsahuje najmä údaje ako meno a priezvisko osoby, 
aktivitu, na ktorej sa bude podieľať a predpokladaný rozsah práce v hodinách. 
Zároveň obsahuje pracovnú pozíciu osoby v projekte a činnosti, ktoré bude v rámci 
projektu realizovať. Prílohou predloženej personálnej matice ako aj jej zmien je 
profesijný životopis osôb uvedených v personálnej matici – všetkých odborných 
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pracovníkov a zamestnanca zodpovedného za realizáciu projektu. Tieto osoby 
zároveň poskytnú podpísaný súhlas dotknutej osoby v zmysle zákona č. 428/2002 Z. 
z. o ochrane osobných údajov; 

- Prechodné obdobie pre ITMS – je obdobie stanovené na základe rozhodnutia 
Poskytovateľa v zmysle podmienok definovaných Systémom riadenia ŠF a KF  
na programové obdobie 2007 - 2013, počas ktorého Prijímateľ nie je povinný 
Žiadosti o platbu a monitorovacie správy Projektu vypracúvať a predkladať 
prostredníctvom verejného portálu ITMS;  

- Prioritná os -  jeden z hlavných zámerov stratégie v operačnom programe, ktorý sa 
skladá zo skupiny navzájom súvisiacich operácií s konkrétnymi, merateľnými 
cieľmi; 

- Realizácia aktivít projektu – obdobie, v rámci ktorého Prijímateľ realizuje 
jednotlivé aktivity Projektu, ktoré začína termínom začatia realizácie aktivít Projektu 
uvedenom v prílohe č. 2 k Zmluve a trvá až do ukončenia všetkých aktivít Projektu 
uvedených v Zmluve najneskôr v termíne podľa článku 2 bod 2.4 zmluvy 
o poskytnutí NFP;  

- Riadne – konanie v súlade so Zmluvou, právnymi predpismi SR a EÚ a s  
príslušnou Príručkou pre Prijímateľa, Výzvou na predkladanie žiadostí o NFP, 
príslušnou schémou štátnej pomoci, Systémom finančného riadenia štrukturálnych 
fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 – 2013  a Systémom 
riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 – 
2013; 

- Schválená žiadosť o NFP – žiadosť o NFP, v rozsahu a obsahu ako bola schválená 
Poskytovateľom a ktorá je uložená u Poskytovateľa; 

- Schválené oprávnené výdavky – skutočne vynaložené, odôvodnené a riadne 
preukázané výdavky Prijímateľa schválené Poskytovateľom, ktoré súvisia výlučne  
s realizáciou aktivít Projektu v rámci oprávneného obdobia stanoveného vo Výzve 
na predkladanie žiadostí o NFP vo forme nákladov a výdavkov Prijímateľa; 

- Skupina výdavkov – výdavky rovnakého charakteru zoskupené na základe 
ekonomickej klasifikácie výdavkov upravovanej Metodickým usmernením MF SR  
č. MF/010175/2004-42 v znení neskorších predpisov. Skupiny oprávnených 
výdavkov sú definované prostredníctvom Číselníka výdavkov ŠF a KF 
v programovom období 2007 – 2013, ktorý tvorí prílohu Systému riadenia ŠF a KF 
na programové obdobie 2007 – 2013; 

- Systém finančného riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na 
programové obdobie 2007 - 2013 – dokument upravujúci finančné riadenie 
štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu schválený vládou SR; 

- Systém riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové 
obdobie 2007 – 2013 - dokument upravujúci riadenie štrukturálnych fondov 
a Kohézneho fondu schválený vládou SR; 

- Štrukturálne fondy (alebo aj „ŠF“) - nástroje štrukturálnej politiky EÚ využívané 
na dosiahnutie cieľov politiky EÚ. K štrukturálnym fondom patria Európsky fond 
regionálneho rozvoja a Európsky sociálny fond; 

- Subjekt v pôsobnosti Prijímateľa – subjekt v zriaďovateľskej pôsobnosti 
Prijímateľa, ktorého sa vecne týka realizácia aktivít Projektu;  
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- Usmernenie Poskytovateľa - dokument vydaný riadiacim orgánom  - 
Ministerstvom školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky a podpísaný 
generálnymi riaditeľmi príslušných sekcií Ministerstva školstva, vedy, výskumu a 
športu Slovenskej republiky upravujúci vzájomné práva a povinnosti medzi 
Poskytovateľom a Prijímateľom; 

- Účtovný doklad - doklad definovaný v § 10 ods. 1 zákona č. 431/2002 Z. z. 
o účtovníctve v znení neskorších predpisov;  

- Ukončenie realizácie projektu - v súlade s čl. 88 ods. 1 všeobecného nariadenia sa 
projekt považuje za ukončený, ak došlo k fyzickému ukončeniu projektu (skutočne 
sa zrealizovali všetky aktivity projektu) a finančnému ukončeniu projektu 
(prijímateľ uhradil, všetky výdavky a prijímateľovi bol uhradený zodpovedajúci 
NFP. Momentom ukončenia realizácie projektu sa začína obdobie udržateľnosti 
projektu; 

- Včas – konanie v súlade s časom plnenia určenom v Zmluve, v právnych predpisoch 
SR a EÚ a v Príručke pre Prijímateľa, v príslušnej Výzve na predkladanie žiadostí 
o NFP, v príslušnej schéme štátnej pomoci, Systéme finančného riadenia 
štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 – 2013 a v 
Systéme riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 
2007 – 2013; 

- Verejné obstarávanie – postupy obstarávania tovarov, služieb a stavebných prác 
v zmysle zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní v znení neskorších 
predpisov v súvislosti s výberom Dodávateľa tovarov, služieb a prác v Projekte; 

- Výzva na predkladanie žiadostí (alebo aj „Výzva“) - východiskový metodický a 
odborný podklad zo strany Poskytovateľa, na základe ktorého Prijímateľ vypracoval 
a predložil žiadosť o NFP Poskytovateľovi; 

- Zaujatosť – situácia, kedy z dôvodov osobných alebo iných obdobných vzťahov 
medzi žiadateľom/Prijímateľom a osobami vystupujúcimi na strane poskytovateľa 
týchto prostriedkov alebo pomerov osôb vystupujúcich na strane poskytovateľa 
k projektu môže byť narušený alebo ohrozený záujem na nestrannom 
a transparentnom výkone funkcií, ktoré súvisia s procesom výberu projektov pre 
realizáciu OP a/alebo procesom realizácie projektu. Za osobné alebo iné obdobné 
vzťahy sa považuje rodinná spriaznenosť alebo iný s verejným záujmom nesúvisiaci 
záujem zdieľaný so žiadateľom NFP/Prijímateľom; 

- Žiadosť o platbu -  doklad, ktorý pozostáva z formuláru žiadosti a povinných 
príloh, na základe ktorého sú Prijímateľovi uhrádzané prostriedky ŠF/KF a 
spolufinancovania zo štátneho rozpočtu v príslušnom pomere. 

 

Článok 1  VŠEOBECNÉ POVINNOSTI 

1. Prijímateľ sa zaväzuje dodržiavať ustanovenia Zmluvy tak, aby bol Projekt realizovaný 
riadne, včas a v súlade s jej podmienkami a postupovať pri realizácii aktivít Projektu 
s odbornou starostlivosťou. 

2. Prijímateľ zodpovedá Poskytovateľovi za realizáciu aktivít Projektu v celom rozsahu, 
bez ohľadu na osobu, ktorá Projekt skutočne realizuje. 

3. Prijímateľ sa zaväzuje do 7 dní po nadobudnutí účinnosti Zmluvy predložiť 
Poskytovateľovi v predpísanom formáte Personálnu maticu Projektu. Personálna matica 



ITMS kód Projektu: 26240220053 

6 

je súčasťou Dokumentácie Projektu. Zmena, resp. doplnenie Personálnej matice nemení 
Zmluvu. 

4. V prípade zmeny pôvodných/predchádzajúcich údajov je Prijímateľ povinný zaslať 
zmenenú Personálnu maticu v lehote 7 dní pred predpokladanou zmenou 
pôvodných/predchádzajúcich údajov. Zamietnutie zmenenej Personálnej matice je 
Poskytovateľ povinný oznámiť Prijímateľovi v lehote 5 dní od jej doručenia 
Poskytovateľovi. Podrobnosti ustanovuje Príručka pre Prijímateľa.  

5. Zmluva sa uzatvára výhradne medzi Poskytovateľom a Prijímateľom. Akákoľvek zmena 
týkajúca sa Prijímateľa najmä splynutie, zlúčenie, rozdelenie, zmena právnej formy, 
predaj podniku alebo jeho časti, transformácia a iné formy právneho nástupníctva, ako 
aj akákoľvek zmena vlastníckych pomerov Prijímateľa počas platnosti a účinnosti 
Zmluvy sa považuje za podstatnú zmenu Projektu, ktorá oprávňuje Poskytovateľa od 
tejto Zmluvy odstúpiť. 

6. Prijímateľ sa zaväzuje, že v období piatich rokov od ukončenia realizácie Projektu 
nedôjde k podstatnej zmene Projektu definovanej v článku 57 ods. 1 Nariadenia Rady 
(ES) č. 1083/2006. 

7. Zmluvné strany sa vzájomne zaväzujú poskytovať si všetku potrebnú súčinnosť  
na plnenie záväzkov z tejto Zmluvy. 

8. Prijímateľ je povinný uzatvárať zmluvné vzťahy v súvislosti s realizáciou predmetu 
a účelu tejto Zmluvy s tretími stranami výhradne v písomnej forme, pokiaľ Poskytovateľ 
neurčí inak. 

 

Článok 2 OBSTARÁVANIE SLUŽIEB, TOVAROV A STAVEBNÝCH PRÁC 
PRIJÍMATEĽOM 

1. Prijímateľ má právo zabezpečiť od tretích osôb dodávku tovarov, služieb a stavebných 
prác potrebných pre realizáciu aktivít Projektu. 

2. Prijímateľ je povinný postupovať pri zadávaní zákaziek na dodanie tovarov, stavebných 
prác a služieb potrebných pre realizáciu aktivít Projektu v súlade so zákonom č. 25/2006 
Z .z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov alebo v súlade s ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný 
zákonník v platnom znení o obchodnej verejnej súťaži, ak Prijímateľ nie je v zmysle 
zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov povinný pri výbere Dodávateľa tovarov, služieb 
a prác Projektu postupovať podľa zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, alebo vykonať 
prieskum trhu za podmienok určených Poskytovateľom. (napr. §7 ZVO) . Ak sa ZVO 
nevzťahuje na obstaranie zákazky uvedenej §1 ods. 2., Prijímateľ je povinný preukázať 
hospodárnosť obstarávaných tovarov, služieb, stavebných prác napríklad 
prostredníctvom prieskumu trhu. Prijímateľ je povinný zaslať Poskytovateľovi 
dokumentáciu z verejného obstarávania/z obchodnej verejnej súťaže v plnom rozsahu, 
ak Poskytovateľ neurčí inak.  

3. Dokumentáciu uvedenú v odseku 2. tohto článku VZP je Prijímateľ povinný predložiť 
Poskytovateľovi bezodkladne po ukončení vyhodnotenia ponúk predložených 
uchádzačmi a oboznámení uchádzačov s výsledkom vyhodnotenia, pred podpisom 
dodatku zmluvy medzi Prijímateľom a úspešným uchádzačom, avšak najneskôr 30 dní 
pred podpisom zmluvy na dodávku tovarov, služieb alebo stavebných prác s úspešným 
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uchádzačom, alebo dodatku k takejto Zmluve. V prípade nadlimitnej zákazky 
a podlimitnej zákazky je Poskytovateľ oprávnený vyžiadať od Prijímateľa príslušnú 
dokumentáciu z verejného obstarávania aj pred jej zverejnením. 

4. Poskytovateľ vykoná administratívnu kontrolu obstarávania tovarov, služieb, 
stavebných prác a súvisiacich postupov v zmysle zákona o pomoci a podpore. 
Poskytovateľ oboznamuje Prijímateľa so závermi z administratívnej kontroly do 21 dní 
od predloženia príslušnej dokumentácie z verejného obstarávania/z obchodnej verejnej 
súťaže/z prieskumu trhu Poskytovateľovi, pričom predložením dokumentácie sa 
rozumie doručenie tejto dokumentácie Poskytovateľovi. Lehota uvedená v tomto odseku 
neplynie momentom odoslania vyzvania/dožiadania Prijímateľovi, alebo začatím inej 
kontroly v zmysle čl. 12 týchto VZP, alebo pokiaľ tak ustanovuje tento článok. 

5. Poskytovateľ je oprávnený požadovať od Prijímateľa aj inú dokumentáciu  týkajúcu sa 
verejného obstarávania v súlade s článkom 3 týchto VZP.  

6. Poskytovateľ má právo zúčastniť sa na procese verejného obstarávania ako nehlasujúci 
člen komisie na vyhodnotenie ponúk. Prijímateľ je povinný oznámiť Poskytovateľovi 
termín a miesto konania vyhodnotenia ponúk najmenej 7 dní vopred.  

7. Ak Poskytovateľ v rámci výkonu administratívnej kontroly identifikuje 
nedostatky/požaduje odôvodnenie zvoleného postupu, preruší administratívnu kontrolu 
a vyzve prijímateľa na ich odstránenie/odôvodnenie zvoleného postupu v lehote nie 
kratšej ako 7 dní odo dňa doručenia výzvy. Lehota uvedená v odseku č. 4 tohto článku 
prestáva plynúť dňom odoslania výzvy Prijímateľovi. Po doručení odpovede Prijímateľa 
na výzvu Poskytovateľa plynie Poskytovateľovi nová 21 dňová lehota. Poskytovateľ 
napr. vyzve Prijímateľa na úpravu návrhu zmluvy v súlade s podmienkami ponuky 
úspešného uchádzača, ak počas administratívnej kontroly návrhu zmluvy (uzatváranej 
medzi Prijímateľom a úspešným uchádzačom) zistí nesúlad návrhu zmluvy so 
súťažnými podkladmi, resp. s ekvivalentom. 

8. Ak Poskytovateľ postúpi kontrolu procesu verejného obstarávania na Úrad pre verejné 
obstarávanie a súčasne zašle v lehote 21 dní Prijímateľovi oznámenie, že postúpil 
kontrolu procesu verejného obstarávania na Úrad pre verejné obstarávanie, lehota  
(21 dní) prestane Poskytovateľovi plynúť. Prijímateľ v tomto prípade nemôže vykonať 
úkon, ktorý bol overovaný (podpis zmluvy na dodávku tovarov, služieb alebo 
stavebných prác). V prípade, ak napriek takémuto oznámeniu o postúpení kontroly 
procesu verejného obstarávania na Úrad pre verejné obstarávanie Prijímateľ uzavrie 
zmluvu/dodatok k zmluve na dodávku tovarov, služieb alebo stavebných prác 
s úspešným uchádzačom, považuje sa takéto konanie Prijímateľa za podstatné porušenie 
tejto Zmluvy. Dňom doručenia oznámenia Úradu pre verejné obstarávanie o výsledku 
kontroly, alebo doručenia stanoviska do dispozície Poskytovateľa, plynie 
Poskytovateľovi nová lehota 21 dní. Poskytovateľ je povinný oboznámiť Prijímateľa so 
závermi z administratívnej kontroly najneskôr posledný deň lehoty. 

9. Poskytovateľ prostredníctvom oboznámenia so závermi z administratívnej kontroly 
vyzve Prijímateľa na vyhlásenie nového verejného obstarávania, ak počas 
administratívnej kontroly verejného obstarávania/prieskumu trhu pred podpisom zmluvy 
Prijímateľa s úspešným uchádzačom identifikuje iné závažné porušenia ZVO,  resp. 
porušenie postupov, pravidiel a princípov verejného obstarávania/obchodnej verejnej 
súťaže, ktoré nie je možné odstrániť úpravou návrhu zmluvy medzi Prijímateľom a 
úspešným uchádzačom. 
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10. Poskytovateľ prostredníctvom oboznámenia so závermi z administratívnej kontroly 
vyzve Prijímateľa na vyhlásenie nového verejného obstarávania, ak počas kontroly 
návrhu dodatku k zmluve na dodávku tovarov, služieb alebo stavebných prác medzi 
Prijímateľom a Dodávateľom Projektu zistí nesplnenie podmienok vymedzených  
§ 58 ods. 1 a § 88 ods. 1 ZVO. 

11. V prípade, ak Poskytovateľ  neoboznámi Prijímateľa(nezašle oboznámenie)  vo vyššie 
uvedenej lehote 21 dní (a nedošlo k prerušeniu/zastaveniu plynutia lehoty), Prijímateľ je 
oprávnený pozastaviť realizáciu projektu  do času doručenia oboznámenia so závermi z 
administratívnej kontroly, Prijímateľ však nie je oprávnený uzatvoriť zmluvu 
s úspešným uchádzačom. Uzatvorenie zmluvy s úspešným uchádzačom môže byť 
v takomto prípade chápané ako podstatné porušenie Zmluvy.   

12. Ak Poskytovateľ identifikuje porušenie pravidiel/princípov/postupov vo verejnom 
obstarávaní/obchodnej verejnej súťaži, alebo porušenie legislatívy EÚ a SR neschváli 
Prijímateľovi uzatvorenie zmluvy s úspešným uchádzačom, resp. nepripustí výdavky 
vzniknuté na základe verejného obstarávania/obchodnej verejnej súťaže do 
financovania. V prípade podpisu dodatku k existujúcej zmluve na dodávku tovarov, 
služieb alebo stavebných prác medzi Prijímateľom a Dodávateľom tovarov, služieb 
a prác Projektu sa ustanovenie týkajúce sa oboznámenia Prijímateľa uvedené v prvej 
vete tohto odseku použijú obdobne, ak došlo k identifikovaniu obdobných nedostatkov. 

13. V prípade, ak RO neidentifikuje v záveroch z administratívnej kontroly nedostatky, 
oboznámi Prijímateľa s tým, že je oprávnený vykonať úkon (napríklad uzatvoriť 
zmluvu/rámcovú dohodu s úspešným uchádzačom, uzatvoriť dodatok k zmluve, 
pripustiť výdavky vzniknuté z obstarávania tovarov, služieb, stavebných prác  alebo 
iných postupov do financovania).  

14. Prijímateľ sa zaväzuje upraviť v zmluve s Dodávateľom tovarov, služieb a prác Projektu 
povinnosť Dodávateľa tovarov, služieb a prác Projektu strpieť výkon kontroly/auditu 
súvisiaceho s dodávaným tovarom, prácami a službami kedykoľvek počas platnosti 
a účinnosti Zmluvy, a to oprávnenými osobami v zmysle článku 12 týchto VZP 
a poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť. 

15. Poskytovateľ aplikuje postupy administratívnej kontroly verejného 
obstarávania/obchodnej verejnej súťaže aj na administratívnu kontrolu verejného 
obstarávania/obchodnej verejnej súťaže ukončenej pred účinnosťou Zmluvy. 
Ustanovenia týkajúce sa Poskytovateľa ohľadne možnosti výzvy na úpravu súťažnej 
dokumentácie, úpravu návrhu zmluvy, navrhnutia zrušenia súťaže a ďalších kontroly 
ďalších postupov Prijímateľa pred uzatvorením zmluvy s úspešným uchádzačom sa 
nepoužijú. 

16. Prijímateľ akceptuje skutočnosť, že výdavky vzniknuté na základe verejného 
obstarávania/obchodnej verejnej súťaže nemôžu byť Poskytovateľom vyplatené skôr 
ako budú skontrolované pravidlá/postupy/princípy verejného obstarávania/obchodnej 
verejnej súťaže s pozitívnym výsledkom (nebude identifikované porušenie legislatívy 
SR a EÚ a pod.). 

17. Prijímateľ berie na vedomie, že lehota určená, resp. dojednaná pre administratívnu 
kontrolu Žiadosti o platbu (čl. 16 týchto VZP) nezačne plynúť skôr ako bude Prijímateľ 
oboznámený o pozitívnom výsledku administratívnej kontroly verejného 
obstarávania/verejnej obchodnej súťaže. Ustanovenie predchádzajúcej vety neplatí 
v prípade, ak Žiadosť o platbu neobsahuje deklarované výdavky vzniknuté na základe 
verejného obstarávania/obchodnej verejnej súťaže. 
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18. V prípade ak Poskytovateľ identifikuje nedodržanie princípov a postupov verejného 
obstarávania, resp. porušenie pravidiel stanovených v legislatíve SR a EÚ, až počas 
realizácie projektu, po úhrade oprávnených výdavkov v Žiadosti o platbu, vzťahujúcou 
sa k nákladom projektu, ktoré vyplývajú z realizácie verejného obstarávania. (napr. na 
základe výsledkov kontroly v zmysle čl. 12 tejto Zmluvy) Poskytovateľ postupuje 
v zmysle § 27a zákona o pomoci a podpore.  

19. Ďalšie náležitosti ohľadne postupov Prijímateľa pri vykonávaní verejného 
obstarávania/obchodnej verejnej súťaže  ustanovuje Príručka pre Prijímateľa. 

 

 

Článok 3  POVINNOSŤ POSKYTOVAŤ INFORMÁCIE A PREDKLADAŤ 
MONITOROVACIE SPRÁVY 

1. Prijímateľ je povinný počas platnosti a účinnosti Zmluvy pravidelne predkladať 
Poskytovateľovi monitorovacie správy vo formáte určenom Poskytovateľom, a to : 

a) Priebežné monitorovacie správy počas realizácie aktivít Projektu, 

b) Záverečnú monitorovaciu správu po ukončení realizácie aktivít Projektu, 

c) Následné monitorovacie správy po ukončení realizácie Projektu až do ukončenia 
platnosti a účinnosti Zmluvy. 

2. Prijímateľ je povinný predkladať Poskytovateľovi počas trvania realizácie aktivít 
Projektu Priebežné monitorovacie správy každé 3 mesiace a to do 15. dňa mesiaca 
nasledujúceho po sledovanom období. Prvým mesiacom, ktorý je predmetom Priebežnej 
monitorovacej správy je mesiac, v ktorom bola Zmluva podpísaná. Ak Prijímateľ  poruší 
túto povinnosť a ak to určí Poskytovateľ, Prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho 
časť v súlade s článkom 10 VZP. 

3. Prijímateľ je povinný predložiť Poskytovateľovi Záverečnú monitorovaciu správu  
do 15 dní od ukončenia realizácie aktivít Projektu podľa  článku 2. bod 2.4. zmluvy 
o poskytnutí NFP. Ak relevantné bude prílohou Záverečnej monitorovacej správy 
kolaudačné rozhodnutie. Ak Prijímateľ  poruší túto povinnosť a ak to určí Poskytovateľ, 
Prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 10 VZP. 

4. Prijímateľ sa zaväzuje predkladať Poskytovateľovi Následné monitorovacie správy 
počas 5 rokov od ukončenia realizácie Projektu. Následné monitorovacie správy je 
Prijímateľ povinný predkladať Poskytovateľovi najmenej každých 12 mesiacov odo dňa 
ukončenia realizácie Projektu, do 15. dňa mesiaca nasledujúceho po sledovanom 
období. Prvým mesiacom, ktorý je predmetom Následnej monitorovacej správy je 
mesiac, v ktorom bola ukončená realizácia Projektu. Prijímateľ je zároveň v rámci 
každej Následnej monitorovacej správy povinný predložiť Poskytovateľovi aj správu 
o príjmoch a výdavkoch vyplývajúcich z užívania výsledku Projektu.  

5. V prípade chýb v písaní, počítaní alebo iných zrejmých nesprávností v monitorovacích 
správach je Prijímateľ povinný v lehote určenej Poskytovateľom tieto nedostatky 
monitorovacích správ odstrániť. Pokiaľ je monitorovacia správa neúplná, je Prijímateľ 
povinný v lehote určenej Poskytovateľom monitorovaciu správu doplniť. V prípade 
rozporu monitorovacej správy so skutkovým stavom realizácie aktivít Projektu, alebo  
so Zmluvou je Prijímateľ povinný v lehote určenej Poskytovateľom tento rozpor 
odôvodniť. 
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6. Prijímateľ je povinný na žiadosť Poskytovateľa bezodkladne predložiť informácie 
a Dokumentáciu súvisiacu s charakterom a postavením Prijímateľa, s realizáciou 
Projektu, účelom Projektu, s aktivitami Prijímateľa súvisiacimi s účelom Projektu, 
s vedením účtovníctva, a to aj mimo monitorovacích správ a termínov uvedených 
v tomto článku VZP.  

7. Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne informovať Poskytovateľa o :  

a) začatí a ukončení akéhokoľvek súdneho, exekučného, konkurzného alebo správneho 
konania voči Prijímateľovi,  

b) podaní podnetu na začatie konania voči Poskytovateľovi;  

c) vstupe Prijímateľa do likvidácie a jej ukončení; 

d) vzniku a zániku okolností vylučujúcich zodpovednosť; 

e) všetkých zisteniach oprávnených osôb podľa článku 12 týchto VZP okrem zistení 
Poskytovateľa, prípadne iných kontrolných orgánov; 

f) iných skutočnostiach, ktorú majú alebo môžu mať vplyv na realizáciu aktivít Projektu 
a/alebo na povahu a účel Projektu.  

8. Prijímateľ je zodpovedný za presnosť, správnosť, pravdivosť a úplnosť všetkých 
informácií poskytovaných Poskytovateľovi. 

 

Článok 4   PUBLICITA A INFORMOVANOSŤ 

1. Prijímateľ je povinný počas platnosti a účinnosti Zmluvy informovať verejnosť 
o pomoci, ktorú na základe Zmluvy získa, resp. získal formou NFP prostredníctvom 
opatrení v oblasti informovania a publicity uvedených v tomto článku VZP.  

2. Prijímateľ sa zaväzuje, že všetky opatrenia v oblasti informovania a publicity 
zamerané na verejnosť budú obsahovať nasledujúce informácie: 

a) odkaz na Európsku úniu a znak Európskej únie; 

b) odkaz na Európsky fond regionálneho rozvoja, ktorý spolufinancuje Projekt, 
s použitím nasledujúcich označení ERDF – Európsky fond regionálneho rozvoja, 
vrátane znaku Operačného programu Výskum a vývoj; 

c) vyhlásenie určené Poskytovateľom, v ktorom je zdôraznená pridaná hodnota 
intervencie EÚ. - Podporujeme výskumné aktivity na Slovensku/ Projekt je 
spolufinancovaný zo zdrojov EÚ.  

3. Prijímateľ je povinný zabezpečiť počas realizácie aktivít Projektu inštaláciu reklamnej 
tabule na mieste realizácie Projektu, ktorý spĺňa nasledujúce podmienky: 

a) Celková výška NFP na Projekt presahuje 500 000 EUR a   

b) Projekt spočíva vo financovaní infraštruktúry alebo stavebných činností. 

4. Prijímateľ je povinný nahradiť reklamnú tabuľu uvedenú v odseku 3. tohto článku 
VZP trvalo vysvetľujúcou tabuľou, resp. umiestniť v mieste realizácie aktivít Projektu 
trvalo vysvetľujúcu tabuľu, a to najneskôr do šesť mesiacov po ukončení realizácie 
aktivít Projektu. Pokiaľ je trvalo vysvetľujúca tabuľa oprávneným výdavkom, 
Prijímateľ je povinný umiestniť trvalo vysvetľujúcu tabuľu pred ukončením realizácie 
aktivít Projektu. Trvalo vysvetľujúca tabula musí byť viditeľná a dostatočne veľká; 
a to v prípade Projektu, ktorý spĺňa nasledujúce podmienky: 
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a) Celková výška NFP na Projekt presahuje 500 000 EUR a   

b) Projekt spočíva v nadobudnutí dlhodobého hmotného majetku alebo vo 
financovaní infraštruktúry alebo stavebných činností.  

5. Prijímateľ sa zaväzuje uviesť na reklamnej tabuli a trvalo vysvetľujúcej tabuli 
informácie uvedené v odseku 2 tohto článku VZP, v prípade trvalo vysvetľujúcej 
tabule aj druh a názov Projektu. Prijímateľ je povinný zabezpečiť, aby informácie 
uvedené v predchádzajúcej vete zaberali najmenej 25% reklamnej tabule, resp. trvalo 
vysvetľujúcej tabule.  

6. V prípade Projektov, ktoré nespĺňajú podmienky uvedené v odseku 3 a 4 tohto článku 
VZP, je Prijímateľ povinný zaistiť informovanie verejnosti o tom, že Projekt je 
spolufinancovaný v rámci daného operačného programu z príslušného fondu, napr. 
umiestnením informačnej tabule (plagátu) v mieste realizácie aktivít Projektu a to 
počas realizácie aktivít Projektu. Informačná tabuľa (plagát) alebo iný prostriedok na 
zaistenie informovania verejnosti o tom, že Projekt je spolufinancovaný v rámci 
daného operačného programu z príslušného fondu musí obsahovať informácie 
uvedené v odseku 2 tohto článku VZP vrátane druhu a názvu Projektu. Prijímateľ je 
povinný zabezpečiť, aby informácie uvedené v predchádzajúcej vete zaberali najmenej 
25% informačnej tabule .  

7. V prípade malých reklamných predmetov sa ustanovenie odseku 2 písm. b) a c) tohto 
článku VZP nepoužijú. 

8. Prijímateľ sa zaväzuje uvádzať vo všetkých dokumentoch a písomných výstupoch 
Projektu informácie uvedené v odseku 2 písm. a), b) a c) tohto článku VZP 
s výnimkou podpornej dokumentácie súvisiacej s Projektom, kde sa Prijímateľ 
zaväzuje uvádzať informácie uvedené v odseku 2 písm. a) tohto článku VZP. 

9. Ak Poskytovateľ neurčí inak, Prijímateľ je povinný použiť grafický štandard pre 
opatrenia v oblasti informovania a publicity obsiahnutý v Manuáli pre publicitu, ktorý 
je súčasťou Systému riadenia ŠF a KF na programové obdobie 2007 - 2013. 

10. Prijímateľovi sa zakazuje umiestniť v mieste realizácie Projektu inú reklamnú tabuľu 
väčších rozmerov ako sú  tabule uvedené v tomto článku VZP.  

11. Prijímateľ súhlasí, aby ho Poskytovateľ zaradil do zoznamu Prijímateľov pre účely 
publicity a informovanosti. Prijímateľ zároveň súhlasí so zverejnením nasledujúcich 
informácií v zozname Prijímateľov: názov a sídlo Prijímateľa; názov, ciele a stručný 
opis Projektu; miesto realizácie aktivít Projektu; čas realizácie Projektu; celkové 
náklady na Projekt; výška poskytnutého nenávratného finančného príspevku; 
ukazovatele Projektu; fotografie a video zábery z miesta realizácie Projektu; 
predpokladaný koniec realizácie aktivít Projektu. Prijímateľ súhlasí so zverejnením 
uvedených údajov tiež inými spôsobmi, na základe rozhodnutia Poskytovateľa. 

 

Článok 5 VLASTNÍCTVO A POUŽITIE VÝSTUPOV 

1. Prijímateľ sa zaväzuje, že bude mať počas platnosti a účinnosti Zmluvy alebo počas 
obdobia uvedeného vo Výzve na predkladanie žiadostí o NFP, podľa toho, ktoré 
obdobie bude dlhšie: 

a) vlastnícke právo alebo iné právo k pozemkom a stavbám v zmysle § 139 ods. 1 
zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný 
zákon) oprávňujúce realizáciu aktivít Projektu a garantujúce jeho udržateľnosť k 
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majetku, ktorý zhodnotí alebo nadobudne z prostriedkov NFP alebo jeho časti 
alebo  

b) bude mať majetok, ktorý zhodnotí alebo nadobudne z prostriedkov NFP alebo jeho 
časti v dlhodobom nájme,  

podľa toho, ktorú formu práva k majetku zhodnoteného alebo nadobudnutému v NFP 
alebo jeho časti určí Výzva na predkladanie žiadostí o NFP.  

2. Majetok nadobudnutý a/alebo zhodnotený z NFP alebo z jeho časti môže byť počas 
platnosti a účinnosti Zmluvy prevedený na tretiu osobu, zaťažený akýmkoľvek právom 
tretej osoby alebo prenajatý tretej osobe len s predchádzajúcim písomným súhlasom 
Poskytovateľa. Majetok nadobudnutý a/alebo zhodnotený z NFP alebo z jeho časti môže 
byť počas platnosti a účinnosti Zmluvy v držbe tretej osoby len na základe písomnej 
zmluvy medzi Prijímateľom a treťou osobou, pokiaľ Poskytovateľ neustanoví inak. Ak 
majetok nadobudnutý a/alebo zhodnotený z NFP alebo z jeho časti bude počas platnosti 
a účinnosti Zmluvy prevedený na tretiu osobu, zaťažený akýmkoľvek právom tretej 
osoby alebo prenajatý tretej osobe bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
Poskytovateľa, Prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 10 
VZP. 

3. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že majetok nadobudnutý a/alebo zhodnotený 
z NFP alebo z jeho časti podlieha výkonu rozhodnutia v zmysle všeobecne záväzných 
právnych predpisov Slovenskej republiky len v prípade, ak je osobou oprávnenou  
z výkonu rozhodnutia Poskytovateľ, Ministerstvo financií SR, príslušná správa finančnej 
kontroly alebo banka financujúca Projekt, s ktorou má Poskytovateľ uzatvorenú zmluvu 
o spolupráci. 

4. Prijímateľ sa zaväzuje poskytnúť Poskytovateľovi a príslušným orgánom SR a EÚ 
všetku Dokumentáciu vytvorenú pri realizácii alebo v súvislosti s realizáciou aktivít 
Projektu, a týmto zároveň udeľuje Poskytovateľovi  a príslušným orgánom SR a EÚ 
právo na použitie údajov z tejto Dokumentácie na účely súvisiace s touto Zmluvou  
pri zohľadnení autorských a priemyselných práv Prijímateľa.  

5. V prípade požiadavky Poskytovateľa je Prijímateľ povinný uzavrieť s Poskytovateľom 
samostatnú zmluvu týkajúcu sa zabezpečenia záväzkov voči Poskytovateľovi 
súvisiacich s realizáciou aktivít Projektu, resp. je Prijímateľ povinný preukázať 
Poskytovateľovi existenciu zabezpečenia záväzkov voči Poskytovateľovi súvisiacich 
s realizáciou aktivít Projektu. Nedodržanie uvedenej povinnosti sa považuje  
za podstatné porušenie Zmluvy.  

6. Prijímateľ je povinný poistiť majetok, pokiaľ Poskytovateľ neurčí inak, nadobudnutý 
a/alebo zhodnotený z NFP alebo z jeho časti, po dobu trvania tohto zmluvného vzťahu 
pre prípad poškodenia, zničenia, odcudzenia alebo iných škôd: 

a) majetok, ktorý nadobudol úplne alebo sčasti z prostriedkov NFP poskytnutého na 
základe Zmluvy, a to už po dobu jeho zhotovovania a ak to nie je možné 
bezodkladne po jeho vzniku resp. nadobudnutí, 

b) majetok, ktorý zhodnotí úplne alebo sčasti z prostriedkov NFP poskytnutého na 
základe Zmluvy, a to bezodkladne po jej podpísaní. 

7. Nedodržanie povinnosti poistenia majetku sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy.  

8. Poskytovateľ určí ďalšie podmienky takéhoto poistenia zverejnením v Príručke pre 
Prijímateľa.  



ITMS kód Projektu: 26240220053 

13 

 

Článok 6 PREVOD A PRECHOD PRÁV A POVINNOSTÍ 

1. Prijímateľ je oprávnený previesť práva a povinnosti z tejto Zmluvy na iný subjekt len 
s predchádzajúcim písomným súhlasom Poskytovateľa. Ak Prijímateľ prevedie práva 
a povinnosti z tejto Zmluvy na iný subjekt bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
Poskytovateľa, Prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 10 
VZP. 

2. Prijímateľ je povinný písomne informovať Poskytovateľa o skutočnosti, že dôjde 
k prechodu práv a povinností z tejto Zmluvy a to bezodkladne ako sa dozvie o možnosti 
vzniku tejto skutočnosti alebo vzniku tejto skutočnosti.  

3. Postúpenie pohľadávky Prijímateľa na vyplatenie NFP na tretiu osobu nie je na základe 
dohody zmluvných strán možné. V prípade postúpenia pohľadávky Prijímateľa na 
vyplatenie NFP na tretiu osobu, Prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť 
v súlade s článkom 10 VZP. 

 

 

Článok 7 REALIZÁCIA AKTIVÍT PROJEKTU 

1. Prijímateľ je povinný zrealizovať schválený Projekt v súlade so Zmluvou a dodržať 
termín ukončenia realizácie aktivít Projektu uvedený v článku 2 bod 2.4. zmluvy 
o poskytnutí NFP. 

2. Prijímateľ je oprávnený pozastaviť realizáciu aktivít Projektu, ak realizácii aktivít 
Projektu bráni okolnosť vylučujúca zodpovednosť, a to po dobu trvania týchto 
okolností. Doba realizácie aktivít Projektu sa tým automaticky predĺži o čas trvania 
okolností vylučujúcich zodpovednosť pod podmienkou uvedenou v článku 8 ods. 3 
písm. a) týchto VZP. O vzniku okolností vylučujúcich zodpovednosť ako aj o ich zániku 
je Prijímateľ povinný Poskytovateľa bezodkladne písomne informovať. 

3. Prijímateľ je oprávnený pozastaviť realizáciu aktivít Projektu aj v prípade, ak sa 
Poskytovateľ dostane do omeškania s platbou NFP o viac ako 30 dní, a to po dobu 
omeškania Poskytovateľa. Uvedené neplatí, ak bolo omeškanie Poskytovateľa zavinené 
Prijímateľom. V prípade, že Poskytovateľ vyplatí omeškanú platbu Prijímateľovi, dňom 
vyplatenia platby je Prijímateľ povinný pokračovať v realizácii aktivít Projektu. Doba 
realizácie aktivít Projektu sa tým automaticky predĺži o čas omeškania Poskytovateľa 
s platbou NFP.  

4. Prijímateľ písomne oznámi Poskytovateľovi pozastavenie realizácie aktivít Projektu. 
Doručením tohto oznámenia Poskytovateľovi nastávajú účinky pozastavenia Projektu, 
pokiaľ boli splnené podmienky podľa odseku 2 alebo 3 tohto článku VZP.  

5. Poskytovateľ je oprávnený pozastaviť poskytovanie NFP v prípade:  

 a) nepodstatného porušenia Zmluvy Prijímateľom, a to až do doby odstránenia 
 tohto porušenia zo strany Prijímateľa; 

 b)podstatného porušenia Zmluvy Prijímateľom, pokiaľ Poskytovateľ neodstúpil od 
 Zmluvy, a to až do doby odstránenia tohto porušenia zo strany Prijímateľa; 

c) ak poskytnutiu NFP bráni okolnosť vylučujúca zodpovednosť, a to až do doby 
 zániku tejto okolnosti; 
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d) začatia trestného stíhania Prijímateľa, alebo osôb konajúcich v mene 
Prijímateľa za trestný čin súvisiaci s realizáciou aktivít Projektu.  

6. Poskytovateľ oznámi Prijímateľovi pozastavenie poskytovania NFP, pokiaľ budú 
splnené podmienky podľa ods. 5. tohto článku VZP. Doručením tohto oznámenia 
Prijímateľovi nastávajú účinky pozastavenia poskytovania NFP.  

7. Ak Prijímateľ odstráni zistené porušenia Zmluvy v zmysle ods. 5. tohto článku VZP, je 
povinný bezodkladne doručiť Poskytovateľovi oznámenie o odstránení zistených 
porušení Zmluvy. Poskytovateľ overí, či došlo k odstráneniu predmetných porušení 
Zmluvy a v prípade, že nedostatky boli Prijímateľom odstránené, obnoví poskytovanie 
NFP Prijímateľovi.   

8. V prípade zániku okolností vylučujúcich zodpovednosť v zmysle ods. 5. tohto článku 
VZP sa Poskytovateľ zaväzuje obnoviť poskytovanie NFP Prijímateľovi.  

   

Článok 8 ZMENA ZMLUVY 

1. Zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať len na základe vzájomnej dohody oboch 
zmluvných strán, pričom akékoľvek zmeny a doplnky musia byť vykonané vo forme 
písomného a očíslovaného dodatku k tejto Zmluve, pokiaľ v Zmluve nie je uvedené 
inak.  

2. Prijímateľ je povinný oznámiť Poskytovateľovi všetky zmeny a skutočnosti, ktoré majú 
vplyv alebo súvisia s plnením tejto Zmluvy alebo sa akýmkoľvek spôsobom tejto 
Zmluvy týkajú alebo môžu týkať, a to aj v prípade, ak má Prijímateľ čo i len 
pochybnosť o dodržiavaní svojich záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy, a to 
bezodkladne od ich vzniku. 

3. Prijímateľ je povinný požiadať o zmenu Zmluvy bezodkladne, a to v prípade : 

a) ak sa Prijímateľ dostal do omeškania s ukončením realizácie aktivít Projektu 
v zmysle článku 2 bod 2.4. zmluvy o poskytnutí NFP alebo možno rozumne 
predpokladať, že k takémuto omeškaniu dôjde. Na základe riadneho 
odôvodnenia Prijímateľa možno predĺžiť lehotu na ukončenie realizácie aktivít 
Projektu najviac o 18 mesiacov oproti pôvodnému dohodnutému termínu 
ukončenia realizácie aktivít Projektu  

b) ak sa Prijímateľ omešká so začatím realizácie aktivít Projektu o viac ako  
3 mesiace; 

c) zmeny rozpočtu, pokiaľ Poskytovateľ nestanoví v Príručke pre Prijímateľa inak. 
Zmenou rozpočtu nesmie dôjsť k zvýšeniu výdavkov určených na riadenie 
a administráciu Projektu a na publicitu a informovanosť.  

d) zmeny počtu a/alebo charakteru aktivít Projektu, pokiaľ takouto zmenou nedôjde 
k podstatnej zmene Projektu; 

e) ak nastanú okolnosti vylučujúce zodpovednosť. 

Poskytovateľ nie je povinný navrhovanej žiadosti Prijímateľa na zmenu Zmluvy podľa 
hore-uvedeného vyhovieť. Odchýlka v číselných a/alebo vecných údajoch uvedená 
v písmenách a), b) a d) tohto článku VZP sa určuje od údajov platných v čase podpisu 
Zmluvy. 

4. Zmena Zmluvy formou písomného a očíslovaného dodatku nie je potrebná a to 
v prípade, ak sa Prijímateľ omešká so začatím realizácie aktivít Projektu o menej ako  
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3 mesiace; Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi, že 
nastala skutočnosť uvedená v tomto odseku. Odchýlka v číselných alebo vecných 
údajoch uvedená v tomto odseku sa určuje od údajov platných v čase podpisu Zmluvy. 
Zmena Zmluvy nie je potrebná ani v prípade, že dôjde k zmene v subjekte 
Poskytovateľa na základe všeobecne záväzného právneho predpisu. 

5. Výška NFP uvedená v článku 3. bod 3.1 zmluvy o poskytnutí NFP nie je ustanovením 
odseku  3. a 4. tohto článku VZP dotknutá, ak v Príručke pre Prijímateľa nie je určené 
inak. 

6. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že v prípade, ak dôjde k zmene Systému 
finančného riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 
2007 – 2013, k zmene Systému riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na 
programové obdobie 2007 – 2013, k zmene Príručky pre Prijímateľa, k zmene schémy 
štátnej pomoci a touto zmenou nedôjde k zmene textu Zmluvy, Poskytovateľ uverejní 
nové znenie týchto dokumentov na svojich internetových stránkach. Za vyjadrenie 
súhlasu so zmenou uvedených dokumentov sa považuje najmä konkludentný prejav vôle 
Prijímateľa spočívajúci vo vykonaní faktických alebo právnych úkonov, ktorými 
pokračuje v zmluvnom vzťahu s Poskytovateľom. Ide najmä o zasielanie 
monitorovacích správ Poskytovateľovi, zaslanie Žiadosti o platbu, prijatie platby NFP 
od Poskytovateľa a pod. Od tohto okamihu sa zmluvný vzťah medzi Poskytovateľom 
a Prijímateľom spravuje takto zmenenými dokumentmi.  

7. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že v prípade, ak dôjde k zmene Systému 
finančného riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 
2007 – 2013, k zmene Systému riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na 
programové obdobie 2007 – 2013, k zmene Príručky pre prijímateľa, k zmene schémy 
štátnej pomoci a touto zmenou dôjde k zmene textu VZP, ako aj k vydaniu Usmernenia 
Poskytovateľa, ktoré bude mať za následok zmenu textu VZP, Poskytovateľ oznámi 
prijímateľovi nové znenie zmenených článkov/odsekov VZP. Po uplynutí lehoty určenej 
Poskytovateľom na oboznámenie sa s takto zmeneným textom VZP a od 
konkludentného súhlasu Prijímateľa sa zmluvný vzťah medzi Poskytovateľom 
a Prijímateľom spravuje takto zmenenými ustanoveniami. Za  konkludentný prejav 
súhlasu Prijímateľa s takto zmenenými ustanoveniami VZP sa považuje najmä 
vykonanie faktických alebo právnych úkonov, ktorými pokračuje v zmluvnom vzťahu s 
Poskytovateľom. Ide najmä o zasielanie monitorovacích správ Poskytovateľovi, zaslanie 
Žiadosti o platbu, prijatie platby NFP od Poskytovateľa a pod. 

 

Článok 9 UKONČENIE ZMLUVY 

1. Riadne ukončenie zmluvného vzťahu 

1.1 Riadne ukončenie zmluvného vzťahu zo Zmluvy nastane splnením záväzkov 
zmluvných strán a súčasne uplynutím doby, na ktorú bola Zmluva uzatvorená 
podľa článku 6 bod 6.2. zmluvy o poskytnutí NFP. 

2. Mimoriadne ukončenie zmluvného vzťahu 

2.1 Mimoriadne ukončenie zmluvného vzťahu zo Zmluvy nastáva dohodou 
zmluvných strán alebo odstúpením od Zmluvy. 

2.2 Od Zmluvy môže Prijímateľ alebo Poskytovateľ odstúpiť v prípadoch podstatného 
porušenia Zmluvy, nepodstatného porušenia Zmluvy a ďalej v prípadoch, ktoré 
ustanovujú právne predpisy SR a EÚ. 
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2.3 Na účely Zmluvy sa za podstatné porušenie Zmluvy zo strany Prijímateľa 
považuje najmä: 

a) vznik nepredvídaných okolností na strane Prijímateľa, ktoré zásadne zmenia 
podmienky plnenia Zmluvy a Projektu a súčasne nejde o okolnosti vylučujúce 
zodpovednosť;  

b) opakované nárokovanie neoprávnených výdavkov Projektu;  

c) preukázané porušenie právnych predpisov SR a EÚ v rámci realizácie aktivít 
Projektu súvisiacich s činnosťou Prijímateľa; 

d) porušenie záväzkov vyplývajúcich z vecnej alebo časovej realizácie aktivít 
Projektu a/alebo nesplnenie podmienok a povinností, ktoré Prijímateľovi 
vyplývajú zo Zmluvy (najmä nezabezpečenie verejného obstarávania, 
respektíve obchodnej verejnej súťaže alebo iné závažné porušenie zmluvných 
povinností); 

e) zastavenie realizácie aktivít Projektu z dôvodov na strane Prijímateľa a toto 
zastavenie realizácie aktivít Projektu sa netýka dôvodov uvedených v článku 7. 
týchto VZP; 

f) ak sa právoplatným rozsudkom súdu preukáže spáchanie trestného činu 
v súvislosti s procesom hodnotenia a výberu Projektov, alebo ak bude ako 
opodstatnená vyhodnotená sťažnosť smerujúca k ovplyvňovaniu hodnotiteľov 
alebo k zaujatosti, prípadne ak takéto ovplyvňovanie alebo porušovanie 
skonštatujú aj bez sťažnosti alebo podnetu na to oprávnené kontrolné orgány;  

g) v prípade porušenia finančnej disciplíny v zmysle § 31 ods. 1 zákona 
č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy v znení neskorších 
predpisov; 

h) poskytnutie nepravdivých a zavádzajúcich informácií, resp. neposkytovanie 
informácií v súlade s podmienkami Zmluvy zo strany Prijímateľa; 

i) ak Prijímateľ svojím zavinením nezačne verejné obstarávanie/obchodnú 
verejnú súťaž na výber Dodávateľov tovarov, služieb a prác Projektu do 3 
mesiacov od plánovaného začatia aktivity v zmysle prílohy Zmluvy – Prehľad 
aktivít projektu; uvedené neplatí v prípade, ak sa Zmluva podľa podmienok 
poskytovania NFP uzatvára až po začatí, resp. vykonaní verejného 
obstarávania/obchodnej verejnej súťaže na výber Dodávateľov tovarov, služieb 
a prác Projektu; 

j) porušenie, ktoré je považované za nezrovnalosť v zmysle článku 2 ods. 7 
Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 v platnom znení; 

k) vyhlásenie konkurzu alebo reštrukturalizácie na majetok Prijímateľa, resp. 
zastavenie konkurzného konania pre nedostatok majetku, vstup Prijímateľa 
do likvidácie alebo začatie exekučného konania voči Prijímateľovi;  

l) porušenie článku 6 bod 6.5. a 6.6. zmluvy o poskytnutí NFP; 

m) ak dôjde ku skutočnosti uvedenej v článku 1 odsek 5, porušeniu článku 1 odsek 
6, článku 3 odsek 7, článku 6 odsek 1, článku 10 odsek 1, článku 12 odsek 2, 
článku 12 odsek 3, článku 12 odsek 7 týchto VZP.  

2.4 Podstatným porušením Zmluvy je aj vykonanie takého úkonu zo strany 
Prijímateľa, na ktorý je potrebný predchádzajúci písomný súhlas Poskytovateľa 
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v prípade, ak súhlas nebol udelený alebo ak došlo k vykonaniu takého úkonu zo 
strany Prijímateľa bez žiadosti o takýto súhlas.  

2.5 Porušenie ďalších povinností stanovených v Zmluve alebo v právnych predpisoch 
SR a EÚ okrem prípadov, ktoré sa podľa Zmluvy považujú za podstatné porušenia, 
sú nepodstatným porušením Zmluvy.  

2.6 V prípade podstatného porušenia Zmluvy je zmluvná strana oprávnená od Zmluvy 
odstúpiť okamžite, len čo sa o tomto porušení dozvedela. V prípade nepodstatného 
porušenia Zmluvy je zmluvná strana oprávnená odstúpiť, ak strana, ktorá je  
v omeškaní, nesplní svoju povinnosť ani v dodatočnej primeranej lehote, ktorá jej 
na to bola poskytnutá. Aj v prípade podstatného porušenia Zmluvy je zmluvná 
strana oprávnená postupovať ako pri nepodstatnom porušení Zmluvy. V tomto 
prípade sa takéto porušenie Zmluvy bude považovať za nepodstatné porušenie 
Zmluvy. 

2.7 Odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia 
o odstúpení od Zmluvy druhej zmluvnej strane. 

2.8 Ak splneniu povinnosti zmluvnej strany bráni okolnosť vylučujúca zodpovednosť, 
je druhá zmluvná strana oprávnená od Zmluvy odstúpiť len vtedy, ak od vzniku 
okolnosti uplynul aspoň jeden rok. V prípade objektívnej nemožnosti plnenia 
(nezvratný zánik predmetu Zmluvy a pod.) sa ustanovenie predchádzajúcej vety 
neuplatní a zmluvné strany sú oprávnené od Zmluvy odstúpiť okamžite. 

2.9 V prípade odstúpenia od Zmluvy zostávajú zachované tie práva Poskytovateľa, 
ktoré podľa svojej povahy majú platiť aj po skončení Zmluvy, a to najmä právo 
požadovať vrátenie poskytnutej čiastky NFP, právo na náhradu škody, ktorá 
vznikla porušením Zmluvy. 

2.10 Ak sa Prijímateľ dostane do omeškania s plnením tejto Zmluvy v dôsledku 
porušenia, resp. nesplnenia povinnosti zo strany Poskytovateľa, zmluvné strany 
súhlasia, že nejde o porušenie Zmluvy Prijímateľom. 

 

 

Článok 10 VYSPORIADANIE FINANČNÝCH VZŤAHOV A ZMLUVNÁ POKUTA 

1. Prijímateľ je povinný: 

a) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak ho nevyčerpal v oprávnenom období pre výdavky 
podľa tejto Zmluvy, 

b) vrátiť NFP alebo jeho časť v prípade platby poskytnutej omylom; 

c) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak porušil povinnosti uvedené v Zmluve a porušenie 
povinnosti znamená porušenie finančnej disciplíny podľa § 31 ods. 1 písmena 
a), b), c), d) zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov; 

d) ak to určí Poskytovateľ, vrátiť NFP alebo jeho časť ak Prijímateľ porušil 
ustanovenia právnych predpisov SR alebo EÚ, a toto porušenie znamená 
nezrovnalosť podľa článku 2 odseku 7 Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 a nejde 
o porušenie finančnej disciplíny podľa odseku 1 písm. c) tohto článku VZP alebo 
o zmluvnú pokutu podľa odseku 13 tohto článku VZP; vzhľadom k skutočnosti, že 
spôsobenie nezrovnalosti zo strany Prijímateľa sa považuje za také porušenie 
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podmienok poskytnutia NFP, s ktorým sa spája povinnosť vrátenia NFP alebo jeho 
časti, v prípade, ak Prijímateľ takýto NFP alebo jeho časť nevráti postupom 
stanoveným v odsekoch 4 až 11 tohto článku VZP, bude sa na toto porušenie 
podmienok Zmluvy aplikovať ustanovenie druhej vety § 31 ods. 7 zákona č. 
523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov; 

e) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak porušil zákaz nelegálneho zamestnávania cudzinca 
podľa § 24 ods. 2 zákona č.. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej 
z fondov Európskeho spoločenstva v znení neskorších predpisov; 

f) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak Prijímateľ porušil pravidlá a postupy verejného 
obstarávania 

g) ak to určí Poskytovateľ, vrátiť NFP alebo jeho časť, ak pri realizácií aktivít Projektu 
Prijímateľ porušil iné právne predpisy SR alebo EÚ; 

h) ak to určí Poskytovateľ, vrátiť NFP alebo jeho časť v prípade, ak sa dosiahnutá 
hodnota merateľných ukazovateľov výsledku Projektu znížila o viac ako 15 % oproti 
pôvodne dohodnutej hodnote merateľných ukazovateľov výsledku Projektu v zmysle 
Prílohy č. 2 tejto Zmluvy;  

i) vrátiť NFP alebo jeho časť v iných prípadoch, ak to ustanovuje táto Zmluva, 

j) vrátiť čistý  príjem z Projektu v prípade, ak počas realizácie aktivít Projektu alebo 
v období uvedenom v článku 1 ods. 5 VZP od ukončenia realizácie aktivít Projektu 
došlo k vytvoreniu príjmu podľa článku 55 Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 
v platnom znení;   

k) odviesť výnos z prostriedkov NFP podľa § 7 ods. 1 písm. m) zákona č. 523/2004 Z. 
z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy v platnom znení vzniknutý na základe 
úročenia poskytnutého NFP (ďalej len „výnos“); uvedené platí len v prípade 
poskytnutia NFP systémom zálohovej platby alebo predfinancovania. 

2. Ak dôjde k odstúpeniu od Zmluvy, je Prijímateľ povinný vrátiť Poskytovateľovi NFP 
vyplatený do času odstúpenia od Zmluvy. 

3. V prípade vzniku povinnosti vrátenia príjmu alebo odvodu výnosu podľa ods. 1 písm. j) 
a k) tohto článku VZP je Prijímateľ povinný vrátiť čistý príjem alebo odviesť výnos do 
31. januára roku nasledujúceho po roku, v ktorom bol čistý príjem vytvorený, alebo 
v ktorom vznikol výnos. Prijímateľ je povinný bezodkladne (od kedy sa o tejto 
skutočnosti dozvedel) požiadať Poskytovateľa o oznámenie, akým spôsobom má tento 
čistý príjem alebo výnos vrátiť, resp. odviesť.  V prípade, že Prijímateľ čistý príjem 
alebo výnos riadne a včas nevráti, resp. neodvedie, Poskytovateľ bude postupovať 
rovnako ako v prípade povinnosti vrátenia NFP alebo jeho časti vzniknutej podľa ods. 1 
písm. a) až i) tohto článku VZP.    

4. Povinnosť vrátenia NFP alebo jeho časti alebo príjmu  (podľa ods. 1 písm. a) až j) tohto 
článku VZP, alebo povinnosti odvodu  výnosu (podľa ods. 1 písm. k) tohto článku 
VZP), ako aj v prípade postupu podľa poslednej vety ods. 3 tohto článku VZP) a jeho 
rozsah stanoví Poskytovateľ v „Žiadosti o vrátenie finančných prostriedkov“ (ďalej len 
„ŽoV“), ktorú zašle Prijímateľovi.  

5. Poskytovateľ v ŽoV uvedie výšku NFP, príjmu alebo výnosu, ktorú má Prijímateľ 
vrátiť, resp. odviesť a zároveň určí čísla účtov, na ktoré je Prijímateľ povinný vrátenie, 
resp. odvedenie vykonať.  
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6. Prijímateľ je povinný odviesť výnos, resp. vrátiť NFP alebo jeho časť alebo čistý príjem 
uvedený v ŽoV do 50 (slovom päťdesiatich dní) odo dňa doručenia ŽoV. V prípade, ak 
Prijímateľ túto povinnosť nesplní, Poskytovateľ oznámi porušenie finančnej disciplíny 
príslušnej správe finančnej kontroly (ak ide o porušenie finančnej disciplíny) alebo 
Úradu pre verené obstarávanie (ak ide  o porušenie pravidiel a postupov verejného 
obstarávania). 

7. Prijímateľ je povinný v lehote do desiatich dní od uskutočnenia vrátenia NFP alebo jeho 
časti, alebo príjmu, resp. odvodu výnosu, ktoré sa uskutočnilo formou platby na účet, 
resp. formou úpravy rozpočtu prostredníctvom rozpočtového opatrenia v Rozpočtovom 
informačnom systéme (ďalej aj „RIS“) oznámiť Poskytovateľovi toto vrátenie, resp. 
odvedenie na tlačive „Oznámenie o vysporiadaní finančných vzťahov“. Prílohou 
„Oznámenia o vysporiadaní finančných vzťahov“ je výpis z bankového účtu, resp. 
vytlačený evidenčný list úprav rozpočtu (ďalej aj „ELÚR“) potvrdzujúci úpravu 
rozpočtu Projektu. 

8. Prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť, alebo čistý príjem, resp. odviesť výnos 
s vyznačením identifikácie platieb v súlade s Usmernením Ministerstva financií SR  
k identifikácii platieb na účely jednoznačného určenia typu finančného vysporiadania 
nenávratného finančného príspevku zo štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu pre 
konečných prijímateľov/príjemcov pomoci/prijímateľov. .  

9. Pohľadávku Poskytovateľa voči Prijímateľovi na vrátenie NFP alebo jeho časti alebo 
príjmu a pohľadávku Prijímateľa voči Poskytovateľovi na poskytnutie NFP podľa 
Zmluvy je možné vzájomne započítať; to neplatí, ak je Prijímateľom štátna rozpočtová 
organizácia. 

10. Započítanie podľa ods. 9 tohto článku VZP môže vykonať Poskytovateľ na základe 
podnetu oboch zmluvných strán. Podnetom na vzájomné započítanie zo strany 
Prijímateľa je predloženie ŽoP s priloženým „Oznámením o vysporiadaní finančných 
vzťahov“ Poskytovateľovi, a to v lehote splatnosti vrátenia NFP alebo jeho časti alebo 
príjmu podľa ods. 6. Poskytovateľ vykoná započítanie z vlastného podnetu na základe 
ŽoP predloženej Prijímateľom a túto skutočnosť oznámi bezodkladne Prijímateľovi.  

11. V prípade, ak Poskytovateľ so vzájomným započítaním (navrhnutým zo strany 
Prijímateľa spôsobom podľa ods. 10) nesúhlasí, vzájomne započítanie nevykoná 
a oznámi túto skutočnosť bezodkladne Prijímateľovi. V takomto prípade je Prijímateľ 
povinný vrátiť NFP alebo jeho časť alebo čistý príjem určený v ŽoV už doručenej 
Prijímateľovi podľa ods. 4 až 6 tohto článku VZP do 30 (tridsiatich) dní od doručenia 
tohto oznámenia. Ustanovenia ods. 4 až 8 tohto článku VZP sa použijú primerane.  

12. Ak Prijímateľ zistí nezrovnalosť súvisiacu s Projektom, je povinný túto nezrovnalosť 
bezodkladne oznámiť Poskytovateľovi a zároveň mu predložiť príslušné dokumenty 
týkajúce sa tejto nezrovnalosti. Túto povinnosť má Prijímateľ do 31.08.2020. Uvedená 
doba sa predĺži v prípade ak nastanú skutočnosti uvedené v článku 90 Nariadenia Rady 
(ES) č. 1083/2006 o čas trvania týchto skutočností. 

13. Ak sa Prijímateľ dostane do omeškania s plnením svojej povinnosti zo Zmluvy, a to: 

a) oznamovacej povinnosti;  

b) ktorejkoľvek povinnosti spojenej s informovaním a publicitou; 

c) povinnosti poskytnúť súčinnosť Poskytovateľovi.  



ITMS kód Projektu: 26240220053 

20 

Poskytovateľ je oprávnený uplatniť voči Prijímateľovi zmluvnú pokutu  maximálne do 
výšky 0,1 % zo sumy NFP uvedenej v článku 3 bod 1 zmluvy o poskytnutí NFP za 
každý aj začatý deň omeškania.  

 

Článok 11 ÚČTOVNÍCTVO A UCHOVÁVANIE ÚČTOVNEJ DOKUMENTÁCIE 

1. Prijímateľ, ktorý je účtovnou jednotkou podľa zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve  
v platnom znení sa zaväzuje účtovať o skutočnostiach týkajúcich sa projektu v  

a) analytickej evidencii a na analytických účtoch v členení podľa jednotlivých 
projektov, ak účtujú v sústave podvojného účtovníctva,  

b)  účtovných knihách podľa § 15  zákona č. 431/2002 Z. z  o účtovníctve  
v znení neskorších predpisov so slovným a číselným označením projektu  v 
účtovných zápisoch, ak účtuje v sústave jednoduchého účtovníctva.  

2. Prijímateľ, ktorý nie je účtovnou jednotkou podľa zákona č. 431/2002 Z. z. o 
účtovníctve v znení neskorších predpisov vedie evidenciu majetku, záväzkov, príjmov a 
výdavkov (pojmy definované v § 2 ods. 4 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve 
v znení neskorších predpisov) týkajúcich sa projektu v účtovných knihách podľa  § 15 
ods. 1 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v platnom znení (ide o účtovné knihy 
používané v sústave jednoduchého účtovníctva) so slovným a číselným označením 
projektu pri zápisoch v nich, pričom na vedenie tejto evidencie, preukazovanie zápisov 
a spôsob oceňovania majetku a záväzkov sa primerane použijú ustanovenia zákona č. 
431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov o účtovných zápisoch, 
účtovnej dokumentácii a spôsobe oceňovania.. 

3. Záznamy v účtovníctve musia zabezpečiť údaje na účely monitorovania pokroku 
dosiahnutého pri realizácii aktivít Projektu, vytvoriť základ pre nárokovanie platieb  
a uľahčiť proces overovania a kontroly výdavkov zo strany príslušných orgánov. 

4. Prijímateľ uchováva a ochraňuje účtovnú dokumentáciu podľa odseku 1, evidenciu 
podľa odseku 2 a inú dokumentáciu týkajúcu sa Projektu v súlade so zákonom 
č. 431/2002 Z.z. o účtovníctve v platnom znení a v lehote uvedenej v článku 17. VZP.  

5. Na účely certifikačného overovania je Prijímateľ povinný na požiadanie predložiť 
Certifikačnému orgánu ním určené účtovné záznamy alebo evidenciu podľa odseku 2 v 
písomnej forme a v technickej forme, ak Prijímateľ vedie účtovné záznamy alebo 
evidenciu podľa odseku 2 v technickej forme podľa § 31 ods. 2 písm. b) zákona č. 
431/2002 Z. z. o účtovníctve v platnom znení. Túto povinnosť má Prijímateľ dobu, po 
ktorú je povinný viesť a uchovávať účtovnú dokumentáciu, evidenciu alebo inú 
dokumentáciu podľa odseku 4.  

6. Podrobnosti ustanoví Príručka pre Prijímateľa. 

 

Článok 12  KONTROLA/ AUDIT 

1. Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu sú najmä:  

a) Poskytovateľ a ním poverené osoby,  

b) Útvar následnej finančnej kontroly a nimi poverené osoby; 

c) Najvyšší kontrolný úrad SR, príslušná Správa finančnej kontroly, 
Certifikačný orgán a nimi poverené osoby,  

d) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby, 
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e) Splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora 
audítorov,  

f) Osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až e) v súlade s 
príslušnými právnymi predpismi SR a EÚ. 

2. Prijímateľ sa zaväzuje, že umožní výkon kontroly/auditu zo strany oprávnených osôb na 
výkon kontroly/auditu v zmysle príslušných právnych predpisov SR a EÚ najmä zákona 
o pomoci a podpore a zákona o finančnej kontrole a vnútornom audite a tejto Zmluvy.  

3. Prijímateľ je počas výkonu kontroly/auditu povinný najmä preukázať oprávnenosť 
vynaložených výdavkov a dodržanie podmienok poskytnutia NFP v zmysle Zmluvy.  

4. Prijímateľ je povinný zabezpečiť prítomnosť osôb zodpovedných za realizáciu aktivít 
Projektu, vytvoriť primerané podmienky na riadne a včasné vykonanie kontroly/auditu a 
zdržať sa konania, ktoré by mohlo ohroziť začatie a riadny priebeh výkonu 
kontroly/auditu. 

5. Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu môžu vykonať kontrolu/audit Prijímateľa 
kedykoľvek od podpisu tejto Zmluvy až do 31.08.2020. Uvedená doba sa predĺži 
v prípade ak nastanú skutočnosti uvedené v článku 90 Nariadenia Rady (ES) č. 
1083/2006 o čas trvania týchto skutočností. Začatie kontroly oprávnenou osobou 
spôsobí prerušenie plynutia lehôt určených, resp. dojednaných touto Zmluvou 
Poskytovateľovi na vyplatenie príspevku (pod začatím kontroly majú zmluvné strany na 
mysli, moment doručenia oznámenia o začatí kontroly Prijímateľovi). Ustanovenie 
uvedené v predchádzajúcej vete sa nevzťahuje na výkon administratívnej kontroly, 
pokiaľ táto Zmluva neustanovuje inak; to neplatí ak Prijímateľ porušil povinnosti 
stanovené zákonom o pomoci a podpore pri výkone administratívnej kontroly 
Poskytovateľom.   

6. Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu sú oprávnené najmä: 

a) vstupovať do objektov, zariadení, prevádzok, dopravného prostriedku alebo na 
pozemky a do iných priestorov Prijímateľa, ak to súvisí s predmetom 
kontroly/auditu  ak je to nevyhnutné na výkon kontroly/auditu,;  

b) požadovať od Prijímateľa, aby predložil originály dokladov, záznamy dát na 
pamäťových médiách, prostriedkov výpočtovej techniky, ich výpisov, vyjadrení, 
výstupov projektu a ostatných informácií a  dokumentov, vzorky výrobkov alebo iné 
doklady potrebné pre výkon kontroly/auditu a ďalšie doklady súvisiace s Projektom 
v zmysle požiadaviek oprávnených osôb na výkon kontroly/auditu; 

c) odoberať aj mimo priestorov prijímateľa originály dokladov, záznamy dát na 
pamäťových médiách prostriedkov výpočtovej techniky, ich výpisy a ostatné 
informácie, ktorých vydanie nie je všeobecne záväzným právnym predpisom 
zakázané a ktoré sú potrebné na zabezpečenie dôkazov, vrátane iných materiálov 
nevyhnutných na ďalšie úkony súvisiace s kontrolou/auditom, 

d) vyžadovať od prijímateľa prepracovanie opatrení na nápravu nedostatkov zistených 
kontrolou/auditom a na odstránenie príčin ich vzniku, ak oprávnená osoba 
odôvodnene predpokladá vzhľadom na závažnosť nedostatkov zistených 
kontrolou/auditom, že tieto opatrenia budú neúčinné, a predloženie písomného 
zoznamu týchto opatrení v lehote určenej oprávnenou osobou,   

e) oboznamovať sa s údajmi a dokladmi, ak súvisia s predmetom kontroly/auditu;  
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f) vyhotovovať kópie údajov a dokladov na náklady Prijímateľa, ak súvisia s 
predmetom kontroly/auditu;.  

7.  Prijímateľ je povinný bezodkladne prijať opatrenia  na nápravu nedostatkov, zistených 
kontrolou/auditom v zmysle správy z kontroly/auditu v lehote stanovenej oprávnenými 
osobami na výkon kontroly/auditu. Prijímateľ je zároveň povinný zaslať osobám 
oprávneným na výkon kontroly/auditu písomnú správu o splnení opatrení prijatých na 
nápravu zistených nedostatkov bezodkladne po ich splnení a taktiež o odstránení príčin 
ich vzniku. 

8. Pokiaľ dokumenty,  resp. iná podporná dokumentácia vzťahujúca sa na Projekt  bude 
v inom ako slovenskom jazyku oprávnené osoby môžu žiadať Prijímateľa o preklad 
daných dokumentov, resp. inej podpornej dokumentácie do slovenského jazyka. 
Prijímateľ je povinný zabezpečiť preklad požadovaných dokumentov v lehote, ktorú mu 
určia oprávnené osoby, inak sa to bude chápať, ako podstatné porušenie zmluvy. 

 

Článok 13 POČÍTANIE LEHÔT 

1. Pre počítanie lehôt platí, že do plynutia lehoty sa nezapočítava deň, keď došlo  
k skutočnosti určujúcej začiatok lehoty. 

2. Lehoty určené podľa týždňov, mesiacov alebo rokov končia uplynutím toho dňa, ktorý 
sa svojím označením zhoduje s dňom, keď došlo k skutočnosti určujúcej začiatok 
lehoty, a ak ho v mesiaci niet, posledným dňom mesiaca. Ak koniec lehoty pripadne  
na sobotu, nedeľu alebo sviatok, je posledným dňom lehoty najbližší nasledujúci 
pracovný deň. 

3. Lehota je zachovaná, ak sa posledný deň lehoty podanie odovzdá orgánu, ktorý má 
povinnosť ho doručiť alebo sa odošle emailom alebo faxom. 

 

Článok 14 OPRÁVNENÉ VÝDAVKY 

1. Oprávnenými výdavkami sú všetky výdavky, ktoré sú nevyhnutné na realizáciu aktivít 
Projektu tak ako je uvedené v článkoch 2 a 3 zmluvy o poskytnutí NFP a ktoré spĺňajú 
nasledujúce podmienky: 

a) vznikli v čase realizácie aktivít Projektu a v súvislosti s realizáciou aktivít Projektu; 

b) patria do skupiny výdavkov odsúhlaseného rozpočtu Projektu; 

c) spĺňajú podmienky oprávnenosti výdavkov v zmysle príslušnej Výzvy na 
predkladanie žiadostí o NFP, resp. iného dokumentu Poskytovateľa, ktorým sa 
určujú podmienky oprávnenosti výdavkov;  

d) zodpovedajú cenám bežným na trhu v čase ich vzniku a v mieste ich vzniku; 

e) sú podložené účtovnými dokladmi v zmysle zákona č. 431/2002 Z. z.                             
o účtovníctve v znení neskorších predpisov a boli riadne zaúčtované. Za účtovný 
doklad sa považuje aj doklad, ktorý slúži na interné preúčtovanie osobných 
výdavkov, nepriamych výdavkov a odpisov vzniknutých Prijímateľovi v súvislosti 
s realizáciou aktivít Projektu; 

f) navzájom sa časovo a vecne neprekrývajú a neprekrývajú sa ani s inými 
prostriedkami z verejných zdrojov; 

g) vznikli v oprávnenom období podľa článku 3 bod 3.3. zmluvy o poskytnutí NFP; 



ITMS kód Projektu: 26240220053 

23 

h) v prípade prác, tovarov a služieb od tretích subjektov boli obstarané v súlade 
s ustanoveniami Zmluvy a všeobecne záväznými právnymi predpismi SR a EÚ; 

i) v prípade výdavkov na dodatočné stavebné práce alebo služby, ktoré vznikli na 
základe dodatku zmluvy medzi Prijímateľom a úspešným uchádzačom za 
predpokladu že: 

1. súhrnná hodnota zákaziek na dodatočné (doplňujúce)  stavebné práce alebo 
služby neprekročila 50% pôvodnej hodnoty zmluvy, 

 
2. dodatočné (doplňujúce) stavebné práce alebo služby boli vynútené 

nepredvídateľnými okolnosťami a 
 
3. dodatočné (doplňujúce) stavebné práce alebo služby nie sú technicky alebo 

ekonomicky oddeliteľné od pôvodného plnenia zmluvy bez toho, aby to 
verejnému obstarávateľovi nespôsobilo neprimerané ťažkosti, alebo sú 
technicky alebo ekonomicky oddeliteľné od pôvodného  plnenia zmluvy, 
ale sú nevyhnutné na ďalšie plnenie  podľa pôvodnej zmluvy; 

j) boli vynaložené v súlade so Zmluvou, právnymi predpismi SR a EÚ. 

2. Výdavky Prijímateľa deklarované v Žiadosti o platbu sú zaokrúhlené na dve desatinné 
miesta (1 eurocent).  

3. Ďalšie podrobnosti týkajúce sa oprávnených výdavkov ustanoví Príručka pre 
Prijímateľa.  

 

 Článok 15  ÚČTY PRIJÍMATEĽA 

1.  Účty štátnej rozpočtovej organizácie 

1.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP (ďalej aj „platba“) Prijímateľovi 
bezhotovostne formou rozpočtového opatrenia v súlade so zákonom č. 523/2004 Z. 
z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov. 

1.2  V súvislosti s realizáciou aktivít Projektu je Prijímateľ povinný prijímať platby na 
výdavkový účet Prijímateľa, ktorý má otvorený v Štátnej pokladnici (ďalej len „účet 
Prijímateľa“), a ktorý je vedený v EUR. Účet Prijímateľa slúži na poskytnutie NFP 
formou rozpočtového opatrenia. Číslo účtu Prijímateľa (vrátane predčíslia) a kód 
banky je uvedené v článku 1. bod 1.2. písm. a) zmluvy o poskytnutí NFP. 

1.3 Prijímateľ je povinný udržiavať účet Prijímateľa otvorený a nesmie ho zrušiť až do 
prijatia poslednej platby NFP od Poskytovateľa. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na 
ostatné účty otvorené Prijímateľom podľa tohto článku VZP. 

1.4 V prípade využitia systému refundácie je Prijímateľ povinný otvoriť si ako účet 
Prijímateľa samostatný výdavkový účet pre prostriedky NFP, pričom tento účet 
môže slúžiť aj na príjem platieb v rámci systému zálohových platieb. Číslo tohto 
účtu (vrátane predčíslia) a kód banky je uvedené v článku 1. bod 1.2. písm. b) 
zmluvy o poskytnutí NFP. 

1.5 V prípade využitia systému refundácie môže Prijímateľ realizovať úhrady 
oprávnených výdavkov aj z iných účtov otvorených Prijímateľom pri dodržaní 
podmienky existencie účtu Prijímateľa určeného na príjem NFP. Prijímateľ je 
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povinný bezodkladne po realizácii výdavkov z týchto účtov písomne oznámiť 
Poskytovateľovi identifikáciu takýchto účtov. 

1.6 V prípade, ak je samostatný výdavkový účet pre prostriedky NFP podľa odseku 1.4 
tohto článku VZP využívaný aj na úhradu výdavkov spojených s realizáciou 
Projektu z poskytnutej zálohovej platby, môžu byť špecifické výdavky realizované 
aj z iného výdavkového účtu otvoreného Prijímateľom. Tieto výdavky nesmú byť 
hradené z účtu zriadeného na realizáciu iných programov zahraničnej pomoci (napr. 
projektov Finančného mechanizmu Európskeho hospodárskeho priestoru, Nórskeho 
finančného mechanizmu alebo iných projektov financovaných zo štrukturálnych 
fondov a Kohézneho fondu). V tomto prípade Prijímateľ po pripísaní zálohovej 
platby prevádza prostriedky NFP na úhradu špecifických výdavkov jedným 
z nasledovných spôsobov: 

- zo samostatného výdavkového účtu pre prostriedky NFP podľa odseku 1.4 tohto 
článku VZP prevedie alikvótny podiel špecifického výdavku na iný výdavkový 
účet otvorený Prijímateľom a následne, najneskôr do siedmych dní realizuje 
z tohto účtu platbu Dodávateľovi Projektu. Prijímateľ predloží Poskytovateľovi 
výpis z tohto účtu potvrdzujúci úhradu výdavku Dodávateľovi Projektu a výpis 
z samostatného výdavkového účtu pre prostriedky NFP podľa odseku 1.4 tohto 
článku VZP potvrdzujúci použitie prostriedkov z poskytnutej zálohovej platby; 

- v rámci kalendárneho mesiaca (v decembri najneskôr do 30.12. daného 
rozpočtového roka) prevedie prostriedky NFP zo samostatného výdavkového 
účtu pre prostriedky NFP podľa odseku 1.4 tohto článku VZP na iný výdavkový 
účet otvorený Prijímateľom, z ktorého priebežne v danom kalendárnom mesiaci 
realizuje úhrady špecifických výdavkov. 

Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu 
iného výdavkového účtu otvoreného Prijímateľom, z ktorého realizuje špecifické 
typy výdavkov. Zoznam špecifických typov výdavkov uvedie Poskytovateľ 
v Príručke pre žiadateľa o NFP, resp. Príručke pre Prijímateľa. 

 

2. Účty štátnej príspevkovej organizácie  

2.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na účet, ktorý 
má otvorený v Štátnej pokladnici (ďalej len „účet Prijímateľa“), a ktorý je vedený v 
EUR. Číslo účtu Prijímateľa (vrátane predčíslia) a kód banky je uvedené v článku 1. 
bod 1.2. písm. a) zmluvy o poskytnutí NFP. 

2.2 Prijímateľ je povinný udržiavať účet Prijímateľa otvorený a nesmie ho zrušiť až do 
prijatia záverečnej platby NFP od Poskytovateľa. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na 
ostatné účty otvorené Prijímateľom podľa tohto článku VZP. 

2.3 V prípade využitia systému refundácie môže Prijímateľ realizovať úhrady 
oprávnených výdavkov aj z iných účtov otvorených Prijímateľom pri dodržaní 
podmienok existencie účtu Prijímateľa určeného na príjem NFP a realizácie aktivít 
Projektu prostredníctvom rozpočtu. Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne 
oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu týchto účtov. 

2.4 V prípade poskytnutia NFP systémom refundácie sú výnosy na účte Prijímateľa 
príjmom Prijímateľa. 

2.5 V prípade, ak je NFP poskytnutý systémom predfinancovania alebo zálohovej platby  
a takto poskytnuté prostriedky sú úročené, Prijímateľ je povinný otvoriť si ako účet 
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Prijímateľa osobitný rozpočtový účet na Projekt. Prijímateľ je povinný výnosy 
z tohto účtu vysporiadať podľa článku 10 týchto VZP.  

2.6 V prípade otvorenia osobitného rozpočtového účtu podľa predchádzajúceho odseku  
a poskytovania NFP systémom predfinancovania alebo zálohovej platby, vlastné 
zdroje Prijímateľa na realizáciu aktivít Projektu môžu prechádzať cez tento osobitný 
rozpočtový účet. V takomto prípade je Prijímateľ povinný vložiť vlastné zdroje 
Prijímateľa na osobitný rozpočtový účet a bezodkladne predložiť Poskytovateľovi 
výpis z osobitného rozpočtového účtu ako potvrdenie o prevode vlastných zdrojov. 
V prípade, ak vlastné zdroje Prijímateľa neprechádzajú cez osobitný rozpočtový 
účet, Prijímateľ je povinný ku každému uhradenému výdavku doložiť 
Poskytovateľovi výpis z iného účtu otvoreného Prijímateľom o úhrade vlastných 
zdrojov Prijímateľa. 

2.7 V prípade využitia systému predfinancovania alebo zálohovej platby môže 
Prijímateľ realizovať špecifické typy výdavkov aj z iného účtu otvoreného 
Prijímateľom. Tieto výdavky nesmú byť hradené z osobitného účtu zriadeného na 
realizáciu iných programov zahraničnej pomoci (napr. projektov Finančného 
mechanizmu Európskeho hospodárskeho priestoru, Nórskeho finančného 
mechanizmu alebo iných projektov financovaných zo štrukturálnych fondov 
a Kohézneho fondu). Prijímateľ po pripísaní zálohovej platby/predfinancovania 
prevádza prostriedky NFP na úhradu špecifických výdavkov jedným z nasledovných 
spôsobov: 

- z osobitného účtu prevedie alikvótny podiel špecifického výdavku na iný účet 
otvorený Prijímateľom a následne realizuje platbu Dodávateľovi Projektu. 
Prijímateľ je povinný bezodkladne predložiť Poskytovateľovi výpis z iného účtu 
otvoreného Prijímateľom potvrdzujúci úhradu výdavku Dodávateľovi Projektu 
a výpis z osobitného účtu potvrdzujúci použitie prostriedkov z poskytnutej 
zálohovej platby/predfinancovania; 

- minimálne raz mesačne prevedie prostriedky z osobitného účtu na iný účet 
otvorený Prijímateľom, z ktorého priebežne realizuje úhrady špecifických 
výdavkov. Prijímateľ prevedie sumu vo výške oprávnených výdavkov 
vzniknutých počas predchádzajúceho kalendárneho mesiaca najneskôr do 
siedmych dní od ukončenia predmetného kalendárneho mesiaca. 

Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu 
iného účtu otvoreného Prijímateľom, z ktorého realizuje špecifické typy výdavkov 
Zoznam špecifických typov výdavkov uvedie Poskytovateľ v Príručke pre žiadateľa 
o NFP, resp. Príručke pre Prijímateľa. 

2.8 Oprávnený výdavok za podmienok definovaných v predchádzajúcom odseku vzniká 
prevodom príslušnej časti NFP z účtu Prijímateľa na iný účet otvorený 
Prijímateľom, definovaný v predchádzajúcom odseku a prevodom týchto 
prostriedkov Dodávateľovi Projektu. 

 

3.  Účty iných subjektov sektora verejnej správy 

3.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na ním 
určený účet, (ďalej len „účet Prijímateľa“), a ktorý je vedený v EUR. Číslo účtu 
Prijímateľa (vrátane predčíslia) a kód banky je uvedené v článku 1. bod 1.2. písm. a) 
zmluvy o poskytnutí NFP. 
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3.2 Prijímateľ je povinný udržiavať účet Prijímateľa otvorený a nesmie ho zrušiť až do 
prijatia záverečnej platby NFP od Poskytovateľa. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na 
ostatné účty otvorené Prijímateľom podľa tohto článku VZP. 

3.3 Ak má Prijímateľ poskytnutý úver na financovanie Projektu, zmena účtu Prijímateľa 
je možná až po písomnom súhlase banky, ktorá úver poskytla. Písomný súhlas 
banky podľa predchádzajúcej vety musí Prijímateľ doručiť Poskytovateľovi.  

3.4 V prípade využitia systému refundácie môže Prijímateľ realizovať úhrady 
oprávnených výdavkov aj z iných účtov otvorených Prijímateľom pri dodržaní 
podmienok existencie účtu Prijímateľa určeného na príjem NFP a realizácie aktivít 
Projektu prostredníctvom rozpočtu Projektu. Prijímateľ je povinný bezodkladne 
písomne oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu týchto účtov. 

3.5 V prípade využitia systému refundácie sú výnosy vzniknuté na účte Prijímateľa 
príjmom Prijímateľa. 

3.6 V prípade, ak je NFP poskytnutý systémom predfinancovania alebo zálohovej platby  
a takto poskytnuté prostriedky sú úročené, Prijímateľ je povinný otvoriť si ako účet 
Prijímateľa osobitný rozpočtový účet na Projekt. Prijímateľ je povinný výnosy 
z tohto účtu vysporiadať podľa článku 10 týchto VZP. 

3.7 V prípade otvorenia osobitného rozpočtového účtu podľa predchádzajúceho odseku  
a poskytovania NFP systémom predfinancovania alebo zálohovej platby, vlastné 
zdroje Prijímateľa na realizáciu aktivít Projektu môžu prechádzať cez tento osobitný 
rozpočtový účet. V takomto prípade je Prijímateľ povinný vložiť vlastné zdroje 
Prijímateľa na osobitný rozpočtový účet a bezodkladne predložiť Poskytovateľovi 
výpis z osobitného rozpočtového účtu ako potvrdenie o prevode vlastných zdrojov. 
V prípade, ak vlastné zdroje Prijímateľa neprechádzajú cez osobitný rozpočtový 
účet, Prijímateľ je povinný ku každému uhradenému výdavku doložiť 
Poskytovateľovi výpis z iného účtu otvoreného Prijímateľom o úhrade vlastných 
zdrojov Prijímateľa. 

3.8 V prípade využitia systému predfinancovania alebo zálohovej platby môže 
Prijímateľ realizovať špecifické typy výdavkov aj z iného účtu otvoreného 
Prijímateľom. Tieto výdavky nesmú byť hradené z osobitného účtu zriadeného na 
realizáciu iných programov zahraničnej pomoci (napr. projektov Finančného 
mechanizmu Európskeho hospodárskeho priestoru, Nórskeho finančného 
mechanizmu alebo iných projektov financovaných zo štrukturálnych fondov 
a Kohézneho fondu). Prijímateľ po pripísaní zálohovej platby/predfinancovania 
prevádza prostriedky NFP na úhradu špecifických výdavkov jedným z nasledovných 
spôsobov: 

- z osobitného účtu prevedie alikvótny podiel špecifického výdavku na iný účet 
otvorený Prijímateľom a následne realizuje platbu Dodávateľovi Projektu. 
Prijímateľ je povinný bezodkladne predložiť Poskytovateľovi výpis z iného účtu 
otvoreného Prijímateľom potvrdzujúci úhradu výdavku Dodávateľovi Projektu 
a výpis z osobitného účtu potvrdzujúci použitie prostriedkov z poskytnutej 
zálohovej platby/predfinancovania; 

- minimálne raz mesačne prevedie prostriedky z osobitného účtu na iný účet 
otvorený Prijímateľom, z ktorého priebežne realizuje úhrady špecifických 
výdavkov. Prijímateľ prevedie sumu vo výške oprávnených výdavkov vzniknutých 
počas predchádzajúceho kalendárneho mesiaca najneskôr do siedmych dní od 
ukončenia predmetného kalendárneho mesiaca. 
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Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu 
iného účtu otvoreného Prijímateľom, z ktorého realizuje špecifické typy výdavkov 
Zoznam špecifických typov výdavkov uvedie Poskytovateľ v Príručke pre žiadateľa 
o NFP, resp. Príručke pre Prijímateľa. 

3.9 Oprávnený výdavok za podmienok definovaných v predchádzajúcom odseku vzniká 
prevodom príslušnej časti NFP z účtu Prijímateľa na iný účet otvorený 
Prijímateľom, definovaný v predchádzajúcom odseku a prevodom týchto 
prostriedkov Dodávateľovi Projektu. 

 

4.  Účty VÚC 

4.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na ním 
určený účet vedený v Štátnej pokladnici (ďalej len „účet Prijímateľa“), ktorý je 
vedený v EUR. Číslo účtu Prijímateľa (vrátane predčíslia) a kód banky je uvedené 
v článku 1. bod 1.2. písm. a) zmluvy o poskytnutí NFP. 

4.2 Prijímateľ je povinný udržiavať účet Prijímateľa otvorený a nesmie ho zrušiť až do 
prijatia záverečnej platby NFP od Poskytovateľa. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na 
ostatné účty otvorené Prijímateľom podľa tohto článku VZP. 

4.3 Ak má Prijímateľ poskytnutý úver na financovanie Projektu, zmena účtu Prijímateľa 
je možná až po písomnom súhlase banky, ktorá úver poskytla. Písomný súhlas 
banky podľa predchádzajúcej vety musí Prijímateľ doručiť Poskytovateľovi. 

4.4 V prípade využitia systému refundácie môže Prijímateľ realizovať úhradu 
oprávnených výdavkov aj z iných účtov otvorených Prijímateľom pri dodržaní 
podmienok existencie účtu Prijímateľa určeného na príjem NFP a realizácie aktivít 
Projektu prostredníctvom rozpočtu. Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne 
oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu takýchto účtov. 

4.5 V prípade, ak sa Projekt realizuje prostredníctvom subjektu v zriaďovateľskej 
pôsobnosti Prijímateľa, úhrada oprávnených výdavkov Projektu môže byť 
realizovaná aj z účtov tohto subjektu pri dodržaní podmienky existencie účtu 
Prijímateľa určeného na príjem NFP a realizácie aktivít Projektu prostredníctvom 
rozpočtu. Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi 
identifikáciu účtu subjektu podľa predchádzajúcej vety. Úhrada oprávnených 
výdavkov spôsobom podľa tohto odseku sa pre všetky ustanovenia Zmluvy považuje 
za rovnocennú, ako keby ju realizoval sám Prijímateľ. 

4.6 V prípade využitia systému refundácie sú výnosy vzniknuté na účte Prijímateľa 
príjmom Prijímateľa. 

4.7 V prípade, ak je NFP poskytnutý systémom predfinancovania alebo zálohovej platby  
a takto poskytnuté prostriedky sú úročené, Prijímateľ je povinný otvoriť si ako účet 
Prijímateľa osobitný rozpočtový účet na Projekt. Prijímateľ je povinný výnosy 
z tohto účtu vysporiadať podľa článku 10 týchto VZP. 

4.8 V prípade otvorenia osobitného rozpočtového účtu podľa predchádzajúceho odseku  
a poskytovania NFP systémom predfinancovania alebo zálohovej platby, vlastné 
zdroje Prijímateľa na realizáciu aktivít Projektu môžu prechádzať cez tento osobitný 
rozpočtový účet. V takomto prípade je Prijímateľ povinný vložiť vlastné zdroje 
Prijímateľa na osobitný rozpočtový účet a bezodkladne predložiť Poskytovateľovi 
výpis z osobitného rozpočtového účtu ako potvrdenie o prevode vlastných zdrojov. 
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V prípade, ak vlastné zdroje Prijímateľa neprechádzajú cez osobitný rozpočtový 
účet, Prijímateľ je povinný ku každému uhradenému výdavku doložiť 
Poskytovateľovi výpis z iného účtu otvoreného Prijímateľom o úhrade vlastných 
zdrojov Prijímateľa. 

4.9 V prípade využitia systému predfinancovania alebo zálohovej platby môže 
Prijímateľ realizovať špecifické typy výdavkov aj z iného účtu otvoreného 
Prijímateľom. Tieto výdavky nesmú byť hradené z osobitného účtu zriadeného na 
realizáciu iných programov zahraničnej pomoci (napr. projektov Finančného 
mechanizmu Európskeho hospodárskeho priestoru, Nórskeho finančného 
mechanizmu alebo iných projektov financovaných zo štrukturálnych fondov 
a Kohézneho fondu). Prijímateľ po pripísaní zálohovej platby/predfinancovania 
prevádza prostriedky NFP na úhradu špecifických výdavkov jedným z nasledovných 
spôsobov: 

- z osobitného účtu prevedie alikvótny podiel špecifického výdavku na iný účet 
otvorený Prijímateľom a následne realizuje platbu Dodávateľovi Projektu. 
Prijímateľ je povinný bezodkladne predložiť Poskytovateľovi výpis z iného účtu 
otvoreného Prijímateľom potvrdzujúci úhradu výdavku Dodávateľovi Projektu 
a výpis z osobitného účtu potvrdzujúci použitie prostriedkov z poskytnutej 
zálohovej platby/predfinancovania; 

- minimálne raz mesačne prevedie prostriedky z osobitného účtu na iný účet 
otvorený Prijímateľom, z ktorého priebežne realizuje úhrady špecifických 
výdavkov. Prijímateľ prevedie sumu vo výške oprávnených výdavkov vzniknutých 
počas predchádzajúceho kalendárneho mesiaca najneskôr do siedmych dní od 
ukončenia predmetného kalendárneho mesiaca. 

Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu 
iného účtu otvoreného Prijímateľom, z ktorého realizuje špecifické typy výdavkov 
Zoznam špecifických typov výdavkov uvedie Poskytovateľ v Príručke pre žiadateľa 
o NFP, resp. Príručke pre Prijímateľa. 

4.10 Oprávnený výdavok za podmienok definovaných v predchádzajúcom odseku vzniká 
prevodom príslušnej časti NFP z účtu Prijímateľa na iný účet otvorený 
Prijímateľom, definovaný v predchádzajúcom odseku a prevodom týchto 
prostriedkov Dodávateľovi Projektu. 

 

5.  Účty obce 

5.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na ním určený 
účet (ďalej len „účet Prijímateľa“), ktorý je vedený v EUR. Prijímateľ realizuje úhradu 
oprávnených výdavkov z účtu Prijímateľa, a to prostredníctvom svojho rozpočtu. 
Číslo účtu Prijímateľa (vrátane predčíslia) a kód banky je uvedené v článku 1. bod 1.2. 
písm. a) zmluvy o poskytnutí NFP. 

5.2 Prijímateľ je povinný udržiavať účet Prijímateľa otvorený a nesmie ho zrušiť až do 
prijatia záverečnej platby NFP od Poskytovateľa. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na 
ostatné účty otvorené Prijímateľom podľa tohto článku VZP. 

5.3 Ak má Prijímateľ poskytnutý úver na financovanie Projektu, zmena účtu Prijímateľa 
je možná až po písomnom súhlase banky, ktorá úver poskytla. Písomný súhlas banky 
podľa predchádzajúcej vety musí Prijímateľ doručiť Poskytovateľovi. 
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5.4 V prípade využitia systému refundácie môže Prijímateľ realizovať úhradu 
oprávnených výdavkov aj z iných účtov otvorených Prijímateľom pri dodržaní 
podmienky existencie účtu Prijímateľa určeného na príjem NFP. Prijímateľ je povinný 
bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi finančnú identifikáciu takýchto účtov. 

5.5 V prípade, ak sa Projekt realizuje prostredníctvom subjektu v zriaďovateľskej 
pôsobnosti Prijímateľa, úhrada oprávnených výdavkov Projektu môže byť realizovaná 
aj z účtov tohto subjektu pri dodržaní podmienky existencie účtu Prijímateľa určeného 
na príjem NFP a realizácie aktivít Projektu prostredníctvom rozpočtu. Prijímateľ je 
povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu účtu subjektu 
podľa predchádzajúcej vety. Úhrada oprávnených výdavkov spôsobom podľa tohto 
odseku sa pre všetky ustanovenia Zmluvy považuje za rovnocennú, ako keby ju 
realizoval sám Prijímateľ. 

5.6 V prípade využitia systému refundácie sú výnosy vzniknuté na účte Prijímateľa 
príjmom Prijímateľa. 

5.7 V prípade, ak je NFP poskytnutý systémom predfinancovania alebo zálohovej platby  
a takto poskytnuté prostriedky sú úročené, Prijímateľ je povinný otvoriť si ako účet 
Prijímateľa osobitný účet na Projekt. Prijímateľ je povinný výnosy z tohto účtu 
vysporiadať podľa článku 10 týchto VZP. 

5.8 V prípade otvorenia osobitného rozpočtového účtu podľa predchádzajúceho odseku  
a poskytovania NFP systémom predfinancovania alebo zálohovej platby, vlastné 
zdroje Prijímateľa na realizáciu aktivít Projektu môžu prechádzať cez tento osobitný 
rozpočtový účet. V takomto prípade je Prijímateľ povinný vložiť vlastné zdroje 
Prijímateľa na osobitný rozpočtový účet a bezodkladne predložiť Poskytovateľovi 
výpis z osobitného rozpočtového účtu ako potvrdenie o prevode vlastných zdrojov. 
V prípade, ak vlastné zdroje Prijímateľa neprechádzajú cez osobitný rozpočtový účet, 
Prijímateľ je povinný ku každému uhradenému výdavku doložiť Poskytovateľovi 
výpis z iného účtu otvoreného Prijímateľom o úhrade vlastných zdrojov Prijímateľa. 

5.9 V prípade využitia systému predfinancovania alebo zálohovej platby môže Prijímateľ 
realizovať špecifické typy výdavkov aj z iného účtu otvoreného Prijímateľom. Tieto 
výdavky nesmú byť hradené z osobitného účtu zriadeného na realizáciu iných 
programov zahraničnej pomoci (napr. projektov Finančného mechanizmu Európskeho 
hospodárskeho priestoru, Nórskeho finančného mechanizmu alebo iných projektov 
financovaných zo štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu). Prijímateľ po pripísaní 
zálohovej platby/predfinancovania prevádza prostriedky NFP na úhradu špecifických 
výdavkov jedným z nasledovných spôsobov: 

- z osobitného účtu prevedie alikvótny podiel špecifického výdavku na iný účet 
otvorený Prijímateľom a následne realizuje platbu Dodávateľovi Projektu. 
Prijímateľ je povinný bezodkladne predložiť Poskytovateľovi výpis z iného účtu 
otvoreného Prijímateľom potvrdzujúci úhradu výdavku Dodávateľovi Projektu 
a výpis z osobitného účtu potvrdzujúci použitie prostriedkov z poskytnutej 
zálohovej platby/predfinancovania; 

- minimálne raz mesačne prevedie prostriedky z osobitného účtu na iný účet 
otvorený Prijímateľom, z ktorého priebežne realizuje úhrady špecifických 
výdavkov. Prijímateľ prevedie sumu vo výške oprávnených výdavkov vzniknutých 
počas predchádzajúceho kalendárneho mesiaca najneskôr do siedmych dní od 
ukončenia predmetného kalendárneho mesiaca. 
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Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu 
iného účtu otvoreného Prijímateľom, z ktorého realizuje špecifické typy výdavkov 
Zoznam špecifických typov výdavkov uvedie Poskytovateľ v Príručke pre žiadateľa 
o NFP, resp. Príručke pre Prijímateľa. 

5.10 Oprávnený výdavok za podmienok definovaných v predchádzajúcom odseku vzniká 
prevodom príslušnej časti NFP z účtu Prijímateľa na iný účet otvorený 
Prijímateľom, definovaný v predchádzajúcom odseku a prevodom týchto 
prostriedkov Dodávateľovi Projektu. 

 

6.  Účty rozpočtovej organizácie VÚC, resp. obce 

6.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na ním 
určený mimorozpočtový účet (ďalej len „mimorozpočtový účet“), ktorý je vedený v 
EUR. Pred použitím týchto prostriedkov je ich Prijímateľ povinný previesť do 
rozpočtu svojho zriaďovateľa, a to do piatich dní od pripísania týchto prostriedkov 
na mimorozpočtový účet. Zriaďovateľ následne prevedie prostriedky NFP na 
Prijímateľom určený účet (ďalej len „účet Prijímateľa“), z ktorého Prijímateľ 
realizuje úhradu oprávnených výdavkov, a to prostredníctvom svojho rozpočtu. 
Číslo mimorozpočtového účtu (vrátane predčíslia) a kód banky je uvedené v článku 
1. bod 1.2. písm. a) zmluvy o poskytnutí NFP. Číslo účtu Prijímateľa (vrátane 
predčíslia) a kód banky je uvedené v článku 1. bod 1.2. písm. b) zmluvy 
o poskytnutí NFP. 

6.2 Prijímateľ je povinný udržiavať účet Prijímateľa otvorený a nesmie ho zrušiť až do 
prijatia záverečnej platby NFP od Poskytovateľa. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na 
ostatné účty otvorené Prijímateľom podľa tohto článku VZP. 

6.3 Ak má Prijímateľ poskytnutý úver na financovanie Projektu, zmena účtu Prijímateľa 
je možná až po písomnom súhlase banky, ktorá úver poskytla. Písomný súhlas 
banky podľa predchádzajúcej vety musí Prijímateľ doručiť Poskytovateľovi.  

6.4 V prípade využitia systému refundácie môže Prijímateľ realizovať úhradu 
oprávnených výdavkov aj z iných účtov otvorených Prijímateľom pri dodržaní 
podmienky existencie účtu Prijímateľa. Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne 
oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu takýchto účtov. 

6.5 V prípade využitia systému refundácie sú výnosy vzniknuté na účte Prijímateľa 
príjmom Prijímateľa. 

6.6 V prípade, ak je NFP poskytnutý systémom predfinancovania alebo zálohovej platby  
a takto poskytnuté prostriedky sú úročené, Prijímateľ je povinný otvoriť si ako účet 
Prijímateľa osobitný účet na Projekt. Prijímateľ je povinný výnosy z tohto účtu 
vysporiadať podľa článku 10 týchto VZP. 

6.7 V prípade otvorenia osobitného rozpočtového účtu podľa predchádzajúceho odseku 
a poskytovania NFP systémom predfinancovania alebo zálohovej platby, vlastné 
zdroje Prijímateľa na realizáciu aktivít Projektu môžu prechádzať cez tento osobitný 
rozpočtový účet. V takomto prípade je Prijímateľ povinný vložiť vlastné zdroje 
Prijímateľa na osobitný rozpočtový účet a predložiť Poskytovateľovi výpis 
z osobitného rozpočtového účtu ako potvrdenie o prevode vlastných zdrojov. 
V prípade, ak vlastné zdroje Prijímateľa neprechádzajú cez osobitný rozpočtový 
účet, Prijímateľ je povinný ku každému uhradenému výdavku doložiť výpis z iného 
účtu otvoreného Prijímateľom o úhrade vlastných zdrojov Prijímateľa. 
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6.8 V prípade využitia systému predfinancovania alebo zálohovej platby môže 
Prijímateľ realizovať špecifické typy výdavkov aj z iného účtu otvoreného 
Prijímateľom. Tieto výdavky nesmú byť hradené z osobitného účtu zriadeného na 
realizáciu iných programov zahraničnej pomoci (napr. projektov Finančného 
mechanizmu Európskeho hospodárskeho priestoru, Nórskeho finančného 
mechanizmu alebo iných projektov financovaných zo štrukturálnych fondov 
a Kohézneho fondu). Prijímateľ po pripísaní zálohovej platby/predfinancovania 
prevádza prostriedky NFP na úhradu špecifických výdavkov jedným z nasledovných 
spôsobov: 

- z osobitného účtu prevedie alikvótny podiel špecifického výdavku na iný účet 
otvorený Prijímateľom a následne realizuje platbu Dodávateľovi Projektu. 
Prijímateľ je povinný bezodkladne predložiť Poskytovateľovi výpis z iného účtu 
otvoreného Prijímateľom potvrdzujúci úhradu výdavku Dodávateľovi Projektu 
a výpis z osobitného účtu potvrdzujúci použitie prostriedkov z poskytnutej 
zálohovej platby/predfinancovania; 

- minimálne raz mesačne prevedie prostriedky z osobitného účtu na iný účet 
otvorený Prijímateľom, z ktorého priebežne realizuje úhrady špecifických 
výdavkov. Prijímateľ prevedie sumu vo výške oprávnených výdavkov vzniknutých 
počas predchádzajúceho kalendárneho mesiaca najneskôr do siedmych dní od 
ukončenia predmetného kalendárneho mesiaca. 

Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu 
iného účtu otvoreného Prijímateľom, z ktorého realizuje špecifické typy výdavkov 
Zoznam špecifických typov výdavkov uvedie Poskytovateľ v Príručke pre žiadateľa 
o NFP, resp. Príručke pre Prijímateľa. 

6.9 Oprávnený výdavok za podmienok definovaných v predchádzajúcom odseku vzniká 
prevodom príslušnej časti NFP z účtu Prijímateľa na iný účet otvorený 
Prijímateľom, definovaný v predchádzajúcom odseku a prevodom týchto 
prostriedkov Dodávateľovi Projektu. 

 

7.  Účty príspevkovej organizácie VÚC, resp. obce: 

7.1 a) V prípade, ak príspevková organizácia nepožaduje príspevok na realizáciu 
aktivít Projektu od zriaďovateľa: 

Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na ním 
určený účet (ďalej len „účet Prijímateľa“) vedený v EUR. Prijímateľ realizuje 
úhradu oprávnených výdavkov z účtu Prijímateľa, a to prostredníctvom svojho 
rozpočtu. Číslo účtu Prijímateľa (vrátane predčíslia) a kód banky je uvedené 
v článku 1. bod 1.2. písm. a) zmluvy o poskytnutí NFP. 

b) V prípade, ak príspevková organizácia požaduje príspevok na realizáciu 
aktivít Projektu od zriaďovateľa: 

Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na ním 
určený mimorozpočtový účet (ďalej len „mimorozpočtový účet“), ktorý je vedený v 
EUR. Pred použitím týchto prostriedkov je ich Prijímateľ povinný previesť do 
rozpočtu svojho zriaďovateľa, a to do piatich dní od pripísania týchto prostriedkov 
na mimorozpočtový účet. Zriaďovateľ následne prevedie prostriedky NFP na 
Prijímateľom určený účet (ďalej len „účet Prijímateľa“), z ktorého Prijímateľ 
realizuje úhradu oprávnených výdavkov, a to prostredníctvom svojho rozpočtu. 
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Číslo mimorozpočtového účtu (vrátane predčíslia) a kód banky je uvedené v článku 
1. bod 1.2. písm. a) zmluvy o poskytnutí NFP. Číslo účtu Prijímateľa (vrátane 
predčíslia) a kód banky je uvedené v článku 1. bod 1.2. písm. b) zmluvy 
o poskytnutí NFP. 

7.2 Prijímateľ je povinný udržiavať účet Prijímateľa otvorený a nesmie ho zrušiť až do 
prijatia záverečnej platby NFP od Poskytovateľa. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na 
ostatné účty otvorené Prijímateľom podľa tohto článku VZP. 

7.3 Ak má Prijímateľ poskytnutý úver na financovanie Projektu, zmena účtu Prijímateľa 
je možná až po písomnom súhlase banky, ktorá úver poskytla. Písomný súhlas 
banky podľa predchádzajúcej vety musí Prijímateľ doručiť Poskytovateľovi.  

7.4 V prípade využitia systému refundácie môže Prijímateľ realizovať úhradu 
oprávnených výdavkov aj z iných účtov otvorených Prijímateľom pri dodržaní 
podmienky existencie účtu Prijímateľa. Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne 
oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu takýchto účtov. 

7.5 V prípade využitia systému refundácie sú výnosy vzniknuté na účte Prijímateľa 
Príjmom Prijímateľa. 

7.6 V prípade, ak je NFP poskytnutý systémom predfinancovania alebo zálohovej platby  
a takto poskytnuté prostriedky sú úročené, Prijímateľ je povinný otvoriť si ako účet 
Prijímateľa osobitný účet na Projekt. Prijímateľ je povinný výnosy z tohto účtu 
vysporiadať podľa článku 10 týchto VZP. 

7.7 V prípade otvorenia osobitného účtu podľa predchádzajúceho odseku a poskytovania 
NFP systémom predfinancovania alebo zálohovej platby, vlastné zdroje Prijímateľa 
na realizáciu aktivít Projektu môžu prechádzať cez tento osobitný účet. V takomto 
prípade je Prijímateľ povinný vložiť vlastné zdroje Prijímateľa na osobitný účet 
a predložiť Poskytovateľovi výpis z osobitného účtu ako potvrdenie o prevode 
vlastných zdrojov. V prípade, ak vlastné zdroje Prijímateľa neprechádzajú cez 
osobitný účet, Prijímateľ je povinný ku každému uhradenému výdavku doložiť výpis 
z iného účtu otvoreného Prijímateľom o úhrade vlastných zdrojov Prijímateľa. 

7.8 V prípade využitia systému predfinancovania alebo zálohovej platby môže 
Prijímateľ realizovať špecifické typy výdavkov aj z iného účtu otvoreného 
Prijímateľom. Tieto výdavky nesmú byť hradené z osobitného účtu zriadeného na 
realizáciu iných programov zahraničnej pomoci (napr. projektov Finančného 
mechanizmu Európskeho hospodárskeho priestoru, Nórskeho finančného 
mechanizmu alebo iných projektov financovaných zo štrukturálnych fondov 
a Kohézneho fondu). Prijímateľ po pripísaní zálohovej platby/predfinancovania 
prevádza prostriedky NFP na úhradu špecifických výdavkov jedným z nasledovných 
spôsobov: 

- z osobitného účtu prevedie alikvótny podiel špecifického výdavku na iný účet 
otvorený Prijímateľom a následne realizuje platbu Dodávateľovi Projektu. 
Prijímateľ je povinný bezodkladne predložiť Poskytovateľovi výpis z iného účtu 
otvoreného Prijímateľom potvrdzujúci úhradu výdavku Dodávateľovi Projektu 
a výpis z osobitného účtu potvrdzujúci použitie prostriedkov z poskytnutej 
zálohovej platby/predfinancovania; 

- minimálne raz mesačne prevedie prostriedky z osobitného účtu na iný účet 
otvorený Prijímateľom, z ktorého priebežne realizuje úhrady špecifických 
výdavkov. Prijímateľ prevedie sumu vo výške oprávnených výdavkov vzniknutých 
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počas predchádzajúceho kalendárneho mesiaca najneskôr do siedmych dní od 
ukončenia predmetného kalendárneho mesiaca. 

Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu 
iného účtu otvoreného Prijímateľom, z ktorého realizuje špecifické typy výdavkov 
Zoznam špecifických typov výdavkov uvedie Poskytovateľ v Príručke pre žiadateľa 
o NFP, resp. Príručke pre Prijímateľa. 

7.9 Oprávnený výdavok za podmienok definovaných v predchádzajúcom odseku vzniká 
prevodom príslušnej časti NFP z účtu Prijímateľa na iný účet otvorený 
Prijímateľom, definovaný v predchádzajúcom odseku a prevodom týchto 
prostriedkov Dodávateľovi Projektu. 

 

8.  Účty subjektov zo súkromného sektora vrátane mimovládnych organizácií 

8.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na 
Prijímateľom stanovený účet (ďalej len „účet Prijímateľa“) vedený v EUR. Číslo 
účtu (vrátane predčíslia) a kód banky je uvedené v článku 1. bod 1.2. písm. a) 
zmluvy o poskytnutí NFP. 

8.2 Prijímateľ je povinný udržiavať účet Prijímateľa otvorený a nesmie ho zrušiť až do 
prijatia záverečnej platby NFP od Poskytovateľa. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na 
ostatné účty otvorené Prijímateľom podľa tohto článku VZP. 

8.3 Ak má Prijímateľ poskytnutý úver na financovanie Projektu, zmena účtu Prijímateľa 
je možná až po písomnom súhlase banky, ktorá úver poskytla. Písomný súhlas 
banky podľa predchádzajúcej vety musí Prijímateľ doručiť Poskytovateľovi. 

8.4 V prípade využitia systému refundácie môže Prijímateľ realizovať úhradu 
oprávnených výdavkov aj z iných účtov otvorených Prijímateľom pri dodržaní 
podmienky existencie účtu Prijímateľa určený na príjem NFP. Prijímateľ je povinný 
bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu takýchto účtov. 

8.5 V prípade využitia systému refundácie sú výnosy vzniknuté na účte Prijímateľa 
Príjmom Prijímateľa. 

8.6 V prípade, ak je NFP poskytnutý systémom predfinancovania alebo zálohovej platby  
a takto poskytnuté prostriedky sú úročené, Prijímateľ je povinný otvoriť si ako účet 
Prijímateľa osobitný účet na Projekt. Prijímateľ je povinný výnosy z tohto účtu 
vysporiadať podľa článku 10 týchto VZP. 

8.7 V prípade otvorenia osobitného účtu podľa predchádzajúceho odseku a poskytovania 
NFP systémom predfinancovania alebo zálohovej platby, vlastné zdroje Prijímateľa 
na realizáciu aktivít Projektu môžu prechádzať cez tento osobitný účet. V takomto 
prípade je Prijímateľ povinný vložiť vlastné zdroje Prijímateľa na osobitný účet 
a bezodkladne predložiť Poskytovateľovi výpis z osobitného účtu ako potvrdenie 
o prevode vlastných zdrojov. V prípade, ak vlastné zdroje Prijímateľa neprechádzajú 
cez osobitný účet, Prijímateľ je povinný ku každému uhradenému výdavku doložiť 
výpis z iného účtu otvoreného Prijímateľom o úhrade vlastných zdrojov Prijímateľa. 

8.8 V prípade využitia systému predfinancovania alebo zálohovej platby môže 
Prijímateľ realizovať špecifické typy výdavkov aj z iného účtu otvoreného 
Prijímateľom. Tieto výdavky nesmú byť hradené z osobitného účtu zriadeného na 
realizáciu iných programov zahraničnej pomoci (napr. projektov Finančného 
mechanizmu Európskeho hospodárskeho priestoru, Nórskeho finančného 
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mechanizmu alebo iných projektov financovaných zo štrukturálnych fondov 
a Kohézneho fondu). Prijímateľ po pripísaní zálohovej platby/predfinancovania 
prevádza prostriedky NFP na úhradu špecifických výdavkov jedným z nasledovných 
spôsobov: 

- z osobitného účtu prevedie alikvótny podiel špecifického výdavku na iný účet 
otvorený Prijímateľom a následne realizuje platbu Dodávateľovi Projektu. 
Prijímateľ je povinný bezodkladne predložiť Poskytovateľovi výpis z iného účtu 
otvoreného Prijímateľom potvrdzujúci úhradu výdavku Dodávateľovi Projektu 
a výpis z osobitného účtu potvrdzujúci použitie prostriedkov z poskytnutej 
zálohovej platby/predfinancovania; 

- minimálne raz mesačne prevedie prostriedky z osobitného účtu na iný účet 
otvorený Prijímateľom, z ktorého priebežne realizuje úhrady špecifických 
výdavkov. Prijímateľ prevedie sumu vo výške oprávnených výdavkov vzniknutých 
počas predchádzajúceho kalendárneho mesiaca najneskôr do siedmych dní od 
ukončenia predmetného kalendárneho mesiaca. 

Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu 
iného účtu otvoreného Prijímateľom, z ktorého realizuje špecifické typy výdavkov 
Zoznam špecifických typov výdavkov uvedie Poskytovateľ v Príručke pre žiadateľa 
o NFP, resp. Príručke pre Prijímateľa. 

8.9 Oprávnený výdavok za podmienok definovaných v predchádzajúcom odseku vzniká 
prevodom príslušnej časti NFP z účtu Prijímateľa na iný účet otvorený 
Prijímateľom, definovaný v predchádzajúcom odseku a prevodom týchto 
prostriedkov Dodávateľovi Projektu. 

 

 

Článok 16  PLATBY 

Platby pri všetkých Prijímateľoch okrem štátnych rozpočtových organizácií) – ERDF a 
KF 

1. Ak ide výlučne o systém predfinancovania  

1.1 Systémom predfinancovania sa NFP, resp. jeho časť (ďalej aj „platba“) poskytuje na 
oprávnené výdavky Projektu na základe Prijímateľom predložených neuhradených 
účtovných dokladov Dodávateľov Projektu. 

1.2 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie platby výlučne na základe Žiadosti o platbu, 
predloženej Prijímateľom v EUR na formulári, ktorý Poskytovateľ poskytne 
Prijímateľovi. Žiadosť o platbu musí byť v súlade s rozpočtom Projektu a Prijímateľ 
ju vyhotovuje v dvoch origináloch, pričom jeden originál zostáva u Prijímateľa 
a druhý originál Prijímateľ predkladá Poskytovateľovi. Prijímateľ v rámci formulára 
Žiadosti o platbu uvedie čerpanie rozpočtu projektu podľa skupiny výdavkov 
uvedenej v prílohe č. 2 tejto Zmluvy. 

1.3 Spolu so Žiadosťou o platbu predkladá Prijímateľ aj neuhradené účtovné doklady 
Dodávateľov Projektu. Účtovné doklady Dodávateľov Projektu predkladá Prijímateľ 
Poskytovateľovi v lehote splatnosti záväzku voči Dodávateľovi Projektu minimálne 
v jednom originály, avšak Poskytovateľ si môže vyžiadať vyšší počet rovnopisov 
originálov. Jeden originál účtovných dokladov od Dodávateľa Projektu si ponecháva 
Prijímateľ. V prípade, ak súčasťou výdavkov Prijímateľa sú aj hotovostné úhrady, 
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tieto výdavky zahrnie do Žiadosti o platbu a predloží rovnopisy originálov, alebo 
kópie príslušných účtovných dokladov overené pečiatkou a podpisom štatutárneho 
orgánu Prijímateľa, ktoré potvrdzujú hotovostnú úhradu (napr. pokladničný blok). 

1.4 Prijímateľ je povinný uhradiť Dodávateľom Projektu účtovné doklady súvisiace 
s realizáciou aktivít Projektu do siedmych dní od pripísania príslušnej platby na účet 
Prijímateľa. V prípade projektov, ktoré obsahujú aj výdavky neoprávnené na 
financovanie nad rámec finančnej medzery, je tieto Prijímateľ povinný uhrádzať 
Dodávateľom Projektu pomerne z každého účtovného dokladu podľa pomeru 
stanoveného v článku 3 Zmluvy o poskytnutí NFP.  

1.5 Po poskytnutí každej platby systémom predfinancovania je Prijímateľ povinný celú 
jej výšku zúčtovať, a to do 21 dní od pripísania týchto prostriedkov na účet 
Prijímateľa. Prijímateľ je následne povinný predložiť Poskytovateľovi Žiadosť o 
platbu (zúčtovanie predfinancovania) spolu s výpisom z účtu (originál alebo kópiu 
overenú pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu prijímateľa) potvrdzujúcom 
príjem NFP ako aj výpis z účtu (originál alebo kópiu overenú pečiatkou a podpisom 
štatutárneho orgánu prijímateľa) potvrdzujúci skutočné uhradenie účtovných 
dokladov Dodávateľovi Projektu. V rámci Žiadosti o platbu (zúčtovanie 
predfinancovania) Prijímateľ uvedie aj výdavky viažuce sa na prípadné hotovostné 
úhrady, ktoré boli zahrnuté do Žiadosti o platbu, pričom nie je povinný opätovne 
predkladať tie isté originály rovnopisov, resp. overené kópie príslušných účtovných 
dokladov potvrdzujúce hotovostnú úhradu. 

1.6 Poskytovateľ po uhradení maximálne 95 % celkových oprávnených výdavkov na 
Projekt systémom predfinancovania, zabezpečí poskytnutie zostávajúcich minimálne  
5 % celkových oprávnených výdavkov systémom refundácie na základe záverečnej 
Žiadosti o platbu a predložení účtovných dokladov, preukazujúcich Prijímateľom 
skutočne vynaložené oprávnené výdavky. Prijímateľ je povinný zostávajúcich 
minimálne 5% z celkových oprávnených výdavkov na projekt uhradiť najskôr 
z vlastných zdrojov, a to aj za podiel prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu SR 
určených na spolufinancovanie. Až po preukázaní tejto úhrady a ukončení realizácie 
aktivít Projektu je prijímateľ oprávnený požiadať Poskytovateľa o záverečnú platbu 
zostatku z NFP. Prijímateľ predkladá Poskytovateľovi záverečnú Žiadosť o platbu 
spolu s účtovnými dokladmi vrátane výpisu z bankového účtu (originál alebo kópiu 
overenú pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa).  

1.7  Prijímateľovi vznikne nárok na vyplatenie príslušnej platby iba v prípade, ak podá 
úplnú a správnu Žiadosť o platbu, a to až v momente schválenia Žiadosti o platbu zo 
strany Poskytovateľa. Pri záverečnej Žiadosti o platbu vznikne Prijímateľovi nárok 
na vyplatenie príslušnej platby v prípade podania úplnej a správnej Žiadosti o platbu, 
a to až v momente schválenia súhrnnej Žiadosti o platbu Certifikačným orgánom. 
Nárok Prijímateľa na vyplatenie platby vzniká len v rozsahu, v akom Poskytovateľ 
rozhodne o oprávnenosti výdavkov Projektu.  

1.8 Prijímateľ je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať 
výlučne výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku 14 VZP. 
Prijímateľ zodpovedá za pravosť, správnosť a kompletnosť údajov uvedených 
v Žiadosti o platbu. V prípade, že na základe nepravých alebo nesprávnych údajov 
uvedených v Žiadosti o platbu dôjde k vyplateniu platby, pôjde o porušenie 
finančnej disciplíny v zmysle § 31 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových 
pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov.  
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1.9  Poskytovateľ je povinný vykonať kontrolu projektu podľa § 24b a nasl. zákona č. 
528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov ES v znení neskorších 
predpisov, článku 60 Nariadenia  Rady  (ES) č. 1083/2006 a článku 13 Nariadenia 
Komisie (ES) č. 1828/2006. Kontrola projektu zahŕňa administratívnu kontrolu a 
v prípade potreby kontrolu na mieste. Administratívna kontrola Žiadosti o platbu 
pozostáva z kontroly formálnej a vecnej správnosti. V rámci kontroly formálnej 
správnosti je Poskytovateľ povinný overiť pravdivosť, kompletnosť a správnosť 
vyplnenia Žiadosti o platbu. V prípade zistenia formálnych nedostatkov vyzve 
Poskytovateľ Prijímateľa, aby do 14 dní Žiadosť o platbu doplnil. V prípade zistenia 
závažných nedostatkov, alebo nedoplnenia požadovaných údajov v stanovenej 
lehote, Poskytovateľ Žiadosť o platbu zamietne. V prípade, ak sa Poskytovateľ 
rozhodne počas výkonu administratívnej kontroly vykonať kontrolu na mieste, 
lehoty na administratívnu kontrolu žiadosti o platbu sú pozastavené.  

1.10 V rámci kontroly vecnej správnosti je Poskytovateľ povinný overovať reálnosť, 
oprávnenosť, správnosť, aktuálnosť a neprekrývanie sa nárokovaných výdavkov. 
Poskytovateľ je taktiež povinný overiť, či požadovaná suma v Žiadosti o platbu 
zodpovedá údajom uvedeným v priložených dokladoch a či táto suma zároveň 
zodpovedá rozpočtu Projektu. Pri kontrole matematickej správnosti sa overuje 
správnosť údajov o dodaných tovaroch, službách a prácach vo vzťahu k množstvu 
alebo objemu a jednotkovej cene, súčet jednotlivých položiek uvedených na 
predloženej faktúre alebo inom relevantnom účtovnom doklade. Overuje sa aj súlad 
s právnymi predpismi SR a EÚ (verejné obstarávanie, ochrana životného prostredia, 
rovnosť príležitostí, publicita, atď.). V prípade potreby vykoná Poskytovateľ 
kontrolu na mieste podľa článku 12 VZP. 

1.11 Ak Prijímateľovi vznikol nárok na vyplatenie platby, Poskytovateľ zabezpečí 
vyplatenie NFP, resp. jeho časti na účet Prijímateľa v lehote určenej v Systéme 
finančného riadenia pre ŠF a KF, ktorá sa počíta odo dňa, kedy bola Poskytovateľovi 
doručená úplná a správna Žiadosť o platbu spolu s požadovanými dokumentmi, resp. 
odo dňa, kedy boli Poskytovateľovi doručené doplňujúce podklady do Žiadosti 
o platbu podľa ods. 9 tohto článku.. 

1.12 Deň pripísania platby na účet Prijímateľa sa považuje za deň čerpania NFP, resp. 
jeho časti. Za deň zúčtovania predfinancovania sa považuje deň zaslania Žiadosti 
o platbu (zúčtovanie predfinancovania) Poskytovateľovi. 

1.13 Prijímateľ je povinný realizovať oprávnené výdavky Dodávateľom Projektu výlučne 
v EUR. 

 

2. Ak ide o kombinovaný systém predfinancovania a refundácie  

2.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP, resp. jeho časti (ďalej aj „platba“) 
kombinovaným systémom predfinancovania a systémom refundácie. V rámci 
systému predfinancovania sa poskytujú platby na oprávnené výdavky Projektu na 
základe Prijímateľom predložených a neuhradených účtovných dokladov 
Dodávateľov Projektu. V rámci systému refundácie sa poskytujú platby na základe 
skutočne vynaložených výdavkov zo strany Prijímateľa. V rámci systému refundácie 
Prijímateľ uhradí výdavky Dodávateľovi Projektu najskôr z vlastných zdrojov.  

2.2 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie platby výlučne na základe Žiadosti o platbu 
predloženej Prijímateľom v EUR na formulári, ktorý Poskytovateľ poskytne 
Prijímateľovi. Žiadosť o platbu musí byť v súlade s rozpočtom Projektu a Prijímateľ 
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ju vyhotovuje v dvoch origináloch, pričom jeden originál zostáva u Prijímateľa 
a druhý originál Prijímateľ predkladá Poskytovateľovi. Prijímateľ v rámci formulára 
Žiadosti o platbu uvedie čerpanie rozpočtu projektu podľa skupiny výdavkov 
uvedenej v prílohe č. 2 tejto Zmluvy. 

 

 

Predfinancovanie 

2.3 Systémom predfinancovania sa postupuje maximálne do dosiahnutia 95 % 
celkových oprávnených výdavkov na Projekt. Spolu so Žiadosťou o platbu 
predkladá Prijímateľ aj neuhradené účtovné doklady Dodávateľov Projektu. Účtovné 
doklady Dodávateľov Projektu predkladá Prijímateľ v lehote splatnosti záväzku voči 
Dodávateľovi Projektu minimálne v jednom originály, avšak Poskytovateľ si môže 
vyžiadať vyšší počet rovnopisov originálov. Jeden originál účtovných dokladov od 
Dodávateľa Projektu si ponecháva Prijímateľ. V prípade, ak súčasťou výdavkov 
Prijímateľa sú aj hotovostné úhrady, tieto výdavky zahrnie do Žiadosti o platbu 
v rámci systému refundácie. V takom prípade predloží Prijímateľ spolu so 
Žiadosťou o platbu rovnopisy originálov, alebo kópie príslušných účtovných 
dokladov overené pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa, ktoré 
potvrdzujú hotovostnú úhradu (napr. pokladničný blok). 

2.4 Prijímateľ je povinný uhradiť Dodávateľom Projektu účtovné doklady súvisiace 
s realizáciou aktivít Projektu do siedmych dní od pripísania príslušnej platby na účet 
Prijímateľa. V prípade Projektov, ktoré obsahujú aj výdavky neoprávnené na 
financovanie nad rámec finančnej medzery, je tieto Prijímateľ povinný uhrádzať 
Dodávateľom Projektu pomerne z každého účtovného dokladu podľa pomeru 
stanoveného v článku 3 Zmluvy o poskytnutí NFP.  

2.5 Po poskytnutí každej platby systémom predfinancovania je Prijímateľ povinný celú 
jej výšku zúčtovať, a to do 21 dní od pripísania týchto prostriedkov na účet 
Prijímateľa. Prijímateľ je následne povinný predložiť Poskytovateľovi Žiadosť o 
platbu (zúčtovanie predfinancovania) spolu s výpisom z účtu (originál alebo kópiu 
overenú pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu prijímateľa) potvrdzujúcom 
príjem NFP ako aj výpis z účtu (originál alebo kópiu overenú pečiatkou a podpisom 
štatutárneho orgánu prijímateľa) potvrdzujúci skutočné uhradenie účtovných 
dokladov Dodávateľovi Projektu.  

2.6 V prípade, ak posledná platba systémom predfinancovania bola Prijímateľovi 
poskytnutá do výšky maximálne 95 % z celkových oprávnených výdavkov na 
Projekt, zvyšných minimálne 5 % bude Prijímateľovi poskytnutých systémom 
refundácie. 

Refundácia  

2.7 V rámci systému refundácie predkladá Prijímateľ spolu so Žiadosťou o platbu aj 
minimálne jeden rovnopis originálu alebo kópiu faktúry, prípadne dokladu 
rovnocennej dôkaznej hodnoty a výpis z bankového účtu (originál alebo kópiu 
overenú pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa) potvrdzujúci 
uhradenie výdavkov deklarovaných v Žiadosti o platbu. Poskytovateľ je oprávnený 
vyžiadať od Prijímateľa aj vyšší počet príslušných dokladov. Jeden rovnopis 
originálu faktúry, prípadne dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty, si ponecháva 
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Prijímateľ. V prípade predloženia kópie účtovných dokladov, musí byť kópia 
overená pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa. 

2.8 V prípade Projektov, ktoré obsahujú aj výdavky neoprávnené na financovanie nad 
rámec finančnej medzery, je tieto Prijímateľ povinný uhrádzať Dodávateľom 
Projektu pomerne z každého účtovného dokladu podľa pomeru stanoveného 
v článku 3 Zmluvy o poskytnutí NFP.  

 

Spoločné ustanovenia pre oba systémy poskytovania platieb 

2.9 Prijímateľovi vznikne nárok na vyplatenie príslušnej platby pri systéme 
predfinancovania iba v prípade, ak podá úplnú a správnu Žiadosť o platbu, a to až v 
momente schválenia Žiadosti o platbu zo strany Poskytovateľa. Pri Žiadosti o platbu 
systémom refundácie vznikne Prijímateľovi nárok na vyplatenie príslušnej platby 
v prípade predloženia úplnej a  správnej Žiadosti o platbu a v momente schválenia 
súhrnnej Žiadosti o platbu Certifikačným orgánom. Nárok Prijímateľa na vyplatenie 
príslušnej platby vzniká len v rozsahu, v akom Poskytovateľ rozhodne 
o oprávnenosti výdavkov Projektu. 

2.10 Prijímateľ je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať 
výlučne výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku 14 VZP. 
Prijímateľ zodpovedá za pravosť,  správnosť a kompletnosť údajov uvedených 
v Žiadosti o platbu. V prípade, že na základe nepravých alebo nesprávnych údajov 
uvedených v Žiadosti o platbu dôjde k vyplateniu platby, pôjde o porušenie 
finančnej disciplíny v zmysle § 31 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových 
pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov.  

2.11 Poskytovateľ je povinný vykonať kontrolu projektu podľa § 24b a nasl. zákona č. 
528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov ES v znení neskorších 
predpisov, článku 60 Nariadenia  Rady (ES)  
č. 1083/2006 a článku 13 Nariadenia Komisie (ES) č. 1828/2006. Kontrola projektu 
zahŕňa administratívnu kontrolu a v prípade potreby kontrolu na mieste. 
Administratívna kontrola Žiadosti o platbu pozostáva z kontroly formálnej a vecnej 
správnosti. V rámci kontroly formálnej správnosti je Poskytovateľ povinný overiť 
pravdivosť, kompletnosť a správnosť vyplnenia Žiadosti o platbu. V prípade zistenia 
formálnych nedostatkov vyzve Poskytovateľ Prijímateľa, aby do 14 dní Žiadosť 
o platbu doplnil. V prípade zistenia závažných nedostatkov, alebo nedoplnenia 
požadovaných údajov v stanovenej lehote, Poskytovateľ Žiadosť o platbu zamietne. 
V prípade, ak sa Poskytovateľ rozhodne počas výkonu administratívnej kontroly 
vykonať kontrolu na mieste, lehoty na administratívnu kontrolu žiadosti o platbu sú 
pozastavené.  

2.12 V rámci kontroly vecnej správnosti je Poskytovateľ povinný overovať reálnosť, 
oprávnenosť, správnosť, aktuálnosť a neprekrývanie sa nárokovaných výdavkov. 
Poskytovateľ je taktiež povinný overiť, či požadovaná suma v Žiadosti o platbu 
zodpovedá údajom uvedeným v priložených dokladoch a či táto suma zároveň 
zodpovedá rozpočtu Projektu. Pri kontrole matematickej správnosti sa overuje 
správnosť údajov o dodaných tovaroch, službách a prácach vo vzťahu k množstvu 
alebo objemu a jednotkovej cene, súčet jednotlivých položiek uvedených na 
predloženej faktúre alebo inom relevantnom účtovnom doklade. Overuje sa aj súlad 
s právnymi predpismi SR a EÚ (verejné obstarávanie, ochrana životného prostredia, 
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rovnosť príležitostí, publicita, atď.). V prípade potreby vykoná Poskytovateľ 
kontrolu na mieste podľa článku 12 VZP. 

2.13 Ak Prijímateľovi vznikol nárok na vyplatenie platby, Poskytovateľ zabezpečí 
vyplatenie NFP, resp. jeho časti na účet Prijímateľa v lehote určenej v Systéme 
finančného riadenia pre ŠF a KF, ktorá sa počíta odo dňa, kedy bola Poskytovateľovi 
doručená úplná a správna Žiadosť o platbu spolu s požadovanými dokumentmi, resp. 
odo dňa, kedy boli Poskytovateľovi doručené doplňujúce podklady do Žiadosti 
o platbu podľa ods. 2.11 tohto článku. 

2.14 Deň pripísania platby na účet Prijímateľa sa považuje za deň čerpania NFP, resp. 
jeho časti. Za deň zúčtovania predfinancovania sa považuje deň zaslania Žiadosti 
o platbu (zúčtovanie predfinancovania) Poskytovateľovi. 

2.15 V prípade, že Prijímateľ uhrádza výdavky spojené s Projektom v inej mene ako 
EUR, príslušné účtovné doklady vystavené Dodávateľom Projektu v cudzej mene sú 
Poskytovateľom preplácané formou refundácie v EUR. Prijímateľ zahrnie do 
Žiadosti o platbu výdavok prepočítaný na EUR kurzom banky (v prípade prevodu 
peňažných prostriedkov v cudzej mene z účtu zriadeného Prijímateľom v EUR na 
účet Dodávateľa Projektu zriadeného v cudzej mene) alebo kurzom Európskej 
centrálnej banky (pri prevode peňažných prostriedkov v cudzej mene z účtu 
zriadeného Prijímateľom v cudzej mene na účet Dodávateľa Projektu zriadeného v 
cudzej mene) platným v deň odpísania prostriedkov z účtu zriadeného Prijímateľom. 
Prípadné kurzové rozdiely znáša Prijímateľ, pričom účtovný rozdiel v účtovníctve 
Prijímateľa medzi sumou v deň zaúčtovania záväzku voči Dodávateľovi Projektu a 
sumou v deň úhrady záväzku Dodávateľovi Projektu je považovaný za oprávnený 
výdavok. 

 

Platby pri všetkých Prijímateľoch okrem štátnych rozpočtových organizácií – ESF 

3.  Ak ide výlučne o systém zálohových platieb 

3.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP, resp. jeho časti (ďalej aj „platba“) 
systémom zálohových platieb na základe Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej 
platby) a Žiadosti o platbu (zúčtovania zálohovej platby). Žiadosti o platbu 
predkladá Prijímateľ v EUR na formulári, ktorý Poskytovateľ poskytne 
Prijímateľovi. Žiadosť o platbu musí byť v súlade s rozpočtom Projektu a Prijímateľ 
ju vyhotovuje v dvoch rovnopisoch, pričom jeden rovnopis zostáva u Prijímateľa 
a druhý Prijímateľ predkladá Poskytovateľovi.  

3.2 Prijímateľ predkladá spolu s prvou Žiadosťou o platbu aj vyhlásenie o začatí 
realizácie aktivít Projektu s uvedením dátumu začatia realizácie aktivít Projektu. 

3.3 Prijímateľ po začatí realizácie aktivít Projektu predkladá Poskytovateľovi Žiadosť 
o platbu (poskytnutie zálohovej platby) maximálne do výšky 40 % oprávnených 
výdavkov z prvých 12 mesiacov realizácie Projektu z prostriedkov zodpovedajúcich 
podielu prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu SR na spolufinancovanie.  

Výška maximálnej zálohovej platby sa odvíja od nasledovného: 

a) Prvý ročný rozpočet projektu je známy: 

- v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu nepresahuje 12 
mesiacov, výška zálohovej platby predstavuje maximálne 40 % oprávnených 
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výdavkov z rozpočtu Projektu zodpovedajúcich podielu EÚ a štátneho rozpočtu 
SR na spolufinancovanie; 

- v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu presahuje 12 mesiacov 
a projekt začína v mesiaci január kalendárneho roka, výška zálohovej platby 
predstavuje maximálne 40 % z oprávnených výdavkov rozpočtu prvého roka 
Projektu zodpovedajúcich podielu EÚ a štátneho rozpočtu SR na 
spolufinancovanie; 

- v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu presahuje 12 mesiacov 
a realizácia aktivít Projektu začína v priebehu kalendárneho roka okrem mesiaca 
január, maximálna výška zálohovej platby sa vypočíta na základe nasledujúceho 
vzorca: 

 

maximálna 
výška 

poskytnutej 
zálohovej 

platby 

   
prvý ročný 

rozpočet projektu 
z prostriedkov 

zodpovedajúcich 
podielu EÚ a ŠR 

na 
spolufinancovanie 

  počet 
mesiacov 
realizácie 

aktivít 
Projektu 
v prvom 

kalendárnom 
roku 

  
nasledujúci ročný 
rozpočet Projektu 

z prostriedkov 
zodpovedajúcich 
podielu EÚ a ŠR 

na 
spolufinancovanie 

 

= 
0,4 
x 

[ +  (12- )x1/n  x ] 

        

 n – počet mesiacov realizácie aktivít Projektu v nasledujúcom roku 

 

b) Prvý ročný rozpočet Projektu nie je známy, je nulový alebo veľmi nízky  

- celková suma NFP/počet mesiacov realizácie Projektu pripadajúca na počet 
mesiacov realizácie projektu v prvom roku jeho realizácie.  

0,4 x celková suma  NFP  /  celkový počet mesiacov realizácie   x   12 

 

3.4 Prijímateľ je povinný poskytnutú zálohovú platbu priebežne zúčtovávať, na 
formulári Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby), ktorý dodá Poskytovateľ, 
pričom najneskôr do 6 mesiacov od pripísania prostriedkov zálohovej platby na účet 
Prijímateľa, je Prijímateľ povinný zúčtovať minimálne 50 % z poskytnutej zálohovej 
platby. V prípade nezúčtovania tejto sumy alebo jej časti, je Prijímateľ povinný 
najneskôr do siedmych dní po uplynutí uvedených 6 mesiacov vrátiť 
Poskytovateľovi sumu nezúčtovaného rozdielu. V takom prípade sa o túto čiastku 
zároveň znižuje výška NFP, ktorý má Poskytovateľ poskytnúť Prijímateľovi. 

3.5 Prijímateľ je povinný v rámci zúčtovania zálohovej platby podľa predchádzajúceho 
odseku tohto článku VZP uviesť výšku čerpania poskytnutého NFP, a to podľa 
skupín výdavkov uvedených v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy.  

3.6 Spolu so Žiadosťou o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) je Prijímateľ povinný 
predložiť aj účtovné doklady – minimálne jeden rovnopis originálu alebo kópiu 
faktúry, prípadne dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty. Ďalší rovnopis originálu 
účtovného dokladu si ponecháva Prijímateľ. V prípade predloženia kópie účtovného 
dokladu Prijímateľom, táto je overená pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu 
Prijímateľa. Prijímateľ rovnako predkladá výpis z bankového účtu (originál alebo 
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kópiu overenú pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa) potvrdzujúci 
príjem prostriedkov NFP a výpis z účtu potvrdzujúci skutočné uhradenie účtovných 
dokladov Dodávateľovi Projektu. 

3.7 V prípade, ak Poskytovateľ oznámi Prijímateľovi nesprávne zúčtovanie zálohovej 
platby alebo jej časti, je Prijímateľ povinný vrátiť  poskytnutú zálohovú platbu alebo 
jej časť vo výške určenej Poskytovateľom na účet podľa bodu 1.2 Zmluvy najneskôr 
do 14 dní odo dňa doručenia tohto oznámenia Prijímateľovi. O tejto skutočnosti 
Prijímateľ bezodkladne informuje Poskytovateľa. V prípade, že Prijímateľ zálohovú 
platbu alebo jej časť na základe tohto oznámenia Poskytovateľa riadne a včas 
nevráti, Poskytovateľ postupuje rovnako ako v prípade povinnosti vrátenia NFP 
alebo jeho časti vzniknutej podľa článku 10 ods. 1 písm. i)  VZP.   Tento odsek sa 
nepoužije, ak ide zároveň o porušenie finančnej disciplíny podľa § 31 ods. 1 písm. a) 
zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v platnom znení 

3.8 Prijímateľ je oprávnený požiadať o ďalšiu zálohovú platbu najskôr súčasne 
s podaním Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby). Poskytovateľ zabezpečí 
poskytnutie platby na základe Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej platby) až po 
schválení predloženej Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) Certifikačným 
orgánom.  

3.9 V prípade, ak predchádzajúca zálohová platba bola poskytnutá v maximálnej možnej 
výške, Poskytovateľ môže poskytnúť ďalšiu zálohovú platbu Prijímateľovi až vtedy, 
ak súčet Certifikačným orgánom schválenej výšky NFP dosiahne sumu 3 000 €, a 
súčasne výška poskytnutej zálohovej platby nepresiahne 40 % v rámci operačného 
programu z relevantnej časti  rozpočtu projektu.  

3.10 V prípade, ak predchádzajúca zálohová platba nebola poskytnutá v maximálnej 
možnej výške, Prijímateľ môže požiadať o ďalšiu zálohovú platbu, ktorej výšku 
tvorí súčet sumy NFP schválenej Certifikačným orgánom a sumy rovnajúcej sa 
rozdielu maximálnej výšky zálohovej platby a predchádzajúcej poskytnutej 
zálohovej platby. Súčet týchto prostriedkov, a teda výška poskytnutej zálohovej 
platby nesmie presiahnuť 40 % v rámci operačného programu z relevantnej časti  
rozpočtu Projektu. Po doplnení zálohovej platby na maximálnu hranicu môže 
Poskytovateľ poskytnúť ďalšiu zálohovú platbu Prijímateľovi za podmienok 
stanovených v predchádzajúcom odseku. 

3.11 V prípade, ak nebude Prijímateľovi poskytnutá ďalšia zálohová platba, Prijímateľ je 
povinný nezúčtovaný rozdiel zálohovej platby bezodkladne vrátiť Poskytovateľovi, 
a to na formulári „Oznámenie o vysporiadaní finančných vzťahov“, ktorý 
Prijímateľovi dodá na jeho požiadanie Poskytovateľ. 

3.12 Na každú ďalšiu zálohovú platbu sa odseky 3.3 – 3.11 tohto článku VZP použijú 
primerane.  

3.13 Zálohové platby sa týmto spôsobom poskytujú až do momentu dosiahnutia 
maximálne 95 % celkových oprávnených výdavkov na Projekt s výnimkou 
prípadov, keď bola suma oprávnených výdavkov Projektu znížená zo strany 
Poskytovateľa. 

3.14 Poskytovateľ po uhradení maximálne 95 % z celkových oprávnených výdavkov na 
Projekt systémom zálohovej platby poskytne Prijímateľovi zostávajúcich minimálne  
5 % celkových oprávnených výdavkov na Projekt systémom refundácie na základe 
záverečnej Žiadosti o platbu a predložení účtovných dokladov, preukazujúcich 
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Prijímateľom skutočne vynaložené oprávnené výdavky. Prijímateľ je povinný 
zostávajúcich minimálne 5 % z celkových oprávnených výdavkov na Projekt, a to aj 
za podiel prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu SR určených na spolufinancovanie, 
uhradiť najskôr z vlastných zdrojov. Až po preukázaní tejto úhrady a ukončení 
Projektu je Prijímateľ oprávnený požiadať o záverečnú platbu zostatku NFP. 
V takom prípade Prijímateľ predkladá Poskytovateľovi záverečnú Žiadosť o platbu 
spolu s účtovnými dokladmi vrátane výpisu z bankového účtu (originál alebo kópiu 
overenú pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu prijímateľa) riadiacemu orgánu. 

3.15 V prípade, ak Prijímateľ pri realizácii aktivít Projektu nedosiahne 95 % celkových 
oprávnených výdavkov, Projekt môže byť ukončený aj Žiadosťou o platbu 
(zúčtovanie zálohovej platby). O tejto skutočnosti je prijímateľ povinný bezodkladne 
informovať Poskytovateľa. 

3.16 Prijímateľovi vznikne nárok na platbu pri systéme zálohových platieb iba v prípade, 
ak podá úplnú a správnu Žiadosť o platbu (poskytnutie zálohovej platby 
aj zúčtovanie zálohovej platby), a to až v momente schválenia Žiadosti o platbu 
Poskytovateľom. Pri záverečnej Žiadosti o platbu vznikne Prijímateľovi nárok na 
vyplatenie príslušnej platby v prípade predloženia úplnej a správnej Žiadosti 
o platbu a v momente schválenia súhrnnej Žiadosti o platbu Certifikačným orgánom. 
Nárok prijímateľa na vyplatenie príslušnej platby vzniká len v rozsahu, v akom 
Poskytovateľ rozhodne o oprávnenosti výdavkov Projektu. 

3.17 Prijímateľ je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať 
výlučne výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku 14 VZP. 
Prijímateľ zodpovedá za pravosť, správnosť a kompletnosť údajov uvedených 
v Žiadosti o platbu. V prípade, že na základe nepravých alebo nesprávnych údajov 
uvedených v Žiadosti o platbu dôjde k vyplateniu platby, pôjde o porušenie 
finančnej disciplíny v zmysle § 31 zákona č. 523/2004 Z.z. o rozpočtových 
pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov.  

3.18 Poskytovateľ je povinný vykonať kontrolu projektu  podľa § 24b a nasl. zákona č. 
528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov ES v znení neskorších 
predpisov, článku 60 Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006, a článku 13 Nariadenia 
Komisie (ES) č. 1828/2006. Kontrola projektu zahŕňa administratívnu kontrolu a 
v prípade potreby kontrolu na mieste. Administratívne kontrola Žiadosti o platbu 
pozostáva z overenia formálnej a vecnej správnosti. V rámci kontroly formálnej 
správnosti je Poskytovateľ povinný overiť pravdivosť, kompletnosť a správnosť 
vyplnenia Žiadosti o platbu. V prípade zistenia formálnych nedostatkov vyzve 
Poskytovateľ Prijímateľa, aby do 14 dní Žiadosť o platbu doplnil. V prípade zistenia 
závažných nedostatkov, alebo nedoplnenia požadovaných údajov v stanovenej 
lehote, Poskytovateľ Žiadosť o platbu zamietne. V prípade, ak sa Poskytovateľ 
rozhodne počas výkonu administratívnej kontroly vykonať kontrolu na mieste, 
lehoty na administratívnu kontrolu žiadosti o platbu sú pozastavené. 

3.19 V rámci kontroly vecnej správnosti je Poskytovateľ povinný overovať reálnosť, 
oprávnenosť, správnosť, aktuálnosť a neprekrývanie sa nárokovaných výdavkov. 
Poskytovateľ je taktiež povinný overiť, či požadovaná suma v Žiadosti o platbu  
zodpovedá údajom uvedeným v priložených dokladoch a či táto suma zároveň 
zodpovedá rozpočtu Projektu. Pri kontrole matematickej správnosti sa overuje 
správnosť údajov o dodaných tovaroch, službách a prácach vo vzťahu k množstvu 
alebo objemu a jednotkovej cene, súčet jednotlivých položiek uvedených na 
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predloženej faktúre alebo inom relevantnom účtovnom doklade. Overuje sa aj súlad 
s právnymi predpismi SR a EÚ (verejné obstarávanie, ochrana životného prostredia, 
rovnosť príležitostí, publicita). V prípade potreby vykoná Poskytovateľ kontrolu na 
mieste podľa článku 12 VZP. 

3.20 Ak Prijímateľovi vznikol nárok na vyplatenie platby, Poskytovateľ zabezpečí 
poskytnutie NFP, resp. jeho časti na účet Prijímateľa v lehote určenej v Systéme 
finančného riadenia pre ŠF a KF, ktorá sa počíta dní odo dňa, kedy bola 
Poskytovateľovi doručená úplná a správna Žiadosť o platbu spolu s požadovanými 
dokumentmi resp. odo dňa, kedy boli Poskytovateľovi doručené doplňujúce 
podklady do Žiadosti o platbu podľa ods. 3.18 tohto článku. 

3.21 Deň pripísania platby na účet Prijímateľa sa považuje za deň čerpania NFP, resp. 
jeho časti.  

3.22 Prijímateľ je povinný realizovať oprávnené výdavky Dodávateľom Projektu výlučne 
v EUR. 

 

4.  Ak ide o systém kombinácie zálohových platieb a refundácie  

4.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytovanie NFP, resp. jeho časti (ďalej aj „platba“) 
kombinovaným systémom zálohových platieb a refundácie. V rámci systému 
zálohových platieb sa poskytujú platby na oprávnené výdavky Projektu na základe 
Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej platby) a Žiadosti o platbu (zúčtovania 
zálohovej platby). V rámci systému refundácie poskytuje Poskytovateľ NFP  
na základe skutočne vynaložených výdavkov zo strany Prijímateľa. V takom prípade 
Prijímateľ uhradí výdavky Dodávateľovi Projektu najskôr z vlastných zdrojov.  

4.2 Žiadosti o platbu predkladá Prijímateľ v EUR na formulári, ktorý Poskytovateľ 
poskytne Prijímateľovi. Žiadosť o platbu musí byť v súlade s rozpočtom Projektu 
a Prijímateľ ju vyhotovuje v dvoch rovnopisoch, pričom jeden rovnopis zostáva 
u Prijímateľa a druhý Prijímateľ predkladá Poskytovateľovi. 

4.3 Prijímateľ predkladá spolu s prvou Žiadosťou o platbu aj vyhlásenie o začatí 
realizácie aktivít Projektu s uvedením dátumu začatia realizácie aktivít Projektu. 

Zálohová platba 

4.4 Prijímateľ po začatí realizácie aktivít Projektu predkladá Poskytovateľovi Žiadosť 
o platbu (poskytnutie zálohovej platby) maximálne do výšky 40 % oprávnených 
výdavkov z prvých 12 mesiacov realizácie Projektu z prostriedkov zodpovedajúcich 
podielu prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu SR na spolufinancovanie.  

Výška maximálnej zálohovej platby sa odvíja od nasledovného: 

a) Prvý ročný rozpočet Projektu je známy 

- v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu nepresahuje 12 
mesiacov, výška zálohovej platby predstavuje maximálne 40 % oprávnených 
výdavkov z rozpočtu Projektu zodpovedajúcich podielu EÚ a štátneho rozpočtu 
SR na spolufinancovanie; 

- v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu presahuje 12 mesiacov 
a projekt začína v mesiaci január kalendárneho roka, výška zálohovej platby 
predstavuje maximálne 40 % z oprávnených výdavkov rozpočtu prvého roka 
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Projektu zodpovedajúcich podielu EÚ a štátneho rozpočtu SR na 
spolufinancovanie; 

- v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu presahuje 12 mesiacov 
a realizácia aktivít Projektu začína v priebehu kalendárneho roka okrem mesiaca 
január, maximálna výška zálohovej platby sa vypočíta na základe nasledujúceho 
vzorca:  

maximálna 
výška 

poskytnutej 
zálohovej 

platby 

   
prvý ročný 

rozpočet Projektu 
z prostriedkov 

zodpovedajúcich 
podielu EÚ a ŠR 

na 
spolufinancovanie 

  počet 
mesiacov 
realizácie 

aktivít 
Projektu 
v prvom 

kalendárnom 
roku 

  
nasledujúci ročný 
rozpočet Projektu 

z prostriedkov 
zodpovedajúcich 
podielu EÚ a ŠR 

na 
spolufinancovanie 

 

= 
0,4 
x 

[ +  (12- )x1/n  x ] 

        

 n – počet mesiacov realizácie aktivít Projektu v nasledujúcom roku 

 

a) Prvý ročný rozpočet Projektu nie je známy, je nulový alebo veľmi nízky   

- celková suma NFP/počet mesiacov realizácie Projektu pripadajúca na počet 
mesiacov realizácie Projektu v prvom roku jeho realizácie.  

0,4 x celková suma  NFP  /  celkový počet mesiacov realizácie   x   12 

 

4.5 Prijímateľ je povinný poskytnutú zálohovú platbu priebežne zúčtovávať na formulári 
Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby), ktorý dodá Poskytovateľ, pričom 
najneskôr do 6 mesiacov od pripísania prostriedkov zálohovej platby na účet 
Prijímateľa, je Prijímateľ povinný zúčtovať minimálne 50 % z poskytnutej zálohovej 
platby. V prípade nezúčtovania tejto sumy alebo jej časti, je Prijímateľ povinný 
najneskôr do siedmych dní po uplynutí uvedených 6 mesiacov vrátiť 
Poskytovateľovi sumu nezúčtovaného rozdielu. V takom prípade sa o túto čiastku 
zároveň znižuje výška NFP, ktorý má Poskytovateľ poskytnúť Prijímateľovi. 

4.6 Prijímateľ je povinný v rámci zúčtovania zálohovej platby podľa predchádzajúceho 
odseku tohto článku VZP uviesť výšku čerpania poskytnutého NFP, a to podľa 
skupín výdavkov uvedených v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy.  

4.7 V prípade, ak Poskytovateľ oznámi Prijímateľovi nesprávne zúčtovanie zálohovej 
platby alebo jej časti, je Prijímateľ povinný vrátiť  poskytnutú zálohovú platbu alebo 
jej časť vo výške určenej Poskytovateľom na účet podľa bodu 1.2 Zmluvy najneskôr 
do 14 dní odo dňa doručenia tohto oznámenia Prijímateľovi. O tejto skutočnosti 
Prijímateľ bezodkladne informuje Poskytovateľa. V prípade, že Prijímateľ zálohovú 
platbu alebo jej časť na základe tohto oznámenia Poskytovateľa riadne a včas 
nevráti, Poskytovateľ postupuje rovnako ako v prípade povinnosti vrátenia NFP 
alebo jeho časti vzniknutej podľa článku 10 ods. 1 písm. i)  VZP.   Tento odsek sa 
nepoužije, ak ide zároveň o porušenie finančnej disciplíny podľa § 31 ods. 1 písm. a) 
zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v platnom znení. 
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4.8 Spolu so Žiadosťou o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) je Prijímateľ povinný 
predložiť aj účtovné doklady – minimálne jeden rovnopis originálu alebo kópiu 
faktúry, prípadne dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty. Ďalší rovnopis originálu 
účtovného dokladu si ponecháva Prijímateľ. V prípade predloženia kópie účtovného 
dokladu Prijímateľom, táto je overená pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu 
Prijímateľa. Prijímateľ rovnako predkladá výpis z bankového účtu (originál alebo 
kópiu overenú pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa) potvrdzujúci 
príjem prostriedkov NFP a výpis z účtu potvrdzujúci skutočné uhradenie účtovných 
dokladov Dodávateľovi Projektu. 

4.9 Prijímateľ je oprávnený požiadať o ďalšiu zálohovú platbu najskôr súčasne 
s podaním Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby). Poskytovateľ zabezpečí 
poskytnutie platby na základe Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej platby) až po 
schválení predloženej Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) Certifikačným 
orgánom.   

4.10 V prípade, ak predchádzajúca zálohová platba bola poskytnutá v maximálnej možnej 
výške, Poskytovateľ môže poskytnúť ďalšiu zálohovú platbu Prijímateľovi až 
vtedy, ak súčet Certifikačným orgánom schválenej výšky NFP dosiahne sumu 
3 000 €, a súčasne výška poskytnutej zálohovej platby nepresiahne 40 % v rámci 
Operačného programu z relevantnej časti  rozpočtu projektu.  

4.11 V prípade, ak predchádzajúca zálohová platba nebola poskytnutá v maximálnej 
možnej výške, Prijímateľ môže požiadať o ďalšiu zálohovú platbu, ktorej výšku 
tvorí súčet sumy NFP schválenej Certifikačným orgánom a sumy rovnajúcej sa 
rozdielu maximálnej výšky zálohovej platby a predchádzajúcej poskytnutej 
zálohovej platby. Súčet týchto prostriedkov, a teda výška poskytnutej zálohovej 
platby nesmie presiahnuť 40 % v rámci Operačného programu z relevantnej časti  
rozpočtu projektu. Po doplnení zálohovej platby na maximálnu hranicu môže 
Poskytovateľ poskytnúť ďalšiu zálohovú platbu Prijímateľovi za podmienok 
stanovených v predchádzajúcom odseku. 

4.12 V prípade, ak nebude Prijímateľovi poskytnutá ďalšia zálohová platba, Prijímateľ je 
povinný nezúčtovaný rozdiel zálohovej platby bezodkladne vrátiť Poskytovateľovi, 
a to na formulári „Oznámenie o vysporiadaní finančných vzťahov“, ktorý 
Prijímateľovi dodá na jeho požiadanie Poskytovateľ. 

4.13 Na každú ďalšiu zálohovú platbu sa odseky 4.4 – 4.12 tohto článku VZP použijú 
primerane.  

4.14 Zálohové platby sa týmto spôsobom poskytujú až do momentu dosiahnutia 
maximálne 95 % celkových oprávnených výdavkov na Projekt s výnimkou 
prípadov, keď bola suma oprávnených výdavkov Projektu znížená zo strany 
Poskytovateľa. 

4.15 V prípade, ak posledná platba systémom zálohových platieb bola Prijímateľovi 
poskytnutá do výšky maximálne 95 % z celkových oprávnených výdavkov na 
Projekt, zvyšných minimálne 5 % poskytne Poskytovateľ Prijímateľovi systémom 
refundácie.  

Refundácia  

4.16 V rámci systému refundácie predkladá Prijímateľ spolu so Žiadosťou o platbu aj 
minimálne jeden rovnopis originálu alebo kópiu faktúry, prípadne dokladu 
rovnocennej dôkaznej hodnoty a výpis z bankového účtu (originál alebo kópiu 
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overenú pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa) potvrdzujúci 
uhradenie výdavkov deklarovaných v Žiadosti o platbu. Poskytovateľ je oprávnený 
vyžiadať od Prijímateľa aj vyšší počet príslušných dokladov. Jeden rovnopis 
originálu faktúry, prípadne dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty, si ponecháva 
Prijímateľ. V prípade predloženia kópie účtovných dokladov, musí byť kópia 
overená pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa. 

Spoločné ustanovenia pre oba systémy poskytovania platieb 

4.17 Prijímateľovi vznikne nárok na platbu pri systéme zálohových platieb iba v prípade, 
ak podá úplnú a  správnu Žiadosť o platbu (poskytnutie zálohovej platby 
aj zúčtovanie zálohovej platby), a to až v momente schválenia Žiadosti o platbu 
Poskytovateľom. Pri Žiadosti o platbu podľa predchádzajúceho odseku vznikne 
Prijímateľovi nárok na vyplatenie príslušnej platby v prípade predloženia úplnej a 
správnej Žiadosti o platbu a v momente schválenia súhrnnej Žiadosti o platbu 
Certifikačným orgánom. Nárok Prijímateľa na vyplatenie príslušnej platby vzniká 
len v rozsahu v akom Poskytovateľ rozhodne o oprávnenosti výdavkov Projektu. 

4.18 Prijímateľ je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať 
výlučne výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku 14 VZP. 
Prijímateľ zodpovedá za pravosť, správnosť a kompletnosť údajov uvedených 
v Žiadosti o platbu. V prípade, že na základe nepravých alebo nesprávnych údajov 
uvedených v Žiadosti o platbu dôjde k vyplateniu platby, pôjde o porušenie 
finančnej disciplíny v zmysle § 31 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových 
pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov.  

4.19 Poskytovateľ je povinný vykonať kontrolu projektu podľa § 24b a násl. zákona č. 
528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov ES v znení neskorších 
predpisov, článku 60 Nariadenia  Rady (ES) č. 1083/2006 a článku 13 Nariadenia 
Komisie (ES) č. 1828/2006. Kontrola projektu zahŕňa administratívnu kontrolu a 
v prípade potreby kontrolu na mieste. Administratívna kontrola Žiadosti o platbu 
pozostáva z kontroly jej formálnej a vecnej správnosti. V rámci kontroly formálnej 
správnosti je Poskytovateľ povinný overiť pravdivosť, kompletnosť a správnosť 
vyplnenia Žiadosti o platbu. V prípade zistenia formálnych nedostatkov vyzve 
Poskytovateľ Prijímateľa, aby do 14 dní Žiadosť o platbu doplnil. V prípade zistenia 
závažných nedostatkov, alebo nedoplnenia požadovaných údajov v stanovenej 
lehote, Poskytovateľ Žiadosť o platbu zamietne. V prípade, ak sa Poskytovateľ 
rozhodne počas výkonu administratívnej kontroly vykonať kontrolu na mieste, 
lehoty na administratívnu kontrolu žiadosti o platbu sú pozastavené. 

4.20 V rámci kontroly vecnej správnosti je Poskytovateľ povinný overovať reálnosť, 
oprávnenosť, správnosť, aktuálnosť a neprekrývanie sa nárokovaných výdavkov. 
Poskytovateľ je taktiež povinný overiť, či požadovaná suma v Žiadosti o platbu 
zodpovedá údajom uvedeným v priložených dokladoch a či táto suma zároveň 
zodpovedá rozpočtu Projektu. Pri kontrole matematickej správnosti sa overuje 
správnosť údajov o dodaných tovaroch, službách a prácach vo vzťahu k množstvu 
alebo objemu a jednotkovej cene, súčet jednotlivých položiek uvedených na 
predloženej faktúre alebo inom relevantnom účtovnom doklade. Overuje sa aj súlad 
s právnymi predpismi SR a EÚ (verejné obstarávanie, ochrana životného prostredia, 
rovnosť príležitostí, publicita, atď.). V prípade potreby vykoná Poskytovateľ 
kontrolu na mieste podľa článku 12 VZP. 
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4.21 V prípade, ak Prijímateľovi vznikol nárok na vyplatenie platby, Poskytovateľ 
zabezpečí poskytnutie NFP, resp. jeho časti na účet Prijímateľa v lehote určenej 
v Systéme finančného riadenia pre ŠF a KF, ktorá sa počíta odo dňa, kedy bola 
Poskytovateľovi doručená úplná a správna Žiadosť o platbu spolu s požadovanými 
dokumentmi. Za deň doručenia Žiadosti o platbu sa považuje deň registrácie úplnej, 
a správnej Žiadosti o platbu u Poskytovateľa, resp. odo dňa, kedy boli 
Poskytovateľovi doručené doplňujúce podklady do Žiadosti o platbu podľa ods. 4.19 
tohto článku. 

4.22 Deň pripísania platby na účet Prijímateľa sa považuje za deň čerpania NFP, resp. 
jeho časti.  

4.23 V rámci systému zálohových platieb je Prijímateľ povinný realizovať oprávnené 
výdavky Dodávateľom výlučne v EUR. V rámci systému refundácie môže 
Prijímateľ uhrádzať výdavky aj v inej mene. 

4.24 V prípade, že Prijímateľ uhrádza výdavky spojené s Projektom v inej mene ako 
EUR, príslušné účtovné doklady vystavené Dodávateľom Projektu v cudzej mene sú 
Poskytovateľom preplácané formou refundácie v EUR. Prijímateľ zahrnie do 
Žiadosti o platbu výdavok prepočítaný na EUR kurzom banky (v prípade prevodu 
peňažných prostriedkov v cudzej mene z účtu zriadeného Prijímateľom v EUR na 
účet Dodávateľa Projektu zriadeného v cudzej mene) alebo kurzom Európskej 
centrálnej banky (pri prevode peňažných prostriedkov v cudzej mene z účtu 
zriadeného Prijímateľom v cudzej mene na účet Dodávateľa Projektu zriadeného v 
cudzej mene) platným v deň odpísania prostriedkov z účtu zriadeného Prijímateľom. 
Prípadné kurzové rozdiely znáša Prijímateľ, pričom účtovný rozdiel v účtovníctve 
Prijímateľa medzi sumou v deň zaúčtovania záväzku voči Dodávateľovi Projektu a 
sumou v deň úhrady záväzku Dodávateľovi Projektu je považovaný za oprávnený 
výdavok. 

 

 Platby pri prijímateľoch - štátne rozpočtové organizácie – ERDF, ESF, KF 

5.  Ak ide výlučne o systém zálohových platieb 

5.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP, resp. jeho časti (ďalej aj „platba“) 
systémom zálohových platieb na základe Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej 
platby) a Žiadosti o platbu (zúčtovania zálohovej platby). Žiadosti o platbu 
predkladá Prijímateľ v EUR na formulári, ktorý Poskytovateľ poskytne 
Prijímateľovi. Žiadosť o platbu musí byť v súlade s rozpočtom Projektu a Prijímateľ 
ju vyhotovuje v dvoch rovnopisoch, pričom jeden rovnopis zostáva u Prijímateľa 
a druhý Prijímateľ predkladá Poskytovateľovi. 

5.2 Prijímateľ predkladá spolu s prvou Žiadosťou o platbu aj vyhlásenie o začatí 
realizácie aktivít Projektu s uvedením dátumu začatia realizácie aktivít Projektu. 

5.3 Prijímateľ po začatí realizácie aktivít Projektu predkladá Poskytovateľovi Žiadosť 
o platbu (poskytnutie zálohovej platby) maximálne do výšky 40 % oprávnených 
výdavkov z prvých 12 mesiacov realizácie rozpočtu Projektu z prostriedkov 
zodpovedajúcich podielu prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu SR na 
spolufinancovanie.  

Výška maximálnej zálohovej platby sa odvíja od nasledovného: 

a) Prvý ročný rozpočet Projektu je známy 



ITMS kód Projektu: 26240220053 

48 

- v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu nepresahuje 12 
mesiacov, výška zálohovej platby predstavuje maximálne 40 % oprávnených 
výdavkov z rozpočtu Projektu zodpovedajúcich podielu EÚ a štátneho rozpočtu 
SR na spolufinancovanie; 

- v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu presahuje 12 mesiacov 
a projekt začína v mesiaci január kalendárneho roka, výška zálohovej platby 
predstavuje maximálne 40 % z oprávnených výdavkov rozpočtu prvého roka 
Projektu zodpovedajúcich podielu EÚ a štátneho rozpočtu SR na 
spolufinancovanie; 

- v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu presahuje 12 mesiacov 
a realizácia aktivít Projektu začína v priebehu kalendárneho roka okrem mesiaca 
január, maximálna výška zálohovej platby sa vypočíta na základe nasledujúceho 
vzorca:  

maximálna 
výška 

poskytnutej 
zálohovej 

platby 

   
prvý ročný 

rozpočet Projektu 
z prostriedkov 

zodpovedajúcich 
podielu EÚ a ŠR 

na 
spolufinancovanie 

  počet 
mesiacov 
realizácie 

aktivít 
Projektu 
v prvom 

kalendárnom 
roku 

  
nasledujúci ročný 
rozpočet Projektu 

z prostriedkov 
zodpovedajúcich 
podielu EÚ a ŠR 

na 
spolufinancovanie 

 

= 
0,4 
x 

[ +  (12- )x1/n  x ] 

        

 n – počet mesiacov realizácie aktivít Projektu v nasledujúcom roku 

 

b) Prvý ročný rozpočet Projektu nie je známy, je nulový alebo veľmi nízky   

- celková suma NFP/počet mesiacov realizácie Projektu pripadajúci na počet 
mesiacov realizácie projektu v prvom roku jeho realizácie: 

0,4 x celková suma  NFP  /  celkový počet mesiacov realizácie   x   12 

 

5.4 Prijímateľ je povinný poskytnutú zálohovú platbu priebežne zúčtovávať na formulári 
Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby), ktorý dodá Poskytovateľ, pričom 
najneskôr do 6 mesiacov odo dňa aktivácie rozpočtového opatrenia je Prijímateľ 
povinný zúčtovať minimálne 50 % z poskytnutej zálohovej platby. V prípade 
nezúčtovania tejto sumy alebo jej časti, je Prijímateľ povinný najneskôr do siedmych 
dní po uplynutí uvedených 6 mesiacov vrátiť Poskytovateľovi sumu nezúčtovaného 
rozdielu. V takom prípade sa o túto čiastku zároveň znižuje výška NFP, ktorý má 
Poskytovateľ poskytnúť Prijímateľovi. 

5.5 Prijímateľ je povinný v rámci zúčtovania zálohovej platby podľa predchádzajúceho 
odseku tohto článku VZP uviesť výšku čerpania poskytnutého NFP, a to podľa 
rozpočtovej klasifikácie.  

5.6 Spolu so Žiadosťou o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) je Prijímateľ povinný 
predložiť aj účtovné doklady – minimálne jeden rovnopis originálu alebo kópiu 
faktúry, prípadne dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty. Ďalší rovnopis originálu 
účtovného dokladu si ponecháva Prijímateľ. V prípade predloženia kópie účtovného 
dokladu Prijímateľom, táto je overená pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu 
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Prijímateľa. Prijímateľ rovnako predkladá výpis z bankového účtu (originál alebo 
kópiu overenú pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa) potvrdzujúci 
skutočné uhradenie účtovných dokladov Dodávateľovi Projektu. 

5.7 Prijímateľ je oprávnený požiadať o ďalšiu zálohovú platbu najskôr súčasne 
s podaním Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby). Poskytovateľ zabezpečí 
poskytnutie platby na základe Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej platby) až po 
schválení predloženej Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) Certifikačným 
orgánom.  

5.8 V prípade, ak predchádzajúca zálohová platba bola poskytnutá v maximálnej možnej 
výške, Poskytovateľ môže poskytnúť ďalšiu zálohovú platbu Prijímateľovi až vtedy, 
ak súčet Certifikačným orgánom schválenej výšky NFP dosiahne sumu 3 000 €, a 
súčasne výška poskytnutej zálohovej platby nepresiahne 40 % v rámci OP Výskum a 
vývoj z relevantnej časti  rozpočtu projektu.  

5.9 V prípade, ak predchádzajúca zálohová platba nebola poskytnutá v maximálnej 
možnej výške, Prijímateľ môže požiadať o ďalšiu zálohovú platbu, ktorej výšku 
tvorí súčet sumy NFP schválenej Certifikačným orgánom a sumy rovnajúcej sa 
rozdielu maximálnej výšky zálohovej platby a predchádzajúcej poskytnutej 
zálohovej platby. Súčet týchto prostriedkov, a teda výška poskytnutej zálohovej 
platby nesmie presiahnuť 40 % v rámci OP Výskum a vývoj z relevantnej časti  
rozpočtu projektu. Po doplnení zálohovej platby na maximálnu hranicu môže 
Poskytovateľ poskytnúť ďalšiu zálohovú platbu Prijímateľovi za podmienok 
stanovených v predchádzajúcom odseku. 

5.10 V prípade, ak nebude Prijímateľovi poskytnutá ďalšia zálohová platba, Prijímateľ je 
povinný nezúčtovaný rozdiel zálohovej platby bezodkladne vrátiť Poskytovateľovi, 
a to na formulári „Oznámenie o vysporiadaní finančných vzťahov“, ktorý 
Prijímateľovi dodá na jeho požiadanie Poskytovateľ. 

5.11 Na každú ďalšiu zálohovú platbu sa odseky 5.3 – 5.10 tohto článku VZP použijú 
primerane.  

5.12 Zálohové platby sa týmto spôsobom poskytujú až do ukončenia realizácie aktivít 
Projektu. Po poskytnutí poslednej zálohovej platby je Prijímateľ povinný zúčtovať 
celý zostatok NFP, a to najneskôr do 3 mesiacov od ukončenia realizácie aktivít 
Projektu. 

5.13 Prijímateľovi vznikne nárok na platbu pri systéme zálohových platieb iba v prípade, 
ak podá úplnú a správnu Žiadosť o platbu (poskytnutie zálohovej platby 
aj zúčtovanie zálohovej platby), a to až v momente schválenia Žiadosti o platbu 
Poskytovateľom. Nárok Prijímateľa na vyplatenie príslušnej platby vzniká len 
v rozsahu v akom Poskytovateľ rozhodne o oprávnenosti výdavkov Projektu. 

5.14 Prijímateľ je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať 
výlučne výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku 14 VZP. 
Prijímateľ zodpovedá za pravosť, správnosť a kompletnosť údajov uvedených 
v Žiadosti o platbu. V prípade, že na základe nepravých alebo nesprávnych údajov 
uvedených v Žiadosti o platbu dôjde k vyplateniu platby, pôjde o porušenie 
finančnej disciplíny v zmysle § 31 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových 
pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov.  
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5.15 Poskytovateľ je povinný vykonať kontrolu projektu podľa § 24b a násl. zákona č. 
528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov ES v znení neskorších 
predpisov, článku 60 Nariadenia  Rady (ES) č. 1083/2006 a článku 13 Nariadenia 
Komisie (ES) č. 1828/2006. Kontrola projektu zahŕňa administratívnu kontrolu a 
v prípade potreby kontrolu na mieste. Administratívna kontrola Žiadosti o platbu 
pozostáva z kontroly jej formálnej a vecnej správnosti. V rámci kontroly formálnej 
správnosti je Poskytovateľ povinný overiť pravdivosť, kompletnosť a správnosť 
vyplnenia Žiadosti o platbu. V prípade zistenia formálnych nedostatkov vyzve 
Poskytovateľ Prijímateľa, aby do 14 dní Žiadosť o platbu doplnil. V prípade zistenia 
závažných nedostatkov, alebo nedoplnenia požadovaných údajov v stanovenej 
lehote, Poskytovateľ Žiadosť o platbu zamietne. V prípade, ak sa Poskytovateľ 
rozhodne počas výkonu administratívnej kontroly vykonať kontrolu na mieste, 
lehoty na administratívnu kontrolu žiadosti o platbu sú pozastavené. 

5.16 V rámci kontroly vecnej správnosti je Poskytovateľ povinný overovať reálnosť, 
oprávnenosť, správnosť, aktuálnosť a neprekrývanie sa nárokovaných výdavkov. 
Poskytovateľ je taktiež povinný overiť, či požadovaná suma v Žiadosti o platbu 
zodpovedá údajom uvedeným v priložených dokladoch a či táto suma zároveň 
zodpovedá rozpočtu Projektu. Pri kontrole matematickej správnosti sa overuje 
správnosť údajov o dodaných tovaroch, službách a prácach vo vzťahu k množstvu 
alebo objemu a jednotkovej cene, súčet jednotlivých položiek uvedených na 
predloženej faktúre alebo inom relevantnom účtovnom doklade. Overuje sa aj súlad 
s právnymi predpismi SR a EÚ (verejné obstarávanie, ochrana životného prostredia, 
rovnosť príležitostí, publicita, atď.). V prípade potreby vykoná Poskytovateľ 
kontrolu na mieste podľa článku 12 VZP. 

5.17 V prípade, ak Prijímateľovi vznikol nárok na vyplatenie platby, Poskytovateľ 
zabezpečí poskytnutie NFP, resp. jeho časti na účet Prijímateľa v lehote určenej 
v Systéme finančného riadenia pre ŠF a KF, ktorá sa počíta odo dňa, kedy bola 
Poskytovateľovi doručená úplná a správna Žiadosť o platbu spolu s požadovanými 
dokumentmi, resp. odo dňa, kedy boli Poskytovateľovi doručené doplňujúce 
podklady do Žiadosti o platbu podľa ods. 5.15 tohto článku. 

5.18 Presun prostriedkov podľa predchádzajúceho odseku zabezpečí Poskytovateľ 
prostredníctvom úpravy limitov výdavkov rozpočtu Prijímateľa rozpočtovým 
opatrením.  

5.19 Deň aktivácie evidenčného listu úprav rozpočtu potvrdzujúci úpravu rozpočtu 
Prijímateľa sa považuje za deň čerpania NFP, resp. jeho časti. 

5.20 Prijímateľ je povinný realizovať oprávnené výdavky Dodávateľom Projektu výlučne 
v EUR. 

5.21 Ak je Prijímateľ zároveň aj riadiacim orgánom, sprostredkovateľským orgánom pod 
riadiacim orgánom, platobnou jednotkou, Certifikačným orgánom, Orgánom auditu, 
resp. iným orgánom zodpovedným za riadenie, kontrolu alebo implementáciu 
štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu, podpisy štatutárneho orgánu potrebné 
podľa tohto článku VZP môžu byť nahradené podpismi určeného zamestnanca tohto 
subjektu.   
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6.  Ak ide o systém kombinácie zálohových platieb a refundácie  

6.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytovanie NFP, resp. jeho časti (ďalej aj „platba“) 
kombinovaným systémom zálohových platieb a refundácie. V rámci systému 
zálohových platieb sa poskytujú platby na oprávnené výdavky Projektu na základe 
Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej platby) a Žiadosti o platbu (zúčtovania 
zálohovej platby). V rámci systému refundácie poskytuje Poskytovateľ NFP na 
základe skutočne vynaložených výdavkov zo strany Prijímateľa. V takom prípade 
Prijímateľ uhradí výdavky Dodávateľovi Projektu najskôr z vlastných zdrojov.  

6.2 Žiadosti o platbu predkladá Prijímateľ v EUR na formulári, ktorý Poskytovateľ 
poskytne Prijímateľovi. Žiadosť o platbu musí byť v súlade s rozpočtom Projektu 
a Prijímateľ ju vyhotovuje v dvoch rovnopisoch, pričom jeden rovnopis zostáva 
u Prijímateľa a druhý Prijímateľ predkladá Poskytovateľovi. 

6.3 Prijímateľ predkladá spolu s prvou Žiadosťou o platbu aj vyhlásenie o začatí 
realizácie aktivít Projektu s uvedením dátumu začatia realizácie aktivít Projektu. 

Zálohová platba 

6.4 Prijímateľ po začatí realizácie aktivít Projektu predkladá Poskytovateľovi Žiadosť 
o platbu (poskytnutie zálohovej platby) maximálne do výšky 40 % oprávnených 
výdavkov z prvých 12 mesiacov realizácie rozpočtu Projektu z prostriedkov 
zodpovedajúcich podielu prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu SR na 
spolufinancovanie.  

Výška maximálnej zálohovej platby sa odvíja od nasledovného: 

a) Prvý ročný rozpočet Projektu je známy 

- v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu nepresahuje 12 
mesiacov, výška zálohovej platby predstavuje maximálne 40 % oprávnených 
výdavkov z rozpočtu Projektu zodpovedajúcich podielu EÚ a štátneho rozpočtu 
SR na spolufinancovanie; 

- v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu presahuje 12 mesiacov 
a projekt začína v mesiaci január kalendárneho roka, výška zálohovej platby 
predstavuje maximálne 40 % z oprávnených výdavkov rozpočtu prvého roka 
Projektu zodpovedajúcich podielu EÚ a štátneho rozpočtu SR na 
spolufinancovanie; 

- v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu presahuje 12 mesiacov 
a realizácia aktivít Projektu začína v priebehu kalendárneho roka okrem mesiaca 
január, maximálna výška zálohovej platby sa vypočíta na základe nasledujúceho 
vzorca:  

 

maximálna 
výška 

poskytnutej 
zálohovej 

platby 

   
prvý ročný 

rozpočet Projektu 
z prostriedkov 

zodpovedajúcich 
podielu EÚ a ŠR 

na 
spolufinancovanie 

  počet 
mesiacov 
realizácie 

aktivít 
Projektu 
v prvom 

kalendárnom 
roku 

  
nasledujúci ročný 
rozpočet Projektu 

z prostriedkov 
zodpovedajúcich 
podielu EÚ a ŠR 

na 
spolufinancovanie 

 

= 
0,4 
x 

[ +  (12- )x1/n  x ] 
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 n – počet mesiacov realizácie aktivít Projektu v nasledujúcom roku 

 

b) Prvý ročný rozpočet Projektu nie je známy, je nulový alebo veľmi nízky  

- celková suma NFP/počet mesiacov realizácie Projektu pripadajúca na počet 
mesiacov realizácie Projektu v prvom roku jeho realizácie: 

 0,4 x celková suma  NFP  /  celkový počet mesiacov realizácie   x   12 

 

6.5 Prijímateľ je povinný poskytnutú zálohovú platbu priebežne zúčtovávať na formulári 
Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby), ktorý dodá Poskytovateľ, pričom 
najneskôr do 6 mesiacov odo dňa aktivácie rozpočtového opatrenia, je Prijímateľ 
povinný zúčtovať minimálne 50 % z poskytnutej zálohovej platby. V prípade 
nezúčtovania tejto sumy alebo jej časti, je Prijímateľ povinný najneskôr do siedmych 
dní po uplynutí uvedených 6 mesiacov vrátiť Poskytovateľovi sumu nezúčtovaného 
rozdielu. V takom prípade sa o túto čiastku zároveň znižuje výška NFP, ktorý má 
Poskytovateľ poskytnúť Prijímateľovi. 

6.6 Prijímateľ je povinný v rámci zúčtovania zálohovej platby podľa predchádzajúceho 
odseku tohto článku VZP uviesť výšku čerpania poskytnutého NFP, a to podľa 
rozpočtovej klasifikácie.  

6.7 Spolu so Žiadosťou o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) je Prijímateľ povinný 
predložiť aj účtovné doklady – minimálne jeden rovnopis originálu alebo kópiu 
faktúry, prípadne dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty. Ďalší rovnopis originálu 
účtovného dokladu si ponecháva Prijímateľ. V prípade predloženia kópie účtovného 
dokladu Prijímateľom, táto je overená pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu 
Prijímateľa. Prijímateľ rovnako predkladá výpis z bankového účtu (originál alebo 
kópiu overenú pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa) potvrdzujúci 
skutočné uhradenie účtovných dokladov Dodávateľovi Projektu. 

6.8 Prijímateľ je oprávnený požiadať o ďalšiu zálohovú platbu najskôr súčasne 
s podaním Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby). Poskytovateľ zabezpečí 
poskytnutie platby na základe Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej platby) až po 
schválení predloženej Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) Certifikačným 
orgánom.  

6.9 V prípade, ak predchádzajúca zálohová platba bola poskytnutá v maximálnej možnej 
výške, Poskytovateľ môže poskytnúť ďalšiu zálohovú platbu Prijímateľovi až 
vtedy, ak súčet Certifikačným orgánom schválenej výšky NFP dosiahne sumu 
3 000 €, a súčasne výška poskytnutej zálohovej platby nepresiahne 40 % v rámci 
OP Výskum a vývoj z relevantnej časti  rozpočtu projektu.  

6.10 V prípade, ak predchádzajúca zálohová platba nebola poskytnutá v maximálnej 
možnej výške, Prijímateľ môže požiadať o ďalšiu zálohovú platbu, ktorej výšku 
tvorí súčet sumy NFP schválenej Certifikačným orgánom a sumy rovnajúcej sa 
rozdielu maximálnej výšky zálohovej platby a predchádzajúcej poskytnutej 
zálohovej platby. Súčet týchto prostriedkov, a teda výška poskytnutej zálohovej 
platby nesmie presiahnuť 40 % v rámci OP Výskum a vývoj z relevantnej časti  
rozpočtu projektu. Po doplnení zálohovej platby na maximálnu hranicu môže 
Poskytovateľ poskytnúť ďalšiu zálohovú platbu Prijímateľovi za podmienok 
stanovených v predchádzajúcom odseku.  
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6.11 V prípade, ak nebude Prijímateľovi poskytnutá ďalšia zálohová platba, Prijímateľ je 
povinný nezúčtovaný rozdiel zálohovej platby bezodkladne vrátiť Poskytovateľovi, 
a to na formulári „Oznámenie o vysporiadaní finančných vzťahov“, ktorý 
Prijímateľovi dodá na jeho požiadanie Poskytovateľ. 

6.12 Na každú ďalšiu zálohovú platbu sa odseky 6.4 – 6.11 tohto článku VZP použijú 
primerane.  

6.13 Zálohové platby sa týmto spôsobom poskytujú až do ukončenia realizácie aktivít 
Projektu. Po poskytnutí poslednej zálohovej platby je Prijímateľ povinný zúčtovať 
celý zostatok NFP, a to najneskôr do 3 mesiacov od ukončenia realizácie aktivít 
Projektu. 

Refundácia  

6.14 V rámci systému refundácie predkladá Prijímateľ spolu so Žiadosťou o platbu aj 
minimálne jeden rovnopis originálu alebo kópiu faktúry, prípadne dokladu 
rovnocennej dôkaznej hodnoty a výpis z bankového účtu (originál alebo kópiu 
overenú pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa) potvrdzujúci 
uhradenie výdavkov deklarovaných v Žiadosti o platbu. Poskytovateľ je oprávnený 
vyžiadať od Prijímateľa aj vyšší počet príslušných dokladov. Jeden rovnopis 
originálu faktúry, prípadne dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty, si ponecháva 
Prijímateľ. V prípade predloženia kópie účtovných dokladov, musí byť kópia 
overená pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa.  

Spoločné ustanovenia pre oba systémy poskytovania platieb 

6.15 Prijímateľovi vznikne nárok na platbu pri systéme zálohových platieb iba v prípade, 
ak podá úplnú a správnu Žiadosť o platbu (poskytnutie zálohovej platby 
aj zúčtovanie zálohovej platby), a to až v momente schválenia Žiadosti o platbu 
Poskytovateľom. Nárok Prijímateľa na vyplatenie príslušnej platby vzniká len 
v rozsahu v akom Poskytovateľ rozhodne o oprávnenosti výdavkov. 

6.16 Prijímateľ je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať 
výlučne výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku 14 VZP. 
Prijímateľ zodpovedá za pravosť, správnosť a kompletnosť údajov uvedených 
v Žiadosti o platbu. V prípade, že na základe nepravých alebo nesprávnych údajov 
uvedených v Žiadosti o platbu dôjde k vyplateniu platby, pôjde o porušenie 
finančnej disciplíny v zmysle § 31 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových 
pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov.  

6.17 Poskytovateľ je povinný vykonať kontrolu projektu podľa § 24b a násl. zákona č. 
528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov ES v znení neskorších 
predpisov, článku 60 Nariadenia  Rady (ES) č. 1083/2006 a článku 13 Nariadenia 
Komisie (ES) č. 1828/2006. Kontrola projektu zahŕňa administratívnu kontrolu a 
v prípade potreby kontrolu na mieste. Administratívna kontrola Žiadosti o platbu 
pozostáva z kontroly jej formálnej a vecnej správnosti. V rámci kontroly formálnej 
správnosti je Poskytovateľ povinný overiť pravdivosť, kompletnosť a správnosť 
vyplnenia Žiadosti o platbu. V prípade zistenia formálnych nedostatkov vyzve 
Poskytovateľ Prijímateľa, aby do 14 dní Žiadosť o platbu doplnil. V prípade zistenia 
závažných nedostatkov, alebo nedoplnenia požadovaných údajov v stanovenej 
lehote, Poskytovateľ Žiadosť o platbu zamietne. V prípade, ak sa Poskytovateľ 
rozhodne počas výkonu administratívnej kontroly vykonať kontrolu na mieste, 
lehoty na administratívnu kontrolu žiadosti o platbu sú pozastavené. 
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6.18 V rámci kontroly vecnej správnosti je Poskytovateľ povinný overovať reálnosť, 
oprávnenosť, správnosť, aktuálnosť a neprekrývanie sa nárokovaných výdavkov. 
Poskytovateľ je taktiež povinný overiť, či požadovaná suma v Žiadosti o platbu 
zodpovedá údajom uvedeným v priložených dokladoch a či táto suma zároveň 
zodpovedá rozpočtu Projektu. Pri kontrole matematickej správnosti sa overuje 
správnosť údajov o dodaných tovaroch, službách a prácach vo vzťahu k množstvu 
alebo objemu a jednotkovej cene, súčet jednotlivých položiek uvedených na 
predloženej faktúre alebo inom relevantnom účtovnom doklade. Overuje sa aj súlad 
s právnymi predpismi SR a EÚ (verejné obstarávanie, ochrana životného prostredia, 
rovnosť príležitostí, publicita, atď.). V prípade potreby vykoná Poskytovateľ 
kontrolu na mieste podľa článku 12 VZP. 

6.19 Ak Prijímateľovi vznikol nárok na vyplatenie platby, Poskytovateľ zabezpečí 
vyplatenie NFP, resp. jeho časti na účet Prijímateľa v lehote určenej v Systéme 
finančného riadenia pre ŠF a KF, ktorá sa počíta odo dňa, kedy bola Poskytovateľovi 
doručená úplná a správna Žiadosť o platbu spolu s požadovanými dokumentmi,, 
resp. odo dňa, kedy boli Poskytovateľovi doručené doplňujúce podklady do Žiadosti 
o platbu podľa ods. 6.17 tohto článku. 

6.20 Presun prostriedkov podľa predchádzajúceho odseku zabezpečí Poskytovateľ 
prostredníctvom úpravy limitov výdavkov rozpočtu Prijímateľa rozpočtovým 
opatrením.  

6.21 Deň aktivácie evidenčného listu úprav rozpočtu (ELÚR) potvrdzujúci úpravu 
rozpočtu Prijímateľa sa považuje za deň čerpania NFP, resp. jeho časti. 

6.22 V rámci systému zálohových platieb je Prijímateľ povinný realizovať oprávnené 
výdavky Dodávateľom Projektu výlučne v EUR. V rámci systému refundácie môže 
Prijímateľ uhrádzať výdavky aj v inej mene. 

6.23 V prípade, že Prijímateľ uhrádza výdavky spojené s Projektom v inej mene ako 
EUR, príslušné účtovné doklady vystavené Dodávateľom Projektu v cudzej mene sú 
Poskytovateľom preplácané formou refundácie v EUR. Prijímateľ zahrnie do 
Žiadosti o platbu výdavok prepočítaný na EUR kurzom banky (v prípade prevodu 
peňažných prostriedkov v cudzej mene z účtu zriadeného Prijímateľom v EUR na 
účet Dodávateľa Projektu zriadeného v cudzej mene) alebo kurzom Európskej 
centrálnej banky (pri prevode peňažných prostriedkov v cudzej mene z účtu 
zriadeného Prijímateľom v cudzej mene na účet Dodávateľa Projektu zriadeného v 
cudzej mene) platným v deň odpísania prostriedkov z účtu zriadeného Prijímateľom. 
Prípadné kurzové rozdiely znáša Prijímateľ, pričom účtovný rozdiel v účtovníctve 
Prijímateľa medzi sumou v deň zaúčtovania záväzku voči Dodávateľovi Projektu a 
sumou v deň úhrady záväzku Dodávateľovi Projektu je považovaný za oprávnený 
výdavok. 

6.24 Ak je Prijímateľ zároveň aj riadiacim orgánom, sprostredkovateľským orgánom pod 
riadiacim orgánom, platobnou jednotkou, Certifikačným orgánom, Orgánom auditu, 
resp. iným orgánom zodpovedným za riadenie, kontrolu alebo implementáciu 
štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu, podpisy štatutárneho orgánu potrebné 
podľa tohto článku VZP môžu byť nahradené podpismi určeného zamestnanca tohto 
subjektu.   
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7.  Platby realizované výlučne systémom refundácie pre všetkých Prijímateľov zo 
všetkých fondov 

7.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytovanie NFP, resp. jeho časti (ďalej aj „platba“) 
systémom refundácie, pričom Prijímateľ je povinný uhradiť výdavky Dodávateľom 
Projektu z vlastných zdrojov a tie mu budú pri jednotlivých platbách refundované 
v pomernej výške k celkovým oprávneným výdavkom. 

7.2 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie platby systémom refundácie výlučne na základe 
Žiadosti o platbu predloženej Prijímateľom v EUR na formulári, ktorý Poskytovateľ 
poskytne Prijímateľovi. Žiadosť o platbu musí byť v súlade s rozpočtom Projektu 
a Prijímateľ ju vyhotovuje v dvoch origináloch, pričom jeden originál zostáva 
u Prijímateľa a druhý originál Prijímateľa predkladá Poskytovateľovi. Prijímateľ 
v rámci formulára Žiadosti o platbu uvedie čerpanie rozpočtu projektu podľa 
skupiny výdavkov uvedených v prílohe č. 2 tejto Zmluvy. 

7.3 Prijímateľ je povinný spolu so Žiadosťou o platbu predložiť aj minimálne jeden 
rovnopis originálu alebo kópiu faktúry, prípadne dokladu rovnocennej dôkaznej 
hodnoty a výpis z bankového účtu (originál alebo kópiu overenú pečiatkou a 
podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa) potvrdzujúci uhradenie výdavkov 
deklarovaných v Žiadosti o platbu. Jeden rovnopis originálu faktúry, prípadne 
dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty, si ponecháva Prijímateľ. V prípade 
predloženia kópie účtovných dokladov, musí byť kópia overená pečiatkou a 
podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa. 

7.4 V prípade Projektov, ktoré obsahujú aj výdavky neoprávnené na financovanie nad 
rámec finančnej medzery, je tieto Prijímateľ povinný uhrádzať Dodávateľom 
Projektu pomerne z každého účtovného dokladu podľa pomeru stanoveného 
v článku 3 Zmluvy o poskytnutí NFP.  

7.5 Prijímateľovi vznikne nárok na vyplatenie príslušnej platby iba v prípade, ak podá 
úplnú a správnu Žiadosť o platbu, a to až v momente schválenia súhrnnej Žiadosti o 
platbu Certifikačným orgánom. Nárok Prijímateľa na vyplatenie príslušnej platby 
vzniká len v rozsahu v akom Poskytovateľ rozhodne o oprávnenosti výdavkov 
Projektu. 

7.6 Prijímateľ je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať 
výlučne výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku 14 VZP. 
Prijímateľ zodpovedá za pravosť, správnosť a kompletnosť údajov uvedených 
v Žiadosti o platbu. V prípade, že na základe nepravých alebo nesprávnych údajov 
uvedených v Žiadosti o platbu dôjde k vyplateniu platby, pôjde o porušenie 
finančnej disciplíny v zmysle § 31 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových 
pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov 

7.7 Poskytovateľ je povinný vykonať kontrolu projektu podľa § 24b a násl. zákona č. 
528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov ES v znení neskorších 
predpisov, článku 60 Nariadenia  Rady (ES) č. 1083/2006 a článku 13 Nariadenia 
Komisie (ES) č. 1828/2006. Kontrola projektu zahŕňa administratívnu kontrolu a 
v prípade potreby kontrolu na mieste. Administratívna kontrola Žiadosti o platbu 
pozostáva z kontroly jej formálnej a vecnej správnosti. V rámci kontroly formálnej 
správnosti je Poskytovateľ povinný overiť pravdivosť, kompletnosť a správnosť 
vyplnenia Žiadosti o platbu. V prípade zistenia formálnych nedostatkov vyzve 
Poskytovateľ Prijímateľa, aby do 14 dní Žiadosť o platbu doplnil. V prípade zistenia 
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závažných nedostatkov, alebo nedoplnenia požadovaných údajov v stanovenej 
lehote, Poskytovateľ Žiadosť o platbu zamietne. V prípade, ak sa Poskytovateľ 
rozhodne počas výkonu administratívnej kontroly vykonať kontrolu na mieste, 
lehoty na administratívnu kontrolu žiadosti o platbu sú pozastavené. 

7.8 V rámci kontroly vecnej správnosti je Poskytovateľ povinný overovať reálnosť, 
oprávnenosť, správnosť, aktuálnosť a neprekrývanie sa nárokovaných výdavkov. 
Poskytovateľ je taktiež povinný overiť, či požadovaná suma v Žiadosti o platbu 
zodpovedá údajom uvedeným v priložených dokladoch a či táto suma zároveň 
zodpovedá rozpočtu Projektu. Pri kontroly matematickej správnosti sa overuje 
správnosť údajov o dodaných tovaroch, službách a prácach vo vzťahu k množstvu 
alebo objemu a jednotkovej cene, súčet jednotlivých položiek uvedených na 
predloženej faktúre alebo inom relevantnom účtovnom doklade. Overuje sa aj súlad 
s právnymi predpismi SR a EÚ (verejné obstarávanie, ochrana životného prostredia, 
rovnosť príležitostí, publicita, atď.). V prípade potreby vykoná Poskytovateľ 
kontrolu na mieste podľa článku 12 VZP. 

7.9 Ak Prijímateľovi vznikol nárok na vyplatenie platby, Poskytovateľ zabezpečí 
vyplatenie NFP, resp. jeho časti na účet Prijímateľa v lehote určenej v Systéme 
finančného riadenia pre ŠF a KF, ktorá sa počíta odo dňa, kedy bola Poskytovateľovi 
doručená úplná a správna Žiadosť o platbu spolu s požadovanými dokumentmi, resp. 
odo dňa, kedy boli Poskytovateľovi doručené doplňujúce podklady do Žiadosti 
o platbu podľa ods. 7.7 tohto článku. 

7.10 Deň pripísania platby na účet Prijímateľa sa považuje za deň čerpania NFP, resp. 
jeho časti.  

7.11 V prípade, že Prijímateľ uhrádza výdavky spojené s Projektom v inej mene ako 
EUR, príslušné účtovné doklady vystavené Dodávateľom Projektu v cudzej mene sú 
Poskytovateľom preplácané formou refundácie v EUR. Prijímateľ zahrnie do 
Žiadosti o platbu výdavok prepočítaný na EUR kurzom banky (v prípade prevodu 
peňažných prostriedkov v cudzej mene z účtu zriadeného Prijímateľom v EUR na 
účet Dodávateľa Projektu zriadeného v cudzej mene) alebo kurzom Európskej 
centrálnej banky (pri prevode peňažných prostriedkov v cudzej mene z účtu 
zriadeného Prijímateľom v cudzej mene na účet Dodávateľa Projektu zriadeného v 
cudzej mene) platným v deň odpísania prostriedkov z účtu zriadeného Prijímateľom. 
Prípadné kurzové rozdiely znáša Prijímateľ, pričom účtovný rozdiel v účtovníctve 
Prijímateľa medzi sumou v deň zaúčtovania záväzku voči Dodávateľovi Projektu a 
sumou v deň úhrady záväzku Dodávateľovi Projektu je považovaný za oprávnený 
výdavok. 

 

V prípade štátnych rozpočtových organizácií odsek 7.10znie: 

7.10 Deň aktivácie evidenčného listu úprav rozpočtu potvrdzujúci úpravu rozpočtu 
Prijímateľa sa považuje za deň čerpania NFP, resp. jeho časti. 

V prípade štátnych rozpočtových organizácií sa doplní odsek 7.12: 

7.12 Presun prostriedkov v zmysle odseku 7.10 realizuje Poskytovateľ zabezpečením 
úpravy limitov výdavkov rozpočtu Prijímateľa rozpočtovým opatrením. 
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Článok 17  UCHOVÁVANIE DOKUMENTOV 

Prijímateľ je povinný uchovávať Dokumentáciu k Projektu do 31.08.2020 a do tejto doby 
strpieť výkon kontroly/auditu zo strany oprávnených osôb v zmysle článku 12 VZP. Uvedená 
doba sa predĺži v prípade ak nastanú skutočnosti uvedené v článku 90 Nariadenia Rady (ES) 
č. 1083/2006 o čas trvania týchto skutočností. 
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Príloha č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP – PREDMET PODPORY NFP 

PREDMET PODPORY NFP 
 

 

1. Všeobecné informácie o Projekte  
Názov Projektu Digitalizácia technologických procesov v dizajne 
Kód ITMS 26240220053 
Operačný program Výskum a Vývoj 
Spolufinancovaný z Európsky fond regionálneho rozvoja a Štátny rozpočet Slovenskej republiky 
Prioritná os 4 Podpora výskumu a vývoja v Bratislavskom kraji 
Opatrenie 4.2 Prenos poznatkov a technológií získaných výskumom a vývojom do praxe  

v Bratislavskom kraji 

Prioritná téma Podiel prioritnej témy z celkových výdavkov 
Projektu (%) Forma financovania 

Činnosti VTR  vo výskumných strediskách 100,00 Nenávratná dotácia 

Hospodárska činnosť Podiel hospodárskej činnosti z celkových 
výdavkov Projektu (%) Územná oblasť 

Neuplatňuje sa 100,00 Neuplatňuje sa 
 

2. Miesto realizácie Projektu 
NUTS II NUTS 2 región Bratislava 
NUTS III Bratislavský kraj 
Okres Bratislava I 
Obec Bratislava – Staré mesto 
Ulica Hviezdoslavovo námestie 
Číslo 18 
 

NUTS II NUTS 2 región Bratislava 
NUTS III Bratislavský kraj 
Okres Bratislava I 
Obec Bratislava – Staré mesto 
Ulica Drotárska cesta 
Číslo 44 
 

 

 

3. Ciele Projektu 
Cieľ projektu Aplikovaný výskum a transfer technológií v oblasti 

digitalizácie technologických procesov v dizajne s dôrazom 
na využitie nových poznatkov v praxi 

Špecifický cieľ projektu 1 Modernizácia technickej infraštruktúry pre potreby 
digitalizácie v dizajne 

Špecifický cieľ projektu 2 Aplikovaný výskum a vývoj v oblasti digitalizácie 
technologických procesov v dizajne a transfer nových 
poznatkov do spoločenskej a hospodárskej praxe 
 

 

4. Merateľné ukazovatele Projektu 

Typ Názov indikátora Merná 
jednotka 

Východisková 
hodnota Rok Plánovaná 

hodnota Rok 

Vý
sl

ed
ok

 

Objem finančných prostriedkov vynaložených na 
výskum a vývoj v oblasti IKT 

EUR 0 2010 655 526,00 2013 

Počet publikácií v nekarentovaných časopisoch počet 0 2010 3 2013 
Počet prác publikovaných v nerecenzovaných 
vedeckých periodikách a zborníkoch 

počet 0 2010 3 2013 

Počet zorganizovaných výstav počet 0 2010 1 2013 
Výskumníci do 35 rokov vlastnej organizácie 
a partnerov, ktorí využívajú poskytnutú podporu - 
ženy 

počet 0 2010 10 2013 

Výskumníci do 35 rokov vlastnej organizácie 
a partnerov, ktorí využívajú poskytnutú podporu - 
muži 

počet 0 2010 10 2013 

Výskumníci  nad 35 rokov vlastnej organizácie 
a partnerov, ktorí využívajú poskytnutú podporu - 
ženy 

počet 0 2010 7 2013 
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Výskumníci  nad 35 rokov vlastnej organizácie 
a partnerov, ktorí využívajú poskytnutú podporu - 
muži 

počet 0 2010 3 2013 

Študenti doktorandského štúdia vlastnej 
organizácie a partnerov v projekte, ktorí 
využívajú poskytnutú podporu - ženy 

počet 0 2010 29 2013 

Študenti doktorandského štúdia vlastnej 
organizácie a partnerov v projekte, ktorí 
využívajú poskytnutú podporu - muži 

počet 0 2010 29 2013 

D
op

ad
 

Počet odborných knižných publikácií počet 0 2013 2 2018 
Počet vytvorených pracovných miest pre 
výskumníkov - ženy 

počet 0 2013 1 2018 

Počet vytvorených pracovných miest pre 
výskumníkov - muži 

počet 0 2013 1 2018 

 
Merateľné ukazovatele Projektu s relevanciou k horizontálnym prioritám 

 
 
5. Aktivity a príspevok aktivít k výsledkom Projektu 

Názov aktivity Väzba na merateľný ukazovateľ výsledku 
(názov merateľného ukazovateľa výsledku)) 

Merná 
jednotka 

Počet 
jednotiek 

Hlavné aktivity (číslo / názov)    
1.1. Podpora technickej infraštruktúry Počet prác publikovaných v 

nerecenzovaných vedeckých periodikách 
a zborníkoch 

počet 3 

Objem finančných prostriedkov 
vynaložených na výskum a vývoj v oblasti 
IKT 

EUR 655 526,00 

Študenti doktorandského štúdia vlastnej 
organizácie a partnerov v projekte, ktorí 
využívajú poskytnutú podporu - ženy 

počet 29 

Študenti doktorandského štúdia vlastnej 
organizácie a partnerov v projekte, ktorí 
využívajú poskytnutú podporu - muži 

počet 29 

2.1. Výskum v oblasti digitalizácie 
technologických procesov v dizajne a 
diseminácia 

Výskumníci do 35 rokov vlastnej organizácie 
a partnerov, ktorí využívajú poskytnutú 
podporu - ženy 

počet 10 

Výskumníci do 35 rokov vlastnej organizácie počet 10 

Typ Názov indikátora Merná 
jednotka 

Východisková 
hodnota Rok Plánovaná 

hodnota Rok 

Vý
sl

ed
ok

 

Objem finančných prostriedkov vynaložených na 
výskum a vývoj v oblasti IKT 

EUR 0 2010 655 526,00 2013 

Výskumníci do 35 rokov vlastnej organizácie 
a partnerov, ktorí využívajú poskytnutú podporu - 
ženy 

počet 0 2010 10 2013 

Výskumníci do 35 rokov vlastnej organizácie 
a partnerov, ktorí využívajú poskytnutú podporu - 
muži 

počet 0 2010 10 2013 

Výskumníci  nad 35 rokov vlastnej organizácie 
a partnerov, ktorí využívajú poskytnutú podporu - 
ženy 

počet 0 2010 7 2013 

Výskumníci  nad 35 rokov vlastnej organizácie 
a partnerov, ktorí využívajú poskytnutú podporu - 
muži 

počet 0 2010 3 2013 

Študenti doktorandského štúdia vlastnej 
organizácie a partnerov v projekte, ktorí 
využívajú poskytnutú podporu - ženy 

počet 0 2010 29 2013 

Študenti doktorandského štúdia vlastnej 
organizácie a partnerov v projekte, ktorí 
využívajú poskytnutú podporu - muži 

počet 0 2010 29 2013 

D
op

ad
 

Počet vytvorených pracovných miest pre 
výskumníkov - ženy 

počet 0 2013 1 2018 

Počet vytvorených pracovných miest pre 
výskumníkov - muži 

počet 0 2013 1 2018 
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a partnerov, ktorí využívajú poskytnutú 
podporu - muži 
Výskumníci  nad 35 rokov vlastnej 
organizácie a partnerov, ktorí využívajú 
poskytnutú podporu - ženy 

počet 7 

Výskumníci  nad 35 rokov vlastnej 
organizácie a partnerov, ktorí využívajú 
poskytnutú podporu - muži 

počet 3 

Počet publikácií v nekarentovaných 
časopisoch 

počet 3 

Počet prác publikovaných v 
nerecenzovaných vedeckých periodikách 
a zborníkoch 

počet 3 

Počet zorganizovaných výstav počet 1 
 

 
6. Časový rámec realizácie Projektu 
Názov aktivity Začiatok realizácie aktivity 

(MM/RRRR) 
Ukončenie realizácie aktivity (MM/RRRR) 

Hlavné aktivity (max. 100 znakov pre každú aktivitu)   
1.1. Podpora technickej infraštruktúry 12/2010 05/2012 

     2.1. Výskum v oblasti digitalizácie technologických 
procesov v dizajne a diseminácia 

12/2010 11/2013 

Podporné aktivity   
Riadenie projektu 12/2010 11/2013 
Publicita a informovanosť 12/2010 11/2013 

 
 
7. Rozpočet projektu 

Skupina výdavkov 
Oprávnené 

výdavky 
(v EUR) 

Neoprávnené 
výdavky 

(v EUR) 

Celkové výdavky 
projektu (v EUR) Názov aktivity 

610620 Osobné náklady  

110 885,00 0,00 110 885,00 

1.1 Podpora technickej infraštruktúry 
2.1 Výskum v oblasti digitalizácie 
technologických procesov v dizajne 
a diseminácia 
Riadenie projektu  

633001 Materiál – Interiérové 
vybavenie  

670,00 0,00 670,00 1.1 Podpora technickej infraštruktúry 

633002 Materiál Výpočtová 
technika 21 780,00 0,00 21 780,00 1.1 Podpora technickej infraštruktúry 

633003 Materiál 
Telekomunikačná technika 7 460,00 0,00 7 460,00 1.1 Podpora technickej infraštruktúry 

633004 Materiál Prevádzkové 
stroje, prístroje, zariadenie, 
technika a náradie 

15 050,00 0,00 15 050,00 1.1 Podpora technickej infraštruktúry 

633006 Všeobecný materiál 
160 000,00 0,00 160 000,00 

2.1. Výskum v oblasti digitalizácie 
technologických procesov v dizajne 
a diseminácia 

633009 materiál, Knihy, 
časopisy, učebnice, učebné 
pomôcky a kompenzačné 
pomôcky 

10 800,00 0,00 10 800,00 

2.1. Výskum v oblasti digitalizácie 
technologických procesov v dizajne 
a diseminácia 
 

633013 Materiál Softvér a 
licencie 29 475,00 0,00 29 475,00 1.1 Podpora technickej infraštruktúry 

635004 Údržba 
prevádzkových strojov , 
prístrojov, zariadení, techniky 
a náradia 

21 700,00 0,00 21 700,00 Riadenie projektu 

637003 Propagácia, reklama a 
inzercia 1 800,00 0,00 1 800,00 Publicita a Informovanosť 

637004 Všeobecné služby 

33 900,00 0,00 33 900,00 

2.1. Výskum v oblasti digitalizácie 
technologických procesov v dizajne 
a diseminácia 
Riadenie projektu 

637015 Poistné iné ako do ZP, 
SP a povinného poistenia 2 700,00 0,00 2 700,00 Riadenie projektu 
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vozidla 
711003 Nákup softvéru 25 320,00 0,00 25 320,00 1.1 Podpora technickej infraštruktúry 

 
713002 Nákup výpočtovej 
techniky 142 471,00 0,00 142 471,00 1.1 Podpora technickej infraštruktúry 

713003 Nákup 
telekomunikačnej techniky 8 000,00 0,00 8 000,00 1.1 Podpora technickej infraštruktúry 

713004 Nákup prevádzkových 
strojov, prístrojov, zariadení, 
techniky a náradia 

383 100,00 0,00 383 100,00 1.1 Podpora technickej infraštruktúry 

CELKOVO 975 111,00 0,00 975 111,00  
 

 

8. Rozpočet realizácie jednotlivých aktivít 

Aktivita Oprávnené výdavky 
(v EUR) 

Neoprávnené 
výdavky 
(v EUR) 

Výdavky celkovo 
(v EUR) 

Hlavné aktivity (číslo / názov)    
1.1. Podpora technickej infraštruktúry 655 526,00 0,00 655 526,00 
2.1. Výskum v oblasti digitalizácie 

technologických procesov v dizajne a 
diseminácia 

276 430,00 0,00 276 430,00 

Podporné aktivity    
Riadenie projektu 41 355,00 0,00 41 355,00 
Publicita a informovanosť 1 800,00 0,00 1 800,00 

CELKOVO 975 111,00 0,00 975 111,00 

 

 





Názov položky rozpočtu Číselník skupiny 
výdavkov Jednotka

Počet jednotiek 
(predpokladaný 

rozsah)

Jednotková cena 
(max. cena

)1 Výdavky projektu spolu
Oprávnené výdavky 

projektu spolu po 

FA/DPH

Oprávnené výdavky 
projektu spolu  (DPH)

Komentár k rozpočtu - v komentári uveďte aj člena partnerstva, ktorého 
sa výdavok týka (ak je to relevantné)

Priradenie k aktivitám projektu (číslo 
aktivity v Opise projektu F1)

5 Hlavný partner Partner č. 1 Partner č. 1+n

A B B1 C D E F1 = D * E F2 F3 G H I J K

1. Zariadenie a vybavenie projektu EUR EUR EUR EUR EUR EUR EUR
1.1. Zariadenie a vybavenie 558 891,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

1.1.1. cnc fréza 5 osá 713004 ks 1 150 000,000 150 000,00 0,00 0,00

CNC 5 osá fréza je určená na prípravu modelov z dizajnérskeho 
pracoviska, minimálny obrábací priestor 2000*1000*850 mm. 
Fréza je určená na prípravu modelov  a častí modelov pri 
realizácií prototypov. V cene zariadenia je inštalácia i zaucenie 
obsluhy na prácu so zariadením a technický support. Oddelenie 
dizajnu. Cena bola stanovená na základe predbežného prieskumu 
trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.1.2. systém na vákuove liatie 713004 ks 1 25 000,000 25 000,00 0,00 0,00

Systém na vákuové odlievanie z epoxidových živíc , pre prípravu 
komponentov pri finalizácii modelov s minimálnou hmotnosťou 
spracovaného materiálu 1500g. Oddelenie dizajnu. Cena bola 
stanovená na základe predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.1.3. Rezačka na polystyrén 713004 ks 1 10 000,000 10 000,00 0,00 0,00

Odporová rezačka s minimálnou velkosťou spracovaného objektu 
1000*2000*1000mm. Na rezanie zložitejších súčastí modelov z 
polystirénu. Oddelenie dizajnu. Cena bola stanovená na základe 
predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.1.4. Systém na rezanie laserom 713004 ks 1 60 000,000 60 000,00 0,00 0,00

Rezací laserový systém na presné rezanie s minimálnym 
výkonom laseru 100W a širkou rezaného materiálu 900 mm. 
Oddelenie dizajnu. Cena bola stanovená na základe predbežného 
prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.1.5. Sada na výrobu vlasových kobercov. 713004 projekt 1 4 800,000 4 800,00 0,00 0,00

Pneumatické kobercové nožnice, strihacia šírka 120 mm, s 
nádstavcom na odsávacie zariadenie.Spolu s obrysovými 
pneumatickými nožnicami s vodiacou podložkou a nádstavcom 
na pripojenie odsávacieho zariadenia, Odsávacie zariadenie k 
pneumatickým nožniciam s výkonom 800W a zbernou nádobou 
120l  A rám na napínanie textílií s vodiacou lištou a doplnkami. s 
dodaním.Pneumatické nožnice na strihanie vlasových kobercov 
sú nevyhnutným doplnkom pri záverečných prácach. Používajú sa 
vytvorenie dokonale  rovného povrchu Obrysové nožnice slúžia k 
úprave povrchu koberca.Odsávacie zariadenie k pneumatickým 
nožniciam odsáva priamo prach a zvyšky priadzí počas strihania 
čím sa znižuje prašnosť prostredia a koberec je dokonale 
vyčistený od pstrihovaných zvyškov aj pod povrchom. Dôležitá je 
veľkoobjemná nádoba a dlhá a pružná hadica ktorá umožní dobrý 
prístup aj pri veľkorozmerných dielach Rám o rozmeroch výška 
2m šírka 3m hlinikovej konštrukcie umožňuje vytvárať diela o 
rozmeroch 2,60m X 1,30m tvorí základ práce pri vývoji 
prototypov v inovatívnej technike nastrelovaného vlasu. Táto nová 
technológia umožňuje rýchlu cestu od návrhu ku konečnému 
výsledku. Vodiaca lišta s vyvažovačom slúži na plynulý chod 
nastreľovacieho zariadenia. Oddelenie textilnej tvorby. Cena bola 
stanovená na základe predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.1.6.

Digitálny pletací stroj s príslušenstvom, 
meničom farieb. 713004 ks 1 10 000,000 10 000,00 0,00 0,00

Toto zariadenie vćaka svojmu elektronickému ovládaniu 
umožňuje vývoj pleteniny po stránke vzorovej, materiálovej a 
farebnej.Veľmi variabilné zariadenie nepostrádateľné v 
komplexnom edukačnom procese. Prídavné zariadenie k 
digitálnemu pletaciemu stroju poskytuje ćalšie možnosti pri 
vývoji pleteniny a to v oblasti dezénu a farebného spracovania, 
bez tohto zariadenia sú vývojové možnosti digitálneho pletacieho 
stroja obmedzené. Minimálne technické parametre pre  jemnú 
priadzu: 250 ihiel, rozteč – 3,6 mm; pre štandardnú priadzu: 200 
ihiel, rozteč – 4,5 mm; s minimálnou výbavou: prídavné lôžko, 
menič farieb, počítačová jednotka, žakárové sane, sane dierových 
vzorov. Oddelenie textilnej tvorby. Cena bola stanovená na 
základe predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

Príloha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP - Rozpočet projektu a komentár k rozpočtu projektu (v EUR)   PRE HLAVNÉHO PARTNERA A OSTATNÝCH PARTNEROV(ak relevantné) 
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1.1.7. Zostava Krosná na tkanie 713004 ks 1 100 500,000 100 500,00 0,00 0,00

Zostava Krosná na tkanie s  3 elektronicky riadenými žakárovými 
modulmi na pneumatický pohon a s príslušenstvom, šírka 160 
cm, kompresor, prídavné zariadenia potrebné k sprevádzkovaniu, 
inštalácia a školenie
tkáčsky stav možnosťami  digitálneho riadenia žakárového tkania, 
umožňuje naiširší možný väzebný spôsob vzorovania a vytvárania 
unikátnych textílií, prístroj je pneumaticky riadený, čo 
zjednodušuje možnosti jeho ovládania, poskytuje možnosť tkania 
na dvoch osnovách zároveň, je prispôsobený na 5 rôznych hustôt 
osnovy.má panel na elektrické a elektronické ovládanie, disk s 
ovládacím softwarom, cievky, 1 štandartný a 1 prídavný osnovný 
hriadeľ, elektrické napájanie 110/220V - 50 / 60 Hz - 16 A, 
jednofázový prúd, Dostava na 1/cm 12 až 4O nití. V cene 
zariadenia je inštalácia zaškolenie obsluhy. Oddelenie textilnej 
tvorby. Cena bola stanovená na základe predbežného prieskumu 
trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.1.8. Sofvérový balík pre žakarové tkaniny a tlač 711003 ks 1 20 000,000 20 000,00 0,00 0,00

Balík pre žakárové tkaniny, tlač, odevný dizajn. Minimálne 
požiadavky: umožňujúci plnofarebné simulácie návrhov tkanín v 
reálnom čase a podporujúci export dát vo formátoch pre tkacie 
stroje a spoluprácu s väčšinou počítačom riadených tkacích 
strojov. Oddelenie textilnej tvorby. Cena bola stanovená na 
základe predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.1.9. Nasvecovacia jednotka 713004 ks 1 5 000,000 5 000,00 0,00 0,00

Lampa na nasvecovanie sít pri sieťotlači, výkon2000W - 4000W. 
Oddelenie textilnej tvorby. Cena bola stanovená na základe 
predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.1.10. Pracovné grafické stanice 713002 ks 8 2 500,000 20 000,00 0,00 0,00

Pracovné grafické stanice s minimálnymi parametrami: procesro 
4 jadrovy 8GB ram s monitorom LCD 24", tabletom A4. 

Pracovné stanice sa budú používať prei realizácii návrhov a 
finalizácií prezentácií a výstupov. Oddelenie textilnej tvorby. 
Cena bola stanovená na základe predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.1.11. digitizer 713004 ks 1 2 900,000 2 900,00 0,00 0,00

Systém na digitalízáciu ručne konštruovaných strihov do 
softwareu na zhotovenie,stupňovanie a polohovanie 
strihov.Digitalizačná pracovná stanica pozostáva s 
digitalizačného stolu s menu a kurzoru.Pomocou tohto zariadenia 
zadávame do počítača informácie popisujúce strihový diel. 
Minimálne technické požiadavky: veľkosť použiteľnej plochy k 
digitalizácii 1115 x 1520 mm; rozmery tabule 1240 x 1700 mm; 
veľkosť dielu pre digitalizáciu 2200 x 13500 mm; pôdorys 
(požiadavky na rozmery plochy v miestnosti) 1200 x 1850 mm. 
Oddelenie textilnej tvorby. Cena bola stanovená na základe 
predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.1.12. obnitkovací dvojihlový 5- nitný šijací stroj 713004 ks 1 1 800,000 1 800,00 0,00 0,00

priemyselný obnitkovací dvojihlový 5- nitný šijací stroj so 
začisťovacím stehom, 2 ihlový spodom krycí stroj na začisťovanie 
dolních krajov odevných súčiastok.Stroj s minimálnym mazaním - 
tzv. Polosuchý stroj, mechanizmus ihlovej tyče a horného 
kľučkára , mazanie nevyžaduje. Minimálne technické požiadavky: 
2 ihlový, 5 nitný, spojkový motor, príkon 500 W, dĺžka stehu 
min. 1,5 - 4mm, rýchlosť šitia min 4500-6500 rpm, šírka 
obnitkovacieho stehu min.3,2 - 6,4mm. Oddelenie textilnej 

tvorby. Cena bola stanovená na základe predbežného prieskumu 
trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.1.13. 1-ihlový priemyselný stroj na kožu 713004 ks 1 1 800,000 1 800,00 0,00 0,00

1- ihlový priemyselný stroj na kožu s viazaným stehom, 
zabezpečuje spracovanie kože pri tvorbe odevov špeciálnou 
technológiou, určenou len pre tento druh materiálu. Minimálne 
technické požiadavky na priemyselný šijací stroj: 1-ihlový, 
viazaný steh, spojkový motor, príkon motora 500W, rýchlosť šitia 
3000- 4500rpm, min. dĺžka stehu 1 - 6mm. Oddelenie textilnej 
tvorby. Cena bola stanovená na základe predbežného prieskumu 
trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.1.14. šijací stroj dierkovač riadený počítačom 713004 ks 1 9 300,000 9 300,00 0,00 0,00

priemyselný šijací stroj,počítačom riadený  na vyšívanie dierok  
na odevy viazaným stehom maximálna dĺžka dierky 41 mm,30 
typov dierok v štandartnom programovom vybavení, elektronické 
ovládanie nite , servomotor vstavaný v stroji pre  finálnu úpravu 
odevov. Minimálne technické požiadavky
na priemyselný šijací stroj: počítačom riadené vyšívanie dierok, 
viazaný steh, min. dĺžka dierky 40 - 120 mm, veľkosť noža min. 
6,4 - 31,8mm, šírka uzáveru min 2 - 5,5mm, 30 - 99typov dierok, 
rýchlosť šitia 3000 - 4200rpm, elektronické ovládanie nite, 
servomotor, príkon 500W. Oddelenie textilnej tvorby. Cena bola 
stanovená na základe predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00
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1.1.15. plisovací stroj 713004 ks 1 2 000,000 2 000,00 0,00 0,00

priemyselná technika na špeciálnu úpravu textiného materiálu 
plisovaním teda pravidelným skladaním. Minimálne technické 
požiadavky:
Typ plisovania podľa použitej vačky, rozpich 6,4mm, dĺžka stehu 
min.1,4 - 3,6mm, max. riasenie 32mm, max. rýchlosť šitia 1000 
st./min. Oddelenie textilnej tvorby. Cena bola stanovená na 
základe predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.1.16. čiernobiela laserová tlačiareň A3 713002 ks 1 2 900,000 2 900,00 0,00 0,00

post-script level 5, rozlíšenie 1200x1200 dpi, RAM 768, 50 strán 
za minútu. Oddelenie vizuálnej komunikácie. Cena bola 
stanovená na základe predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.1.17. scanner formát A3 713002 ks 2 4 010,000 8 020,00 0,00 0,00

Min. parametre: A3 scanner, rozlíšenie 2400 dpi. Skener je 
určený na prípravu grafických i textových podkladov v rámci úloh 
projektu. Oddelenie vizuálnej komunikácie. Cena bola stanovená 
na základe predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.1.18. počítač 17' notebook 713002 ks 12 3 400,000 40 800,00 0,00 0,00

17" notebook,s minimálnymi parametrami: 3,06 GHz  2 Duo, 
8GB RAM, 500GB HDD, Notebooky sú určené pre výrobu 
softvérových modulov a finálných vystupov pre grafiku a 
animáciu. Oddelenie vizuálnej komunikácie. Cena bola stanovená 
na základe predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.1.19. pracovná stanica na spracovanie multimédií 713002 ks 2 8 200,000 16 400,00 0,00 0,00

Pracovná stanica s minimálnymi parametrami: Two 2.93GHz 
Quad-Core Intel Xeon,

RAM  32GB of 1066MHz DDR3 ECC SDRAM,

2TB 7200-rpm Serial ATA 3Gb/s,

Quad-channel 4Gb Fibre Channel PCI Express card,

porty DVI, MiniDisplay prot DVI, Adapter, Adapter VGA, 2x 

NVIDIA GeForce GT 120 512MB, myš, klávesnica. Pracovná 
stanica bude určená na prípravu multimediálnych častí a cih 
finalizáciu pre výstupy projektu. Oddelenie vizuálnej 
komunikácie. Cena bola stanovená na základe predbežného 
prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.1.20. 30" monitor k pracovnej stanici 713002 ks 7 1 810,000 12 670,00 0,00 0,00

Minimálne technické parametre: 2560x1600 pixelov (optimálne 
rozlíšenie), 16.7 milliónov farieb, Spracovanie obrazovky: Anti 
reflexný povrch. Monitory sú určené kpracovným stanicam po 2 
ks a viac na stanicu pre prácu v strihových programoch. 
Oddelenie vizuálnej komunikácie. Cena bola stanovená na 
základe predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.1.21.

Externý HDD, 12TB Rack Fibre pre 
nekomprominované HD video streamy s 
kapacitou 12TB 713002 ks 1 7 436,000 7 436,00 0,00 0,00

Rack pre nekomprominované HD video streamy, s minimálnou 
kapacitou 12 TB. Na ukladanie videozáznamov, polotovarov a 
finálnych verzií komlpexných dát grafiky a videa. Oddelenie 
vizuálnej komunikácie. Cena bola stanovená na základe 
predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.1.22. tlačiareň A3 713002 ks 1 2 900,000 2 900,00 0,00 0,00

ČB laserová tlačiareň, formát A3. Tlačiareň je určená na výrobu a 
testovanie grafických a testovacích výstupov a polotovarov pre 
produkty projektu. Minimálne technické parametre: obojstranná 
tlač PostScript level 3, formát A3, tlač na papier do 250g/m2, 
rozhranie LAN, rýchlosť tlače 20 strán/min. Oddelenie vizuálnej 
komunikácie. Cena bola stanovená na základe predbežného 
prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.1.23. HD projektor 713002 ks 3 3 500,000 10 500,00 0,00 0,00

HD projektor s minimálnymi parametrami: Aspect ratio  16:9 
aspect ratio, Display method Transparent LCD panels (x3, 

R/G/B), Pixels  2,073,600 (1,920 x 1,080) x 3, total of 6,220,800 

pixels, Lens Powered zoom/focus lens (1:1–1:2), F 1.9 - 3.2, f 
22.4 mm - 44.8 mm, Brightness 1,600 lumens, Contrast 

100,000:1, Oddelenie vizuálnej komunikácie. Cena bola 
stanovená na základe predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.1.24.

Software pre tvorbu a spracovanie multimedii, 

grafiky 711003 ks 2 2 660,000 5 320,00 0,00 0,00

Software pre tvorbu a spracovanie multimedii, grafiky. 

Minimálne technické požiadavky: Spracovanie grafiky a videa, 
tvorba multimediálneho obsahu formou DVD, interaktívnych 
prezentácií na webe. Oddelenie vizuálnej komunikácie. Cena bola 
stanovená na základe predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.1.25.

multitable - interaktívny stôl pre tvorbu 
interaktívnych softvérových prototypov 713002 projekt 1 9 000,000 9 000,00 0,00 0,00

multimediálny interaktívny stôl. Hlavné komponenty: 2x počítač, 
1x HD projektor, Ethernet Hub, IR osvetlovací systém, projekčná 
plocha, 4x industriálna kamera, optické zrkadlá, plexisklo, sklo, 
konštrukcia, vetrací systém, Software SDK. Na tvorbu 
interaktívnych softvérových prototypov. Oddelenie vizuálnej 
komunikácie. Cena bola stanovená na základe predbežného 
prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.1.26. Digitálny fotoaparát zrkadlovka, telo 12,1mpix 713002 ks 1 2 345,000 2 345,00 0,00 0,00

Digitálny fotoaparát s minimálnymi parametrami: ISO 200 – 12 
800, Obrazový snímač CMOS formátu FX s 12,1 mil. pixelov, 
Spracovanie snímkov RAW. Na prípravu grafických podkladova 
a materiálu pre softvérové  a grafické realizácie. Oddelenie 
vizuálnej komunikácie. Cena bola stanovená na základe 
predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00
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1.1.27. Mikrokontrolery, komponenty 713003 projekt 1 8 000,000 8 000,00 0,00 0,00

Mikrokontrolery, ethernet shields, komponenty, senzory, tlakové, 
teplota, akcelerometre, ťahové, servomotory, led, odpory, 
kapacitory, pošné spoje, integrované obvody, nástroje na prácu s 
elektroobvodmi. Na prípravu komponentova modulov do 
softvérových prototypov. Minimálne parametre na inteligentnú 
jednotku: 8 bitový procesor jednochipový s USB rozhraním, 
rozhrania: TypA: , Digital I/O 14, Analog I/O 8, Flash memory: 

16kb; TypB: , Digital I/O 14, Analog I/O 6, Flash memory: 16kb; 

TypC: , Digital I/O 54, Analog I/O 16, Flash memory: 128kb; 

Moduly na snímanie základných fyzikálnych veličín; Moduly s 
rozhraním NET; Počet zostáv minimálne 20. Oddelenie vizuálnej 
komunikácie. Cena bola stanovená na základe predbežného 
prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.1.28.

vysokovýkonné laserové tlačové a kopírovacie 
zariadenie 713002 ks 1 9 500,000 9 500,00 0,00 0,00

Minimálne parametre zariadenia: červený laser, fa 320x450, tlač 
1200 dpi, do hrúbky papiera 256g, kopírovanie do 600 dpi. 
Zaeriadenie je určené na prípravu grafických a textových 
medziproduktov a polotovarov pre grafické výstupy projektu. 
Oddelenie vizuálnej komunikácie. Cena bola stanovená na 
základe predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.2.

Odpisy dlhodobého hmotného/nehmotného  
majetku 0,000 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

1.2.1. Odpisy dlhodobého hmotného  majetku - (názov) nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

1.2.2.

Odpisy dlhodobého nehmotného majetku - 
(názov) nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

1.2.3. Ćalšie položky podľa charakteru projektu nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

1.3. Stavebné úpravy 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

1.3.1.

Nevyhnutné stavebné úpravy spojené s 
inštaláciou zariadenia, strojov a prístrojov nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

1.4. Stavebný dozor 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

1.4.1. Stavebný dozor nerelevantné osobohodina 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

1.5. Projekčná činnosť 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

1.5.1.

Projektová stavebná dokumentácia pre stavebné 
povolenie nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

1.5.2. Autorský dozor projektanta / architekta nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

1.6. Zariadenie a vybavenie - iné 74 435,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

1.6.1. Sublimačná tlačiareň A3 633002 ks 1 650,000 650,00 0,00 0,00

Digitálna tlačiareň na tranfsférovú tlač formát A3. Tlačiareň je 
určená na prípravu potlače a potlač textilií a špeciálnych 
materiálov. Minimálne technické parametre: farebná atramentová 
tlač vo formáte A3+ ,farebné rozlíšenie 4800 x 1200 dpi, 
rozhranie USB. Oddelenie textilnej tvorby. Cena bola stanovená 
na základe predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.6.2. Tlakový čistič 633004 ks 1 1 000,000 1 000,00 0,00 0,00

Zariadenie na čistenie sít pri sieťotlači. Minimálne technické 
parametre: napájanie – 220/50; prietok – 230 - 560 l/H; tlak-BAR 
– 3 – 15; príkon kW - 3,1; teplota 60 C. Oddelenie textilnej 
tvorby. Cena bola stanovená na základe predbežného prieskumu 
trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.6.3. digitálny fotoaparát  633003 ks 1 1 500,000 1 500,00 0,00 0,00

Digitálny fotoaparát na prípravu dokumentácie a digitálnych 
podkladov. Minimálne parametre, chip s 12 Megapixelov, 
zrkoadlovka s výmenými objektívmi. Fotoaparát je určený na 
prípravu grafických podkladov pre jednoltive projkety a podklady 
pre finalizáciu prezentácii produktov. Oddelenie textilnej tvorby. 
Cena bola stanovená na základe predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.6.4. softvér grafický 633013 ks 3 700,000 2 100,00 0,00 0,00

Profesionálny grafický softvérový balík na vytváranie DTP, strih 
videa a web aplikácií určeny na spracovanie portfolíí i technickej 
dokumentácie ku výrobe originálnych odevných prototypov. 
Oddelenie textilnej tvorby. Cena bola stanovená na základe 
predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.6.5. program na spracovanie strihov 633013 ks 3 1 180,000 3 540,00 0,00 0,00

Program pre spracovanie strihov,stupňovanie veľkostí a 
polohovanie strihov pre priemyselnú výrobu. Software AccuMark 
je normou pre konštrukcie strihov, stupňovanie a polohovanie, 
sadu nástrojov pre tvorbu odevných  strihova takisto mnoho 
daľších nástrojov,
ktoré  spĺňajú rychlo se meniace potreby dnešného  odevníctva. 
Obsahuje kompletnú, Kompletná dodávka s inštaláciou a  
zaškolenim. Oddelenie textilnej tvorby. Cena bola stanovená na 
základe predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.6.6. ploter na veľkoplošnú tlač 633002 ks 1 1 500,000 1 500,00 0,00 0,00

zariadenie pre výstup s programu accumarc, pre tlač strihov a 
polohovania pre priemyselné spracovanie ako aj tlač farebnej 
dokumentácie a propagačných materiálov ku prezentácii a 
dokumentácii odevných prototypov. Sminimálnou šírkou tlače 
106 cm. Ploter sa bude využívať na výrobu medziproduktov 
projektov a na prípravu grafických podkladov pre sietotlač. 
Oddelenie textilnej tvorby. Cena bola stanovená na základe 
predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00
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1.6.7. digitálna kamera 633003 ks 1 1 500,000 1 500,00 0,00 0,00

IKT - kamerový set zložený s HD kamery s minimálnymi 
parametrami: Reálné rozlišení (Mpix): HD/DV (16:9) : 2.07 
MPix (1920 x 1080), DV (4:3) : 2.76 MPix (1440 x 1080). 

Záznamové médium: SD karta, Mini DV kazeta. Kamera je 
určená na prípravu čiastkových i finálnych prezentácií. Oddelenie 
textilnej tvorby. Cena bola stanovená na základe predbežného 
prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.6.8. projektor prenosný 633002 ks 2 1 500,000 3 000,00 0,00 0,00

Projektor  pre projekciu finálnej prezentácie odevných prototypov. 
Minimálne technické parametre: svietivosť 3000 ANSI, 
kontrastný pomer 2000:1, rozlíšenie natívne 1024x 768, rozhrania 
VGA, DVI, HDMI .Oddelenie textilnej tvorby. Cena bola 

stanovená na základe predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.6.9. Priemyselný šijací stroj 633004 ks 3 800,000 2 400,00 0,00 0,00

priemyselný šijací stroj na šitie a  zošívanie odevov,klasické 
priemyselné výkonné šijacie stroje určené na kvalitne a 
profesionálne prevedenú prácu pri zhotovovaní odevov. 
Jednoihlový stroj s viazaným stehom, spojkový motor. Minimálne 
technické parametre pre priemyselný šijací stroj: jednoihlový, 
viazaný steh, spojkový motor, príkon motora 500W, rýchlosť šitia 
4000- 5500rpm, min. dĺžka stehu 1 - 6mm, automatické mazanie. 
Oddelenie textilnej tvorby. Cena bola stanovená na základe 
predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.6.10. žehliace lisy na textil 633004 ks 2 1 700,000 3 400,00 0,00 0,00

Min. parametre: 120x48 cm, žehliaci parný lis na plošné 
zažehľovanie výstuže na textil,technológia na vystužovanie 
jednotlivých dielov odevov- polpredky , goliere, manžety. 
Oddelenie textilnej tvorby. Cena bola stanovená na základe 
predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.6.11. žehliace stoly 633004 ks 3 800,000 2 400,00 0,00 0,00

Min. parametre: 125x800, žehliaci parný stôl na žehlenie parou , 
vysokovýkonný žehliaci systém na kvalitné plošné tepelné a 
parné spracovanie v medzioperačných a finálnych etapách 
realizácie odevov. Oddelenie textilnej tvorby. Cena bola 
stanovená na základe predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.6.12. parné kefy 633004 ks 2 270,000 540,00 0,00 0,00

žehliaca technika určená na úpravu žehlením vlasových 
materiálov, zabezpečuje tepelné spracovanie medzioperačne a 
finálne bez poškodenia povrchového vlasu textilného  materiálu. 
Minimálne technické parametre pre elektroparné kefy na koncovú 
úpravu: Pripojenie  na vyvíjač pary alebo rozvod pary. Príkon kefy  
500W. Oddelenie textilnej tvorby. Cena bola stanovená na 
základe predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.6.13. vyvýjač pary - príslušenstvok parnej kefe 633004 ks 2 550,000 1 100,00 0,00 0,00

príslušenstvo k parnej kefe, zariadenie na vyvýjanie pary pre 
funkciu parnej kefy. Minimálne technické parametre pre parný 
vyvíjač: Elektroventil s reguláciou množstva pary, dvojitý 
bezpečnostný uzáver, bezpečnostný termostat proti nedostatku 
množstva vody v kotle, kontrolka stavu vody, manometer, 
odkladacia silikónová podložka pod žehličku, držiak káblov, 
napájacie napätie 230 V, príkon 280 W, kotol antikorový 3,8 l. 
Oddelenie textilnej tvorby. Cena bola stanovená na základe 
predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.6.14. zariadenie na odnitkovanie pletenín 633004 ks 1 400,000 400,00 0,00 0,00

Zariadenie slúzi na finálnu úpravu pletených materiálov. 
Oddelenie textilnej tvorby. Cena bola stanovená na základe 
predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.6.15. software na tvorbu digitálneho písma 633013 ks 3

295,00

885,00 0,00 0,00

software na tvorbu digitálneho písma. Oddelenie vizuálnej 
komunikácie. Cena bola stanovená na základe predbežného 
prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.6.16. software na tvorbu bitmapového písma 633013 ks 3

225,00

675,00 0,00 0,00

softweare na tvorbu bitmapového písma. Oddelenie vizuálnej 
komunikácie. Cena bola stanovená na základe predbežného 
prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.6.17. software na digitalizáciu písma 633013 ks 3

45,00

135,00 0,00 0,00

software na digitalizáciu písma. Oddelenie vizuálnej 
komunikácie. Cena bola stanovená na základe predbežného 
prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.6.18. software na manipuláciu digitálneho písma 633013 ks 3

250,00

750,00 0,00 0,00

software na manipuláciu digitálneho písma. Oddelenie vizuálnej 
komunikácie. Cena bola stanovená na základe predbežného 
prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.6.19. tablet A3 633002 ks 2 755,000 1 510,00 0,00 0,00

Min. parametre: digitálny tablet formatu A3, 474x320x14 mm, 
USB. Na realizáciu virtuálnej kresby a vyrobu grafických 
podkladov v projekt a v práci s grafickými programami. 
Oddelenie vizuálnej komunikácie. Cena bola stanovená na 
základe predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.6.20. 24" monitor k 17" notebookom 633002 ks 9 870,000 7 830,00 0,00 0,00

LCD  monitory s minimálnymio parametrami: 24" 1920 by 1200 
pixels,

Display colors (maximum): 16.7 million. 9 monitorov je určených 
k notebookom 17" ako sekundárny monitor, ktorý sa bude 
využívať pri programovaní a strihu videi pre náhľad výstupu. 
Oddelenie vizuálnej komunikácie. Cena bola stanovená na 
základe predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00
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1.6.21. balík grafických programov 633013 projekt 1 14 880,000 14 880,00 0,00 0,00

balík grafických softvérov(12 ks, cena za jeden 1240€), 
obsahujúcich programy na tvorbu a editáciu bitmapovej a 
vektorovej grafiky, na layout, tvorbu webstránok, tvorbu 
multimédií, prípravu do tlače. Oddelenie vizuálnej komunikácie. 
Cena bola stanovená na základe predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.6.22. notebook 13" 633002 ks 2 1 470,000 2 940,00 0,00 0,00

počítač pre prácu v externom prostredí, s minimálnymi 
parametrami: 13,3” profesionálny notebook s procesorom min 
2.53GHz 2 Duo, operačný systém. Oddelenie vizuálnej 
komunikácie. Cena bola stanovená na základe predbežného 
prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.6.23. počítač, medniálny HUB 633002 ks 2 830,000 1 660,00 0,00 0,00

PC multimediálny HUB s minimálnymi parametrami: CPU 
2.53GHz 2 Duo, 320GB Serial ATA, 4GB of 1066MHz DDR3 

SDRAM, operačný systém. Na spracovanie multimediálneho 
materiálu. Oddelenie vizuálnej komunikácie. Cena bola stanovená 
na základe predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.6.24. klávesnica, myš 633002 ks 13 140,000 1 820,00 0,00 0,00

k počítačom. Oddelenie vizuálnej komunikácie. Cena bola 
stanovená na základe predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.6.25. 24" monitor k počítaču mediálnemu hubu 633002 ks 1 870,000 870,00 0,00 0,00

Min. parametre: 1920 by 1200 pixels,

Display colors (maximum): 16.7 million. Oddelenie vizuálnej 
komunikácie. Cena bola stanovená na základe predbežného 
prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.6.26. Lampa do projektora 633004 ks 3 500,000 1 500,00 0,00 0,00

lampa do HD projektora. Oddelenie vizuálnej komunikácie. Cena 
bola stanovená na základe predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.6.27. Software na interaktívnu prezentaciu 633013 ks 2 850,000 1 700,00 0,00 0,00

Software na interaktívnu prezentaciu. Oddelenie vizuálnej 
komunikácie. Cena bola stanovená na základe predbežného 
prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.6.28. Software na strih videa v realnom case 633013 ks 2 375,000 750,00 0,00 0,00

Software na strih videa v realnom čase. Oddelenie vizuálnej 
komunikácie. Cena bola stanovená na základe predbežného 
prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.6.29. Software na rapid protoryping 633013 ks 1 1 500,000 1 500,00 0,00 0,00

javascript, c sharp, scripting prostredie na integráciu grafiky a 
interakcie. Oddelenie vizuálnej komunikácie. Cena bola 
stanovená na základe predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.6.30.

Objektiv

633003 ks 1

818,00

818,00 0,00 0,00

makro objektiv k digitálnemu fotoaparátu na prípravu grafických 
podkladov drobných objektov pre grafické a animačné 
spracovanie. Minimálne technické parametre: Ohnisková 
vzdialenosť 105 mm, sveteľnosť f/2,8. Oddelenie vizuálnej 
komunikácie. Cena bola stanovená na základe predbežného 
prieskumu trhu.

1.1.

0,00 0,00 0,00

1.6.31.

Objektiv

633003 ks 1

1 690,00

1 690,00 0,00 0,00

sirokouhly objektiv k digitálnemu fotoaparátu na prípravu 
grafických podkladov drobných objektov pre grafické a animačné 
spracovanie. Minimálne technické parametre: Rozsah ohnísk 14 - 
24 mm, sveteľnosť f/2,8. Oddelenie vizuálnej komunikácie. Cena 
bola stanovená na základe predbežného prieskumu trhu.

1.1.

0,00 0,00 0,00

1.6.32.

Profesionálne svetlá 3ks+statív

633004 ks 1

590,00

590,00 0,00 0,00

osvetlovacia technika, na prípravu a aranžovanie scén pre 
prípravu grafického materiálu v rámci čisatkových uloh a 
projektov. Minimálne technické parametre:
Farebná teplota 3200K, 800W. Oddelenie vizuálnej komunikácie. 
Cena bola stanovená na základe predbežného prieskumu trhu.

1.1.

0,00 0,00 0,00

1.6.33.

profesionálne svetlo

633004 ks 2

360,00

720,00 0,00 0,00

osvetlovacia technika na prípravu a aranžovanie scén pre prípravu 
grafického materiálu v rámci čisatkových uloh a projektov. 
Minimálne technické parametre: farebná teplota 3200K, difúzne 
osvetlenie, 4X55W.  Oddelenie vizuálnej komunikácie. Cena bola 
stanovená na základe predbežného prieskumu trhu.

1.1.

0,00 0,00 0,00

1.6.34.

stativ na svetlo

633004 ks 2

250,00

500,00 0,00 0,00

stativ na prípravu a aranžovanie scén pre prípravu grafického 
materiálu v rámci čisatkových uloh a projektov. Minimálne 
technické parametre: zaťaženie 5kg, výška 135. Oddelenie 
vizuálnej komunikácie. Cena bola stanovená na základe 
predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.6.35.

stativ na fotoaparat

633004 ks 1

500,00

500,00 0,00 0,00

stativ na prípravu a aranžovanie scén pre prípravu grafického 
materiálu v rámci čisatkových uloh a projektov. Minimálne 
technické parametre: zaťaženie 6kg, min výška 70cm. Cena bola 
stanovená na základe predbežného prieskumu trhu.

1.1.

0,00 0,00 0,00

1.6.36.

Profesionalny stôl na fotografovanie / 
animovanie

633001 ks

1 670,00

670,00 0,00 0,00

stôl na animovanie a fotografovanie. Oddelenie vizuálnej 
komunikácie. Cena bola stanovená na základe predbežného 
prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.6.37.
software licencia na tvorbu animacie

633013 ks
2 280,00

560,00 0,00 0,00

software na tvorbu animácií. Oddelenie vizuálnej komunikácie. 
Cena bola stanovená na základe predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1.6.38.
Software na postprodukciu, strih, animáciu

633013 ks
2 1 000,00

2 000,00 0,00 0,00

Software na postprodukciu, strih, animáciu
Cena bola stanovená na základe predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00
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1.6.39.

Periférie

633003 projekt 1

800,00

800,00 0,00 0,00

Rôzne periférie, káble, prevodníky, HDMI, MINIDV, 
VGA...Dieli na prepojenie technických zariadení a úpravu 
technologického prostredia. Oddelenie vizuálnej komunikácie. 
Cena bola stanovená na základe predbežného prieskumu trhu.

1.1.

0,00 0,00 0,00

1.6.40.

HD kamera

633003 ks 1

1 152,00

1 152,00 0,00 0,00

HD kamera s minimálnymi parametrami: snimac 8,0 MP.  Na 
prípravu grafických podkladov a videozáznamou pre daľšie 
grafické a animačné spracovanie v úlohách projektu. Oddelenie 
vizuálnej komunikácie. Cena bola stanovená na základe 
predbežného prieskumu trhu. 1.1.

0,00 0,00 0,00

1. Spolu 633 326,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

2.A.
2

2.A.1. Personálne výdavky interné - odborné činnosti 22 200,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

2.A.1.1. Odborný pracovník č. 7 610620 osobohodina 300 5,800 1 740,00 0,00 0,00

Hodinová sadzba bola stanovená na základe obvyklej sadzby 
pracovníka na danej pozícii na VŠVU. Oddelenie dizajnu 1.1.

0,00 0,00 0,00

2.A.1.2. Odborný pracovník č. 10 610620 osobohodina 600 8,500 5 100,00 0,00 0,00

Hodinová sadzba bola stanovená na základe obvyklej sadzby 
pracovníka na danej pozícii na VŠVU. Oddelenie dizajnu 1.1.

0,00 0,00 0,00

2.A.1.3. Odborný pracovník č. 11 610620 osobohodina 600 8,500 5 100,00 0,00 0,00

Hodinová sadzba bola stanovená na základe obvyklej sadzby 
pracovníka na danej pozícii na VŠVU. Oddelenie dizajnu 1.1.

0,00 0,00 0,00

2.A.1.4. Odborný pracovník č. 12 610620 osobohodina 600 8,000 4 800,00 0,00 0,00

Hodinová sadzba bola stanovená na základe obvyklej sadzby 
pracovníka na danej pozícii na VŠVU. Oddelenie dizajnu 1.1.

0,00 0,00 0,00

2.A.1.5. Odborný pracovník č. 14 610620 osobohodina 300 6,200 1 860,00 0,00 0,00

Hodinová sadzba bola stanovená na základe obvyklej sadzby 
pracovníka na danej pozícii na VŠVU. Oddelenie dizajnu 1.1.

0,00 0,00 0,00

2.A.1.6. Odborný pracovník č. 30 610620 osobohodina 200 6,800 1 360,00 0,00 0,00

Hodinová sadzba bola stanovená na základe obvyklej sadzby 
pracovníka na danej pozícii na VŠVU. Oddelenie vizuálnej 
komunikácie 1.1.

0,00 0,00 0,00

2.A.1.7. Odborný pracovník č. 31 610620 osobohodina 400 5,600 2 240,00 0,00 0,00

Hodinová sadzba bola stanovená na základe obvyklej sadzby 
pracovníka na danej pozícii na VŠVU. Oddelenie vizuálnej 
komunikácie 1.1.

0,00 0,00 0,00

2.A.2. Cestovné náhrady 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

2.A.2.1. Prevádzka vozidla organizácie3 nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

2.A.2.2.

Tuzemské pracovné cesty (cestovné náhrady v 
súlade s platnými limitmi) 4 nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné

0,00 0,00 0,00

2.A.2.3.

Zahraničné pracovné cesty (cestovné náhrady v 
súlade s platnými limitmi)4v prípade potreby nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné

0,00 0,00 0,00

2.A.2.4. Ćalšie položky podľa charakteru projektu nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

2.A.3.

Dodávka služieb - personálne výdavky 
(odborné činnosti) 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

2.A.3.1.

Odborný personál - Doplniť názvy 
funkcií/položiek odborného personálu podľa 
aktivít projektu nerelevantné osobohodina 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné

0,00 0,00 0,00

2.A.3.2. Ćalšie položky podľa charakteru projektu nerelevantné osobohodina 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

2.A.4. Ostatné výdavky - priame 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

2.A.4.1.

Nájom zariadenia a vybavenia (vrátane 
operatívneho lízingu) nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

2.A.4.2. Nájom priestorov na realizáciu aktivity nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

2.A.4.3.

Štúdie, expertízy, posudky súvisiace s realizáciou 
aktivity/aktivít projektu - dodávané externe nerelevantné ks 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné

0,00 0,00 0,00

2.A.4.4.

Prevádzkové výdavky v súvislosti s realizáciou 
aktivity (napr. voda) nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

2.A.4.5.

Prevádzkové výdavky v súvislosti s realizáciou 
aktivity (napr. plyn, energie) nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

2.A.4.6.

Ćalšie položky podľa charakteru projektu (napr. 
výdavky súvisiace s ochranou duševného 
vlastníctva ...) nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné

0,00 0,00 0,00

2.A. Celkom 22 200,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

2.B.

2.B.1. Personálne výdavky interné - odborné činnosti 75 630,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

2.B.1.1. Odborný pracovník č. 1 610620 osobohodina 100 8,000 800,00 0,00 0,00

Hodinová sadzba bola stanovená na základe obvyklej sadzby 
pracovníka na danej pozícii na VŠVU. Oddelenie dizajnu 2.1.

0,00 0,00 0,00

2.B.1.2. Odborný pracovník č. 2 610620 osobohodina 200 8,000 1 600,00 0,00 0,00

Hodinová sadzba bola stanovená na základe obvyklej sadzby 
pracovníka na danej pozícii na VŠVU. Oddelenie dizajnu 2.1.

0,00 0,00 0,00

2.B.1.3. Odborný pracovník č. 3 610620 osobohodina 100 8,700 870,00 0,00 0,00

Hodinová sadzba bola stanovená na základe obvyklej sadzby 
pracovníka na danej pozícii na VŠVU. Oddelenie dizajnu 2.1.

0,00 0,00 0,00

2.B.1.4. Odborný pracovník č. 4 610620 osobohodina 400 6,800 2 720,00 0,00 0,00

Hodinová sadzba bola stanovená na základe obvyklej sadzby 
pracovníka na danej pozícii na VŠVU.Oddelenie vizuálnej 
komunikácie 2.1.

0,00 0,00 0,00

2.B.1.5. Odborný pracovník č. 5 610620 osobohodina 300 6,200 1 860,00 0,00 0,00

Hodinová sadzba bola stanovená na základe obvyklej sadzby 
pracovníka na danej pozícii na VŠVU.Oddelenie textilnej tvorby 2.1.

0,00 0,00 0,00

2.B.1.6. Odborný pracovník č. 6 610620 osobohodina 300 6,200 1 860,00 0,00 0,00

Hodinová sadzba bola stanovená na základe obvyklej sadzby 
pracovníka na danej pozícii na VŠVU.Oddelenie textilnej tvorby 2.1.

0,00 0,00 0,00

2.B.1.7 Odborný pracovník č. 8 610620 osobohodina 300 6,500 1 950,00 0,00 0,00

Hodinová sadzba bola stanovená na základe obvyklej sadzby 
pracovníka na danej pozícii na VŠVU.Oddelenie textilnej tvorby 2.1.

0,00 0,00 0,00

2.B.1.8. Odborný pracovník č. 9 610620 osobohodina 400 8,500 3 400,00 0,00 0,00

Hodinová sadzba bola stanovená na základe obvyklej sadzby 
pracovníka na danej pozícii na VŠVU.Oddelenie textilnej tvorby 2.1.

0,00 0,00 0,00

2.B.1.9. Odborný pracovník č. 13 610620 osobohodina 200 8,500 1 700,00 0,00 0,00

Hodinová sadzba bola stanovená na základe obvyklej sadzby 
pracovníka na danej pozícii na VŠVU.Oddelenie textilnej tvorby 2.1.

0,00 0,00 0,00

aktivita 1.1  Podpora technickej infraštruktúry

aktivita 2.1 Výskum v oblasti digitalizácie technologických procesov v dizajne a diseminácia 
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2.B.1.10. Odborný pracovník č. 15 610620 osobohodina 200 9,200 1 840,00 0,00 0,00

Hodinová sadzba bola stanovená na základe obvyklej sadzby 
pracovníka na danej pozícii na VŠVU.Oddelenie textilnej tvorby 2.1.

0,00 0,00 0,00

2.B.1.11. Odborný pracovník č. 16 610620 osobohodina 200 12,200 2 440,00 0,00 0,00

Hodinová sadzba bola stanovená na základe obvyklej sadzby 
pracovníka na danej pozícii na VŠVU.Oddelenie textilnej tvorby 2.1.

0,00 0,00 0,00

2.B.1.12. Odborný pracovník č. 17 610620 osobohodina 300 7,200 2 160,00 0,00 0,00

Hodinová sadzba bola stanovená na základe obvyklej sadzby 
pracovníka na danej pozícii na VŠVU.Oddelenie textilnej tvorby 2.1.

0,00 0,00 0,00

2.B.1.13. Odborný pracovník č. 18 610620 osobohodina 300 7,200 2 160,00 0,00 0,00

Hodinová sadzba bola stanovená na základe obvyklej sadzby 
pracovníka na danej pozícii na VŠVU.Oddelenie textilnej tvorby 2.1.

0,00 0,00 0,00

2.B.1.14. Odborný pracovník č. 19 610620 osobohodina 300 7,200 2 160,00 0,00 0,00

Hodinová sadzba bola stanovená na základe obvyklej sadzby 
pracovníka na danej pozícii na VŠVU.Oddelenie textilnej tvorby 2.1.

0,00 0,00 0,00

2.B.1.15. Odborný pracovník č. 20 610620 osobohodina 300 7,200 2 160,00 0,00 0,00

Hodinová sadzba bola stanovená na základe obvyklej sadzby 
pracovníka na danej pozícii na VŠVU.Oddelenie textilnej tvorby 2.1.

0,00 0,00 0,00

2.B.1.16. Odborný pracovník č. 21 610620 osobohodina 300 7,200 2 160,00 0,00 0,00

Hodinová sadzba bola stanovená na základe obvyklej sadzby 
pracovníka na danej pozícii na VŠVU.Oddelenie textilnej tvorby 2.1.

0,00 0,00 0,00

2.B.1.17. Odborný pracovník č. 22 610620 osobohodina 100 7,200 720,00 0,00 0,00

Hodinová sadzba bola stanovená na základe obvyklej sadzby 
pracovníka na danej pozícii na VŠVU.Oddelenie textilnej tvorby 2.1.

0,00 0,00 0,00

2.B.1.18. Odborný pracovník č. 23 610620 osobohodina 100 7,200 720,00 0,00 0,00

Hodinová sadzba bola stanovená na základe obvyklej sadzby 
pracovníka na danej pozícii na VŠVU.Oddelenie textilnej tvorby 2.1.

0,00 0,00 0,00

2.B.1.19. Odborný pracovník č. 24 610620 osobohodina 2 000 9,000 18 000,00 0,00 0,00

Hodinová sadzba bola stanovená na základe obvyklej sadzby 
pracovníka na danej pozícii na VŠVU.Oddelenie textilnej tvorby 2.1.

0,00 0,00 0,00

2.B.1.20. Odborný pracovník č. 25 610620 osobohodina 100 9,500 950,00 0,00 0,00

Hodinová sadzba bola stanovená na základe obvyklej sadzby 
pracovníka na danej pozícii na VŠVU.Oddelenie textilnej tvorby 2.1.

0,00 0,00 0,00

2.B.1.21. Odborný pracovník č. 26 610620 osobohodina 100 8,100 810,00 0,00 0,00

Hodinová sadzba bola stanovená na základe obvyklej sadzby 
pracovníka na danej pozícii na VŠVU.Oddelenie textilnej tvorby 2.1.

0,00 0,00 0,00

2.B.1.22. Odborný pracovník č. 27 610620 osobohodina 100 8,300 830,00 0,00 0,00

Hodinová sadzba bola stanovená na základe obvyklej sadzby 
pracovníka na danej pozícii na VŠVU.Oddelenie textilnej tvorby 2.1.

0,00 0,00 0,00

2.B.1.23. Odborný pracovník č. 28 610620 osobohodina 100 7,500 750,00 0,00 0,00

Hodinová sadzba bola stanovená na základe obvyklej sadzby 
pracovníka na danej pozícii na VŠVU.Oddelenie textilnej tvorby 2.1.

0,00 0,00 0,00

2.B.1.24. Odborný pracovník č. 29 610620 osobohodina 2 000 9,000 18 000,00 0,00 0,00

Hodinová sadzba bola stanovená na základe obvyklej sadzby 
pracovníka na danej pozícii na VŠVU.Oddelenie textilnej tvorby 2.1.

0,00 0,00 0,00

2.B.1.25. Odborný pracovník č. 32 610620 osobohodina 100 8,500 850,00 0,00 0,00

Hodinová sadzba bola stanovená na základe obvyklej sadzby 
pracovníka na danej pozícii na VŠVU.Oddelenie textilnej tvorby 2.1.

0,00 0,00 0,00

2.B.1.26. Odborný pracovník č. 33 610620 osobohodina 300 7,200 2 160,00 0,00 0,00

Hodinová sadzba bola stanovená na základe obvyklej sadzby 
pracovníka na danej pozícii na VŠVU.Oddelenie textilnej tvorby 2.1.

0,00 0,00 0,00

2.B.2. Cestovné náhrady 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

2.B.2.1. Prevádzka vozidla organizácie3 nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

2.B.2.2.

Tuzemské pracovné cesty (cestovné náhrady v 
súlade s platnými limitmi) 4 nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné

0,00 0,00 0,00

2.B.2.3.

Zahraničné pracovné cesty (cestovné náhrady v 
súlade s platnými limitmi)4 v prípade potreby nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné

0,00 0,00 0,00

2.B.2.4. Ćalšie položky podľa charakteru projektu nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

2.B.3.

Dodávka služieb - personálne výdavky 
(odborné činnosti) 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

2.B.3.1.

Doplniť názvy funkcií/položiek  odborného 
personálu podľa aktivít projektu nerelevantné osobohodina 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

2.B.3.2. Ćalšie položky podľa charakteru projektu nerelevantné osobohodina 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

2.B.4. Ostatné výdavky - priame 200 800,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

2.B.4.1.

Nájom zariadenia a vybavenia (vrátane 
operatívneho lízingu) nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

2.B.4.2. Nájom priestorov na realizáciu aktivity nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

2.B.4.3.

Štúdie, expertízy, posudky súvisiace s realizáciou 
aktivity/aktivít projektu - dodávané externe nerelevantné ks 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné

0,00 0,00 0,00

2.B.4.4.

Prevádzkové výdavky v súvislosti s realizáciou 
aktivity (napr. voda) nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

2.B.4.5.

Prevádzkové výdavky v súvislosti s realizáciou 
aktivity (napr. plyn, energie) nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

2.B.4.6. Odborná literatúra 633009 projekt 1 10 800,000 10 800,00 0,00 0,00

literatúra potrebná k výskumu danej problematiky napr. v týchto 
oblastach: v oblasti výskumu grafického dizajnu a vizuálnej 
komunikácie, v oblasti realizácií grafického dizajnu a vizuálnej 
komunikácie, v oblasti teórie vizuálneho umenia a komunikácie, v 
oblasti informačných a orientačných systémov, v oblasti 
multimédií a multimediálnej tvorby, v oblasti komunikačných 
systémov, v oblasti komunikačných stratégií, v oblasti tvorby 
písma a typografie, v oblasti tvorby knižného dizajnu, v oblasti 
praktickej typografie, v oblasti polygrafickej a digitálnej tlače, v 
oblasti grafických programov 2D a 3D, v oblasti knihárskych 
väzieb, v oblasti spracovania fotografie, v oblasti sémantiky a 
semiotiky, v oblasti grafických technológií, v oblasti digitálnych 
technológií, dejiny textilu, dejiny odevu, odborné periodiká o 
súčasnom textilnom a odevnom dizajne, literatúra o mäkkej 
plastike a textilnom priestore, literatúra o textilných 
technológiách, tovaroznateľstve a materiáloch, publikácie a 
odborné periodiká o trendoch v oblasti textilu a odevu. Cena bola 
stanovená na základe prieskumu trhu. 2.1.

0,00 0,00 0,00
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2.B.4.7.

Spotrebný materiál - Oddelenie priemyselného 
dizajnu 633006 projekt 1 116 000,000 116 000,00 0,00 0,00

priame materiálové vstupy na výrobu prototypov, makiet a 
modelových riešení (kompozitné materiály na báze epoxydov, 
uhlíkové a aramidové tkaniny a rovingy, polyesterové materiály, 
silikónové formárske materiály, kovové a plastové polotovary a 
odliatky, materiály na povrchové úpravy). Cena bola stanovená na 
základe prieskumu trhu. 2.1.

0,00 0,00 0,00

2.B.4.8.

Spotrebný materiál - Oddelenie textilného a 
odevného dizajnu 633006 projekt 1 31 000,000 31 000,00 0,00 0,00

textilný materiál, látky, nite, priadza, podkladove textilie, 
prípravky, tonery a a farby do tlačiarní a potlačových systémov. 
Cena bola stanovená na základe prieskumu trhu. 2.1.

0,00 0,00 0,00

2.B.4.9.

Spotrebný materiál - Oddelenie  vizuálnej 
komunikácie 633006 projekt 1 13 000,000 13 000,00 0,00 0,00

náplň do tlačiarní (tonery - čierna, azúrová, purpurová, žltá), 
papiere, prenosové valce - položka slúži na umožnenie 
obrazového zobrazenia predmetu výskumu v procese jeho 
realizácie (dokumentácia a prezentácia priebehu a výstupov 
výskumnej činnosti). Cena bola stanovená na základe prieskumu 
trhu. 2.1.

0,00 0,00 0,00

2.B.4.10.

Diseminácia výsledkov výskumu - vydanie skrípt 
I. 637004 projekt 1 15 000,000 15 000,00 0,00 0,00

Skriptá v náklade 800 ks o dejinách technologických procesov v 
textilnom a odevnom dizajne od klasických postupov po digitálne 
aplikácie - súčasť odbornej diseminácie výsledkov výskumu. 
Cena bola stanovená na základe prieskumu trhu. 2.1.

0,00 0,00 0,00

2.B.4.11.

Diseminácia výsledkov výskumu - vydanie skrípt 
II. 637004 projekt 1 15 000,000 15 000,00 0,00 0,00

Skriptá v náklade 800 ks o multimédiách vo vizuálnej 
komunikácii - súčasť odbornej diseminácie výsledkov výskumu. 
Cena bola stanovená na základe prieskumu trhu. 2.1.

0,00 0,00 0,00

2.B Celkom 276 430,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

2. Spolu 298 630,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

3. 0,00 0,00 0,00

3.1. Personálne výdavky interné 12 085,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

3.1.1. Manažér publicity 610620 osobohodina 100 8,200 820,00 0,00 0,00

Hodinová sadzba je uvedená vrátane odvodov zamestnávateľa a 
vychádza z priemernej hodinovej sadzby daného pracovného 
miesta na VŠVU. Podiel práce na projekte sa bude počítať na 
základe presnej evidencie hodín a výstupov z vykonanej práce; 
pôjde o refundáciu mzdy, resp. jej alikvotnej čiastky. 

Podporná aktivita riadenie projektu 0,00 0,00 0,00

3.1.2. Pracovník pre verejné obstarávanie nerelevantné osobohodina 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

3.1.3. Finančný manažér 610620 osobohodina 250 11,600 2 900,00 0,00 0,00

Hodinová sadzba je uvedená vrátane odvodov zamestnávateľa a 
vychádza z priemernej hodinovej sadzby daného pracovného 
miesta na VŠVU. Podiel práce na projekte sa bude počítať na 
základe presnej evidencie hodín a výstupov z vykonanej práce; 
pôjde o refundáciu mzdy, resp. jej alikvotnej čiastky. 

Podporná aktivita riadenie projektu 0,00 0,00 0,00

3.1.4. Projektový manažér 610620 osobohodina 400 9,700 3 880,00 0,00 0,00

Hodinová sadzba je uvedená vrátane odvodov zamestnávateľa a 
vychádza z priemernej hodinovej sadzby daného pracovného 
miesta na VŠVU. Podiel práce na projekte sa bude počítať na 
základe presnej evidencie hodín a výstupov z vykonanej práce; 
pôjde o refundáciu mzdy, resp. jej alikvotnej čiastky. 

Podporná aktivita riadenie projektu 0,00 0,00 0,00

3.1.5. Asistent projektového manažéra 1 610620 osobohodina 300 8,200 2 460,00 0,00 0,00

Hodinová sadzba je uvedená vrátane odvodov zamestnávateľa a 
vychádza z priemernej hodinovej sadzby daného pracovného 
miesta na VŠVU. Podiel práce na projekte sa bude počítať na 
základe presnej evidencie hodín a výstupov z vykonanej práce; 
pôjde o refundáciu mzdy, resp. jej alikvotnej čiastky. 

Podporná aktivita riadenie projektu 0,00 0,00 0,00

3.1.6. Asistent projektového manažéra 2 nerelevantné osobohodina 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

3.1.7. Asistemt finančného manažéra 610620 osobohodina 250 8,100 2 025,00 0,00 0,00

Hodinová sadzba je uvedená vrátane odvodov zamestnávateľa a 
vychádza z priemernej hodinovej sadzby daného pracovného 
miesta na VŠVU. Podiel práce na projekte sa bude počítať na 
základe presnej evidencie hodín a výstupov z vykonanej práce; 
pôjde o refundáciu mzdy, resp. jej alikvotnej čiastky. 

Podporná aktivita riadenie projektu 0,00 0,00 0,00

3.2. Cestovné náhrady 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

3.2.1. Prevádzka vozidla organizácie3 nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

3.2.2.

Tuzemské pracovné cesty (cestovné náhrady v 
súlade s platnými limitmi) 4 nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné

0,00 0,00 0,00

3.2.3.

Zahraničné pracovné cesty (cestovné náhrady v 
súlade s platnými limitmi)4 v prípade potreby nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné

0,00 0,00 0,00

3.2.4. Ćalšie položky podľa charakteru projektu nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

3.3. Dodávka služieb - personálne výdavky 3 900,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

3.3.1. Manažér publicity nerelevantné osobohodina 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

3.3.2. Pracovník pre verejné obstarávanie 637004 osobohodina 300 13,000 3 900,00 0,00 0,00

Externý pracovník pre verejné obstarávanie. Cena bola stanovené 
na základe prieskumu trhu. Podporná aktivita riadenie projektu 0,00 0,00 0,00

3.3.3. Finančný manažér nerelevantné osobohodina 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

3.3.4. Projektový manažér nerelevantné osobohodina 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

3.3.5. Ćalšie položky podľa charakteru projektu nerelevantné osobohodina 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

3.4. Ostatné  výdavky - nepriame 24 400,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

3.4.1. Spotrebný tovar a prevádzkový materiál nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

3.4.2. Nájom priestorov pre administráciu projektu nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

3.4.3. Telekomunikačné poplatky, poštovné a internet nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

3.4.4. Energie v rámci administrácie projektu nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

3.4.5. Upratovanie v rámci administrácie projektu nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

3.4.6. Právne poradenstvo nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

3.4.7. Notárske poplatky nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

3.4.8.

Poistenie majetku nadobudnutého z projektu 
počas realizácie projektu 637015 projekt 1 2 700,000 2 700,00 0,00 0,00

Poistenie novonadobudnutých prístrojov a zariadení v rámci 
projektu

Podporná aktivita riadenie projektu 0,00 0,00 0,00

Riadenie projektu a publicita - nepriame výdavky
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3.4.9.

Údržba a opravy, vrátane údržby počítačových 
sietí 635004 projekt 1 21 700,000 21 700,00 0,00 0,00

kompletný servis zariadenia, preventívne kontroly a výmena 
chybných komponentov počas doby realizácie projektu 

Podporná aktivita riadenie projektu 0,00 0,00 0,00

3.4.10. Ćalšie položky podľa charakteru projektu nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

3.5. Publicita a informovanosť 1 800,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

3.5.1. Letáky, skladačky 637003 projekt 1 300,000 300,00 0,00 0,00

Vytlačenie letákov a skladačiek propagujúcich projekt odbornej a 
laickej verejnosti; cena určená na základe predbežného prieskumu 
trhu

Podporná aktivita publicita a 
informovanosť 0,00 0,00 0,00

3.5.2. Plagáty 637003 projekt 1 500,000 500,00 0,00 0,00

Vytlačenie plagátov propagujúcich projekt odbornej a laickej 
verejnosti; cena určená na základe predbežného prieskumu trhu

Podporná aktivita publicita a 
informovanosť 0,00 0,00 0,00

3.5.3. Brožúrky nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

3.5.4. CDROM nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

3.5.5.

Označenie projektu (najmä logo EÚ, názov 
príslušného programu) 637003 projekt 1 800,000 800,00 0,00 0,00

Zabezpečenie povinnej publicity projektu - Veľkoplošná reklamná 
tabuľa - rozmer 250 x 150 cm, Trvalá vysvetľujúca tabuľa - 
veľkosť 20 x 30);cena určená na základe predbežného prieskumu 
trhu

Podporná aktivita publicita a 
informovanosť 0,00 0,00 0,00

3.5.6. Web stránka určená pre publicitu projektu 637003 projekt 1 200,000 200,00 0,00 0,00

Webstránka informujúca o projekte, cena určená na základe 
predbežného prieskumom trhu

Podporná aktivita publicita a 
informovanosť 0,00 0,00 0,00

3.6.

Monitoring a hodnotenie projektu - nepriame 

výdavky 970,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

3.6.1. Personálne výdavky interné 970,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

3.6.1.1. Manažér monitoringu a expertízy 610620 osobohodina 100 9,700 970,00 0,00 0,00

Hodinová sadzba je uvedená vrátane odvodov zamestnávateľa a 
vychádza z priemernej hodinovej sadzby daného pracovného 
miesta na VŠVU. Podiel práce na projekte sa bude počítať na 
základe presnej evidencie hodín a výstupov z vykonanej práce; 
pôjde o refundáciu mzdy, resp. jej alikvotnej čiastky. 

Podporná aktivita riadenie projektu 0,00 0,00 0,00

3.6.1.2. Ćalšie položky podľa charakteru projektu nerelevantné osobohodina 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

3.6.2. Cestovné náhrady 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

3.6.2.1. Prevádzka vozidla organizácie3 nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

3.6.2.2.

Tuzemské pracovné cesty (cestovné náhrady v 
súlade s platnými limitmi) 4 nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné

0,00 0,00 0,00

3.6.2.3.

Zahraničné pracovné cesty (cestovné náhrady v 
súlade s platnými limitmi)4v prípade potreby nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné

0,00 0,00 0,00

3.6.2.4. Ćalšie položky podľa charakteru projektu nerelevantné projekt 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

3.6.3. Dodávka služieb - personálne výdavky 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

3.6.3.1. Manažér monitoringu nerelevantné osobohodina 0 0,000 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

3.6.3.2.

Expertízy a posudky týkajúce sa monitoringu a 
hodnotenia nerelevantné osobohodina 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00 0,00

3.6.3.3. Ćalšie položky podľa charakteru projektu nerelevantné osobohodina 0 0,000 0,00 0,00 0,00 nerelevantné nerelevantné 0,00 0,00

3.  Spolu 43 155,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

VÝDAVKY PROJEKTU 975 111,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

Kontrola kritérií efektívnosti rozpočtu

KE1 4,63%

KE2 0,00%

KE3a 3,22%

KE3b 9,04%

z celkových oprávnených priamych výdavkov projektu (stĺpec F1)

Dodávky - nepriame výdavky 20,00%

20,00%

3  preplatenie PHM podľa spotreby uvedenej v technickom preukaze vozidla zaradeného do majetku organizácie na uskutočnenie pracovných ciest.

Poznámky (zmena textu poznámok je povolená len pracovníkom RO/SORO v odôvodnených prípadoch):

z celkových oprávnených priamych výdavkov projektu (stĺpec F1)

Dodávky - priame výdavky

Riadenie projektu a publicita - nepriame výdavky (hlavná 
položka rozpočtu 3.)

* ak zariadenie a vybavenie projektu - hlavná položka rozpočtu 1. je vyššia ako 40,00% celkových oprávnených  výdavkov projektu, hlavná položka rozpočtu 3. - Riadenie projektu a publicita nesmie presiahnuť 7,00% z celkových oprávnených priamych výdavkov 
projektu, inak hlavná položka rozpočtu 3. - Riadenie projektu a publicita nesmie presiahnuť 10,00% z celkových oprávnených priamych výdavkov projektu.

z celkových oprávnených priamych výdavkov projektu  (stĺpec F1)

z celkových oprávnených nepriamych výdavkov projektu (stĺpec F1)

2 v prípade, že projekt bude obsahovať iba jednu aktivitu, vtedy je potrebné hlavnú položku rozpočtu označiť - 2. 

10,00%

4  preplatenie cestovného je oprávnené vo výške cestovného verejnou dopravou (cena pre druhú triedu).

Stavebné úpravy (práce) projektu (položka rozpočtu 1.3.)

5 k danej podpoložke priradiť len jednu odbornú aktivitu z opisu projektu, v ktorej sa výdavok na danú podpoložku zrealizuje. Ostatné aktivity, v ktorých sa daná podpoložka využíva, uvádzať v opise projektu.

1 jednotková cena sa môže uvádzať až na tri desatinné miesta.

Oprávnené výdavky projektu spolu po FA/DPH - stĺpec  F2 zahŕňa výšku oprávnených výdavkov projektu vypočítaných na základe finančnej analýzy. Ak žiadateľ nepredkladá finančnú analýzu, je možné v stĺpci F2 
zohľadniť nárokovateľnú DPH na vrátenie (odpočet DPH).
Oprávnené výdavky projektu spolu (efekt DPH) - stĺpec F3 zahŕňa výšku oprávnených výdavkov vypočítaných po zohľadnení finančnej analýzy (stĺpec F2) a uplatnení nárokovanej DPH na vrátenie.

7,00%

Výdavky projektu spolu - stĺpec  F1 zahŕňa všetky výdavky projektu oprávnené na spolufinancovanie zo štátneho rozpočtu, ERDF a vlastného spolufinancovania.

Rozpočet vypracuje žiadateľ, tzn. hlavný partner v rámci jedného tlačiva sumárne za všetkých partnerov!
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Oprávnené výdavky projektu 
(EUR)

Výška žiadaného príspevku 
(EUR)

Vlastné zdroje                   
(EUR)

Rok A B C
1. 2010 37 446,00 35 573,70 1 872,30

2. 2011 746 437,00 709 115,15 37 321,85

3. 2012 114 761,00 109 022,95 5 738,05

4. 2013 76 467,00 72 643,65 3 823,35

5. 2014 0,00 0,00 0,00

6. 2015 0,00 0,00 0,00

Spolu 975 111,00 926 355,45 48 755,55

% 100,00 95,00 5,00

PREDPOKLADANÉ ZDROJE FINANCOVANIA OPRÁVNENÝCH VÝDAVKOV PROJEKTU
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Príloha č. 5 Zmluvy o poskytnutí NFP- PREHĽAD AKTIVÍT PROJEKTU 
 

Harmonogram realizácie projektu 
Číslo a Názov aktivity Začiatok realizácie aktivity 

(štvrťrok/rok) 
Ukončenie realizácie aktivity 

(štvrťrok/rok) 
Hlavné aktivity 

aktivita 1.1  Podpora 
technickej infraštruktúry 

IV/2010 II/2012 

aktivita 2.1 Výskum v oblasti 
digitalizácie technologických 
procesov v dizajne 
a diseminácia 

IV/2010 IV/2013 

Podporné aktivity 
Riadenie projektu IV/2010 IV/2013 
Publicita a informovanosť IV/2010 IV/2013 
 

Podrobný opis aktivity 
Číslo a Názov aktivity aktivita 1.1  Podpora technickej infraštruktúry 

Cieľ aktivity Hlavným cieľom aktivity je zlepšenie technickej infraštruktúry 
potrebnej pre zamýšľaný výskum a zefektívnenie vedecko-
vzdelávacích činností. Bez zodpovedajúcej modernej techniky 
a prístrojového vybavenia nie je možné realizovať špičkový výskum 
na medzinárodnej úrovni. 

Termín realizácie 
aktivity (štvrťrok/rok) 

IV/2010 – II/2012 

Opis aktivity Funkcia:  
Aktivita je realizovaná tak, aby funkčne podporila výskum v oblasti 
digitalizácie technologických postupov v dizajne tak, aby uvažovaný 
výskumný tím bol dôstojným partnerom pre špičkové tímy 
a výskumné centrá podobného zamerania v zahraničí 
a prostredníctvom modernej infraštruktúry mohol poskytovať vysoko 
cenené a hodnotené výsledky špičkového aplikovaného výskumu 
orientovaného na reálne využitie výsledkov v národnom hospodárstve 
ako aj ich využívanie v praxi. 
 
Čas:  
Dĺžka trvania aktivity bude 18 mesiacov  
 
Vstupy:  
Hlavným vstupom je existujúca hmotná, technická a prístrojová 
infraštruktúra VŠVU, kvalifikovaná práca skúseného projektového 
tímu, IKT, materiály a zariadenia pre modernizáciu vybavenia 
potrebného pre realizáciu zamýšľaného výskumu, ktoré bude 
zabezpečovať externý dodávateľ vybraný na základe verejného 
obstarávania. 
 
Metóda/postup prác:  
Dodávky a montáž novej modernej vedeckej infraštruktúry potrebnej 
na realizáciu výskumu budú obstarané v súlade so zákonom č. 
25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a s internými pravidlami 
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žiadateľa a partnerov, ako aj usmernením ASFEU. Obstaranie bude 
realizované v súlade s projektom a práce bude vykonávať 
kvalifikovaný externý dodávateľ.  
 
Následne po obstaraní a inštalovaní novej infraštruktúry prebehne 
pilotná skúšobná prevádzka celej infraštruktúry a po nej bude 
realizovaná samotná výskumná činnosť, ktorá je už ale predmetom 
inej aktivity (aktivita 2.1). 
 
Aktivita je zameraná na nákup prístrojov a zariadení nevyhnutných na 
realizáciu výskumných aktivít žiadateľa a na vybavenie Laboratória 
pre digitalizáciu technologických postupov v dizajne, pričom v rámci 
aktivity budú zakúpené nasledovné prístroje: 
Oddelenie priemyselného dizajnu: 

• Systém na vákuové liatie 
• CNC fréza 5 osá (vrátane inštalácie) 
• Systém na rezanie laserom 
• Rezačka na polystyrén 

 
Oddelenie textilnej a odevného dizajnu: 

• Sada na výrobu vlasových kobercov 
• Digitálny pletací stroj 
• Zostava krosná na tkanie (vrátane inštalácie) 
• Softvérový balík pre žakarové tkaniny a tlač 
• Pracovné grafické stanice 
• Nasvecovacia jednotka 
• Digitizér 
• Obnitkovací dvojihlový 5- nitný šijací stroj 
• 1-ihlový priemyselný stroj na kožu  
• Šijací stroj dierkovač riadený počítačom 
• Plisovací stroj 
• ČB laserová tlačiareň 
• Sublimačná tlačiareň A3 
• Tlakový čistič 
• Digitálny fotoaparát 
• Grafický softvér 
• Softvér na digitalizáciu a spracovanie strihov (vrátane 

inštalácie) 
• Ploter na veľkoplošnú tlač 
• Digitálna kamera 
• Projektor prenosný 
• Priemyselný šijací stroj 
• Žehliace lisy na textil 
• Žehliace stoly 
• Parné kefy 
• Vyvíjač pary – príslušenstvo k parnej kefe 
• Zariadenie na odnitkovanie pletenín 

 
Oddelenie grafického dizajnu vizuálnej komunikácie: 
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• Čiernobiela laserová tlačiareň A3 
• Scanner formát A3 
• Projektor HD 
• Monitory 30" 
• Notebooky 17" 
• Pracovné stanice na spracovanie multimédií 
• Externý HDD, 12TB Rack Fibre pre nekomprominované HD 

video streamy s kapacitou 12TB 
• Tlačiareň A3 
• HD projektory 
• Software pre tvorbu a spracovanie multimédií, grafiky 
• Multitable - tvorba interaktívneho stola pre tvorbu 

interaktívnych softvérových prototypov 
• Digitálny fotoaparát zrkadlovka, telo 12,1mpix 
• Mikrokontrolery, komponenty 
• Vysokovýkonné laserové tlačové a kopírovacie zariadenie 
• Softvér na tvorbu digitálneho písma 
• Softvér na tvorbu bitmapového písma 
• Softvér na digitalizáciu písma 
• Softvér na manipuláciu digitálneho písma 
• Tablet A3 
• 24" monitor k počítaču mediálneho hubu 
• Lampa do projektora 
• Softvér na interaktívnu prezentáciu 
• Softvér na strih videa v reálnom čase 
• Objektívy 
• Profesionálne svetlá a statívy 
• Profesionálny stôl na fotografovanie/animovanie 
• Software na postprodukciu, strih, animáciu 
• HD kamera 
• Periférie 

 
Zakúpené prístroje budú využité najmä na: 

• Digitalizáciu technologických postupov v oblasti 
priemyselného dizajnu 

• Digitalizáciu technologických postupov v oblasti textilného 
a odevného dizajnu 

• Digitalizáciu technologických postupov v oblasti grafického 
dizajnu a vizuálnej komunikácie 

 
Výstupy: 
Výstupom aktivity bude moderná a funkčná technická/prístrojová 
infraštruktúra a prostredníctvom nej zlepšenie podmienok na prácu 
prostredníctvom dobudovania potrebného prístrojového vybavenia 
zlepší: 

• vedomostný potenciál organizácie žiadateľa a jeho partnerov 
inkorporáciou modernej prístrojovej techniky do tradičnej 
výučby, seminárov, kurzov, letných škôl a pod. 

• mobilitu študentov a vedeckých pracovníkov, 
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• podmienky pre prijatie zahraničných študentov a výskumníkov 
v rámci mobilít a stáži 

• možnosti expertíznej a poradenskej činnosti. 
 
Riziká: 
Predpokladané riziká, ktoré môžu nastať počas realizácie aktivity 
projektu sú: zmena ceny jednotlivých komponentov a oneskorená 
dodávka dodávateľom, resp. prieťahy vo verejnej súťaži. Eliminácia 
týchto rizík bude zabezpečená presne stanovenými zmluvnými 
podmienkami a časovou rezervou v časovom harmonograme 
realizácie aktivít.   
 
Uplatnia sa zásady projektového manažmentu a opatrenia na 
znižovanie rizík počas trvania celého projektu. 
 

Metodológia aktivity Prípravné fázy aktivity sa budú realizovať prostredníctvom funkčne 
zodpovedných a odborne spôsobilých pracovníkov VŠVU vypracujú 
špecifikácie pre verejné obstarávanie. Na základe týchto podkladov a 
stanovených hodnotiacich kritérií sa metódou verejného obstarávania 
vyberie dodávateľ. Pod dohľadom manažéra monitoringu 
a pracovníkov dotknutých pracovísk bude dodávateľ inštalovať 
požadované zariadenia.  
 
Postupnosť krokov v rámci tejto aktivity týkajúca sa obstarávanej 
infraštruktúry bude nasledovná: 
 
1. Obstaranie predmetných prístrojov podľa platných pravidiel, tzn. 
v prípadoch, keď je potrebné uskutočniť verejné obstaranie, toto 
obstaranie zabezpečiť v priebehu prvého roka riešenia projektu 
 
2. Inštalácia prístrojového vybavenia a začiatok testovacej prevádzky 
by sa realizovala v druhom roku riešenia projektu. 
 
Nákup prístrojov a technologických zariadení na zabezpečenie 
výskumu a vývoja sa bude realizovať podľa Zákona č. 523/2003 Z.z 
o verejnom obstarávaní. Prístroje a zariadenia budú využívať: 
 

• výskumní a pedagogickí pracovníci na vedecko-výskumnú 
činnosť 

• doktorandi a študenti v rámci spolupráce žiadateľa a partnerov 
s univerzitami vo všetkých troch stupňoch štúdia v 
akreditovaných študijných programoch 

• účastníci kurzov a školení akreditovaných MŠ SR podľa 
zákona č. 567/2001 Z.z o ďalšom vzdelávaní. 

 
Výstupy (výsledky) 
aktivity 

Hlavným výstupom aktivity bude funkčná a moderná prístrojová 
a technická infraštruktúra Laboratória pre digitalizáciu 
technologických procesov v dizajne zabezpečujúca špičkový 
aplikovaný výskum na medzinárodnej úrovni. 
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Realizácia aktivity prispeje k odstraňovaniu zaostávania prístrojového 
vybavenia organizácie žiadateľa a jeho partnerov za ostatnými 
krajinami EU a zvýši ich konkurencieschopnosť v získavaní 
zahraničných grantov a medzinárodnú spoluprácu. 
 
Splnenie cieľa aktivity zlepší: 

• prepojenie vedeckých a výskumných pracovísk žiadateľa a 
partnerov, 

• prospeje výmene informácií a spolupráci na projektoch, 
• využitie prístrojovej techniky a umožní komplexné riešenie 

problémov praxe,  
• spoluprácu pri výchove mladých odborníkov, 
• zapájanie pracovníkov výskumného tímu do medzinárodnej 

spolupráce. 
 

 
Podrobný opis aktivity 

Číslo a Názov aktivity aktivita 2.1 Výskum v oblasti digitalizácie technologických procesov 
v dizajne a diseminácia 

Cieľ aktivity Cieľom aktivity je digitalizácia technologických procesov v dizajne 
a ich aplikácia vo výstupoch troch sledovaných oblastí: 
priemyselnom, textilom a odevnom dizajne, grafickom dizajne 
a vizuálnej komunikácii.    

Termín realizácie 
aktivity (štvrťrok/rok) 

IV/2010 – IV/2013 

Opis aktivity Funkcia:  
Technologicky rôznorodé výstupy výskumného prostredia školy 
doteraz nebolo možné efektívne prepájať s externým prostredím 
zabezpečujúcim realizačnú úroveň výskumných projektov.  
Priemysel prechádza dramatickou zmenou, ktorú musí reflektovať aj 
akademické prostredie. Digitalizácia sa stáva dominantným 
výskumným, vývojovým a realizačným jazykom v priemysle, 
významne sa etabluje v procese návrhu a prototypingu produktu, ktorý 
je ťažiskovým postupom pre oblasť dizajnu. Digitalizácia postupne 
prepája oblasť navrhovania dizajnu a technických realizačných 
disciplín.  
 
V rámci aktivity bude prebiehať aplikovaný výskum a vývoj 
v nasledovných troch „oddeleniach“  
1)Oddelenie priemyselného dizajnu 
2)Oddelenie textilného a odevného dizajnu 
3)Oddelenie grafického dizajnu a vizuálnej komunikácie 
 
Každé z oddelení sa bude zaoberať výskumom a aplikáciou 
digitálnych technológií do procesov tvorby produktu od návrhu a 
technickej dokumentácie až po prototyping.  
 
Oddelenie priemyselného dizajnu 
Ateliérové pracoviská oddelenia na základe aktuálnych požiadaviek 
preformulovali štruktúru tvorivej činnosti smerujúcej k návrhu a 
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vzniku dizajnu produktov v zmysle nevyhnutného  priradenia 
digitálnych technologických procesov, prípadne ich kombinácie 
s klasickými metódami a postupmi (klasická kresba, digitálna kresba, 
3D modelovanie, tvorba dokumentačných a realizačných dát, 
analógová a digitálna prezentácia).  
Týmto dôjde k vytvoreniu moderného technicko-technologického 
pracoviska generujúceho digitálne technologické postupy smerujúce 
k prototypovaniu návrhov dizajnu produktov, ktoré v súčasnosti 
priemyselný výskum a vývoj akceptuje.  

- prenos a spracovanie návrhu dizajnu, príprava a spracovanie 
dát pre možnosť rozšírenej komunikácie s inými vednými a 
technickými disciplínami (FEM) 

- vytvorenie virtuálnych a reálnych modelových riešení, voľba 
širšieho výberu technologických postupov (3D prototyping, 
3D skener, 3D tlač, virtuálna realita) a jeho materiálovej 
podstaty (široká škála modelárskeho materiálu) 

- tvorba funkčných makiet a prototypov (CNC fréza, laser cutter, 
vákuové odlievanie)   

 
Oddelenie textilného a odevného dizajnu 
S pôsobením podporných ateliérových pracovísk sa vo výskume dá 
tvorivo pristupovať v hľadaní optimálneho spôsobu aplikácie 
súčasných digitálnych technológií na vývoji od zhotovenia tkaniny, 
cez zušľachtenie jej povrchu a následné spracovanie, a to buď ako 
bytovej alebo odevnej textílie do podoby prototypu.  Výskumná 
činnosť oddelenia bude nadväzovať na vzájomnú kooperáciu 
jednotlivých ateliérových pracovísk zameraných na výskum a 
digitalizáciu technologických procesov a tvorby prototypov v oblasti: 

- Vývoja a výroby úpletových, tkaných textílií a kobercov (pre 
odevné a bytové účely) 

- Vývoja a povrchovej úpravy textílií (sieťotlač, transférové 
potlače a vyšívacie techniky 

- Vývoja a modelácie nových strihov (prototypovanie odevných 
a interiérových textilných výrobkov) 

 
Oddelenie grafického dizajnu a vizuálnej komunikácie 
Oddelenie bude na otvorenej platforme medialabu, ktoré vychádza 
z kontextu vizuálnej komunikácie, grafického dizajnu a multimédií, 
reflektovať  aktuálne dianie vo svete v oblasti nových médií 
a vytvárať teoreticko-technologickú základňu. Ponúkne priestor na 
výskum technologických procesov tvorby multimédií, dizajnovania 
užívateľských rozhraní a vytvárania autorských softvérov a hardvérov.  
Úrovne skúmanej problematiky - multimédiá - "klasické" prepojenie 
viacerých médií, ale  skúmajú aj možnosti užívateľskej interakcie s 
počítačom: 

• DM - Direct Manipulation (Priama manipulácia) 
• HCI - Human Computer Interaction (Interakcia medzi 
uživateľom a počítačom) 
• NUI - Natural User Interface (Prirodzené uživateľské 
prostredie) 
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Zameranie MediaLab-u : 

- všeobecné na "klasické" multimédiá (DVD, animácia, VJing, 
interaktívne prezentácie) 

- špecializácia ProtoKid: tvorba prototypov hardware a software 
(tvorba originálnych interaktívnych riešení pre široké použitie, 
napr. manipulácia s priestorovou dispozíciou) 

 
1. ProtoKid vybavenie: Koncepcia ProtoKid je postavená na vytváraní 
prototypov z komponentov. Tento prístup predpokladá široké 
zabezpečenie potenciálnych komponentov s adekvátnou kvantitou. 
Kvantita by mala pokryť činnosť súčasného výskumného potenciálu 
na škole v tomto segmente a rovnako zabezpečiť zázemie pre 
organizovanie workshopov s lektormi. Základ predstavuje 
Mikrokontroler na ktorý sa zapájajú komponenty.  
 
2. MultiTable: Tvorba interaktívneho stola a programovanie SDK 
 
Cieľom projektu je aj vybudovanie technologického zázemia pre 
tvorbu digitálneho písma na Slovensku a realizácia výskumu jeho 
aplikácie pre rôzne užívateľské rozhrania a tvorbu knižného dizajnu. 
 
Základným predpokladom je zozbieranie praktických skúseností 
odborníkov pôsobiacich v tejto oblasti formou prednášok a 
workshopov zameraných na základy metodiky tvorby textového 
písma. Súčasťou projektu je aj výskum existujúcich textov hľadajúci 
technologické východiská a experimentovanie s novými softvérovými 
i hardvérovými nástrojmi v tejto problematike. Výstupom projektu 
bude séria digitálnych typov, tzv. ProtoTypov. 
 
Čas:  
Dĺžka trvania aktivity bude 36 mesiacov  
 
Vstupy:  
Vstupom do projektu je tím odborných vedeckých pracovníkov, ktorí 
majú dlhoročné skúsenosti s výskumnou a projektovou činnosťou 
v oblasti dizajnu. Ďalším vstupom je technické zázemie vysokej školy.  
 
Metóda/postup prác:  
12/10 – 05/11  
Definovanie čiastkovo štruktúrovaných projektov podľa odborného 
zamerania jednotlivých oddelení, tvorba konceptov, generovanie 
potenciálnych riešení v nematerializovanej podobe.  
 
06/11 – 09/11 
Prezentácia obsahových konceptov a vizuálneho stvárnenia projektov 
( Interné oponovanie projektov - Centrum výskumu VŠVU a externá 
úroveň oponovania - Slovenské centrum dizajnu, Volkswagen, Audi, 
LG Polytrade, Palma Bratislava, RONA Lednické Rovne, Technická 
univerzita v Liberci, ČR, Univerza v Mariboru, Slovinsko, Vysoká 
škola umělecko-prumyslová v Prahe, ČR). 
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06/12 – 12/12 
Realizácia výskumu vo výtvarnej príprave, kreovaní návrhov, 
skúmanie štruktúr a povahy vstupných dát a materiálov, skúmanie 
technologického procesu spracovania, variovanie, testovanie, 
/konzultácie s externistami, prvé ideové skice, selekcia návrhov 
a výber konkrétnych riešení, digitálne spracovanie kresby, 
vyhotovenie 3D virtuálnych riešení, prezentácie formou renderingov 
a animácií/ 
 
01/13 – 11/13 
Finalizácia modelov v mierkach v rôznych materiáloch, príprava 
prezentačných materiálov vo virtuálnej realite, analýza a zosúladenie 
participujúcich oddelení, vývoj a tvorba funkčných makiet 
a prototypov.  
 
Integrálnou súčasťou aktivity je aj diseminácia výsledkov výskumu 
(nebude hradená z rozpočtu projektu) smerom k: 

• Verejnosti – výstavy, prehliadky a multimediálne prezentácie, 
internetový priestor 

• Odbornej verejnosti – konferencie, veľtrhy, odborné 
prezentácie  

• Priemyslu – kontraktačné veľtrhy, prezentácie vo firmách 
• Vzdelávaciemu a výskumnému prostrediu – konferencie, 

prednášky, workshopy, prezentácie  
 
 
Výstupy: 
3D realizované prototypy so sprievodnou dokumentáciou a printové 
a elektronické  prezentačné materiály – z oblasti produktového 
dizajnu, industriálneho dizajnu, transport dizajnu, textilného 
a odevného dizajnu, grafického dizajnu, typografie, tvorby písma, 
multimédií a vizuálnej komunikácie.  
 
Riziká: 
Možná diskontinuita v nadviazanom dialógu so 
spolupracujúcimi externými pracoviskami, firmami, inštitúciami. Pre 
elimináciu uvedených rizík sa uplatnia  zásady projektového 
manažmentu a opatrenia na znižovanie rizík počas trvania celého 
projektu. 
 

Metodológia aktivity Keďže projekt zahŕňa činnosti spojené s tromi odbornými 
zameraniami v dizajne, navrhnutá metodológia plne rešpektuje 
špecifiká tvorivého procesu tohto nastavenia. 
 

• Odborná analýza súčasného stavu v danej špecializácii dizajnu 
(interné nástroje: CV VŠVU, príslušné katedry VŠVU; externé 
nástroje: Slovenské centrum dizajnu, vysoké školy so 
zameraním na dizajn domáce a zahraničné, výskumné 
inštitúcie a výrobné podniky s dôrazom a zameraním na 



 ITMS kód Projektu: 26240220053  

9 
 

využitie dizajnu) 
• Zabezpečenie odbornej diskusie k danej téme a spätnej väzby 

k problematike uplatňovania aplikovaného výskumu 
s dôrazom na využitie digitálnych technológií v diazjne 
(katedra teórie a dejín umenia VŠVU, Slovenské centrum 
dizajnu, umenovedný ústav SAV, a spolupracujúce výrobné 
podniky 

• Transfer digitálnych technológií do procesu navrhovania 
dizajnu, spracovania dát,  vyhotovenia súvisiacej 
dokumentácie a prezentácia v printovej a elektronickej forme 

• Transfer spracovaných dát digitálneho návrhu do technológií 
smerujúcich k realizácii modelov, funkčných makiet 
a prototypov a  vyhotovenie súvisiacej dokumentácie 
a prezentácia v printovej, elektronickej a materiálovej forme 

• Prezentácia a vyhodnotenie výsledkov výskumu  
      (interné nástroje: CV VŠVU, príslušné katedry VŠVU; 
       externé nástroje: Slovenské centrum dizajnu, vysoké školy so 
zameraním na dizajn domáce a zahraničné, výskumné inštitúcie 
a výrobné podniky s dôrazom a zameraním na využitie dizajnu 

 
Výstupy (výsledky) 
aktivity 

Oddelenie dizajnu 
• Multimediálny materiál pojednávajúci o vzťahu užívateľa 

versus automobil (20 min video) 
• 2D koncepčné štúdie vo forme digitálnych návrhov (20 štúdií) 
• Koncepčné štúdie automobilov strednej kategórie vo forme 

modelových riešení (8 štúdií) 
• Koncepčné štúdie mestských automobilov na báze 

elektropohonov (5 štúdií) 
• Funkčná maketa mestského automobilu  

 
Oddelenie textilného a odevného dizajnu 

• 2D koncepčné štúdie vo forme digitálnych návrhov textilných 
a odevných produktov (10 štúdií) 

• Materiálové štúdie (5 štúdií) 
• Realizácia modelov a prototypov pre textilnú bytovú kultúru 

a odevnú produkciu (10 modelov a prototypov) 
 
Oddelenie grafického dizajnu a vizuálnej komunikácie 

• Multimediálny produkt v univerzálnom užívateľskom rozhraní 
zohľadňujúcom autorské umelecké projekty (jedna aplikácia 
na nosiči) 

• Nové sady fontov – písiem s požadovanými parametrami pre 
printové a elektronické použitie (3 sady) 
 

Prototypy knižného dizajnu zohľadňujúce súčasné digitálne 
technológie (3 makety) 
 

 




